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AHoOTAIlIA.

KBamidikarmiiina pobGoTa mnpuCBsIYEHA aHANI3y CKJIQJHONIIIB Iepeadi
AHTJIACHKUX HAllOHAJIbHO-ICTOPUYHUX peajliii YKPaiHChKOIO MOBOIO, BUSHAUYEHHIO
IPUIOMIB Ta CIOCOOIB iX MEpEeKIaay B AHIVIIMCHKUX JETEKTHUBAX, L0 JI03BOJISIE
MaKCHUMaJIbHO TOYHO IMepeAaBaTH iX JIHIBOKYJBTYPOJOriYyHE 3HAUYEHHS. Y poOOTI
MPOaHaTI30BaHO TEOPETUYHI JOCHIIKEHHS 3 MPOOJIEMU BCTAHOBJIEHHS CYTHOCTI Ta
kinacudikaiii peanid. Ha ocHOBI TmpoaHami30BaHUX TEOPETUUHUX JDHKEpell
BCTAHOBJICHO cIocoOu mepenaui peanid y mepeknagi. CxapakTepu3oBaHO
OCOOJIMBOCTI MEpeKIaxy pealiii y TeKCcTax JIeTEeKTHMBHOro >xaHpy. Ha ocHoBi
NOPIBHSJIBHOTO aHAJI3Yy TEKCTIB OPUTIHAILY Ta MEPEKIIALy MPOAHAII30BAHO CIIOCOOU
BIITBOPEHHS peajiii y OpUTaHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX JIETCKTUBAX.

Knrwouoei cnosa: HallioHAIBHO-ICTOPUYHI peatii, TEeTeKTUBH, Kiacudikallii peatil,
nepexiaja peaniiil, cnocoou BIATBOPEHHS peaiil.

Abstract.

The qualification work 1s devoted to the analysis of the difficulties of transmitting
English national-historical realities in Ukrainian, to the definition of techniques and
methods of their translation in English detective stories, which allows to convey their
linguo-cultural meaning as accurately as possible. The work analyzes theoretical
research on the problem of establishing the essence and classification of realities.
Based on the analyzed theoretical sources, the methods of transmitting realities in
translation are established. The features of translating realities in detective genre
texts are characterized. Based on the comparative analysis of the original and
translated texts, the methods of reproducing realities in British and American
detective stories are analyzed.

Keywords: national-historical realities, detective stories, classifications of realities,
translation of realities, methods of reproducing realities.
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BCTYII

AKTyalbHicTh KBaJjidikaniiiHoi podoru. B ymoBax rmobamizariii, Koiu
3'SIBISIETbCSL BCE OUIbIIE MOXIMBOCTEH JJIi MIKKYJbTYPHOIO CHUIKYBaHHS,
nepexiaa, sIK BHJ MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKalli, HaOyBae Bce OUIbII Ba)KJIMBOIO
3HA4YCHHS, OCKUIBKY BiH mepeadadae He MPOCTO MEPEeKyaj 3 OAHIET MOBH Ha 1HIINY, a
nepexiaa OAHIET KyJIbTYpPH MOBOIO 1HIIOI KYJIBTYpPH.

Opniero 3 MOr0 OCHOBHMX 3aBlaHb € aJIeKBaTHA Iepenadya peatiil, ToOTO
saBUI, (aKTiB, IPEAMETIB, IO MOB’SA3aHI 3 ICTOPIEI0 KOHKPETHOI Kpainu. OmHak
NepeKsiaJl HaIlOHATbHO-ICTOPUYHUX pealiil € JOCUTh CKJIaJHUM 3aBJaHHSIM,
OCKIJIBKM peajii OJHI€] KyJIbTYypH MOXKYTh OyTH BIJICYTHIMH B IHIIN KyJIbTypi. Y
UbOMY BHUIIQJKy 3aBJaHHSAM IMepeKiajzaya € IMOIIYyK CHOcO0IB MaKCHUMAaJlbHO
eKBIBAJICHTHOTO Ta a/ICKBAaTHOTO MEPEKIIaay JaHOI JIEKCUKH, OCKUIBKH BiJ TOTO, SIK
YKpPAiHCBKUI YUTad 3pO3yMi€ 3HAYEHHA HAI[lOHAIbHO-ICTOPUYHUX pealiid,
3aJIEKUTh MOr0 pO3yMIHHS IHIIOMOBHOI KYJIBTYPH Ta MEHTAJIITETY.

[lutanHsa mepexiamy 1HIIOMOBHHUX peaiiil 3aBXau OyiH y IEHTPl yBaru siK
BITUM3HSIHUX, Tak 1 3apyOvkHux JmiHrBictiB. H. [lemuenko H. Ilerpymiesa,
B. KpaBuenko, O. IlerpoBuu AOCHiKyBalld TEPEKIaau pealiii B OMOBIJAHHSIX
Konan J[loiina. H. /IpsikoHoBa crymiroBana peanii sk (yHKIIOHaIbHI JOMIHAHTH
tekcty. PoGotu P. 3opiruak, B. Konrinoa, H.Korteneneusr cnpucssueHi
nepeKIagaM yKpaiHChKUX peasliii aHTJIHCHKOI MOBOK. TepeTMuHMM TUTaHHSM
JOCITIDKeHHsT pealiii mpucBsueHo poooru M. beitkep, 1. T'apcia, A. I'yepepa,
A. Herpo, . Karan, P. Heromapk Ta iH.

He3Baxatoun Ha BeIMKWN IHTEpEC HAYKOBIIIB N0 MpoOJieMH TMepenadi
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHMX  pealliif, TUTaHHSA NepeKiaay peajnid y TeKcTax
JETEKTUBHOTO YKaHPY 3aTHIIAETHCS aAKTYaJIbHUM.

Metorw kBagdidikauniiinoi podoTH € aHami3 CKIAIHONIIB Mepeaadl
aHTJIACHKUX HAIlOHAIBHO-ICTOPUYHUX peallii YKpPaiHChKOIO MOBOIO, BU3HAUEHHS
MPUIOMIB Ta CIOCO0IB 1X MepeKyaay B aHTIIIMCHKUX JIETEKTHBAX, IO JO3BOJISIIOThH
MaKCHMaJIbHO TOYHO MePeNaTH iX JTIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHE 3HAUCHHSI.

BignoBinHo 10 MeTH 3aBAaHHAMHU KBaJiikaniiHoi podoTH €:



1. IlpoananizyBatu TEOPETUYHI JTOCIIIKEHHSI 3 MPOOJEMU BCTAHOBJICHHS
CYyTHOCTI Ta Kjacudikarii peamii.

2. Ha ocHOBI npoaHani30BaHUX TEOPETHUYHUX JIKEPESI BCTAHOBUTHU CIIOCOOU
nepenayl peaiid y mepexiaii.

3. CxapakrepuszyBaTh OCOOJMBOCTI TMEpeKiagy pealii y TeKcTax
JIETEKTUBHOTO JKaHPY.

4. Ha ocHOBI MOpPIBHSJIBHOTO aHaNli3y TEKCTIB OPHUTIHANY Ta TEpeKiary
IpOaHaji3yBaTH CHOCOOM BIATBOPEHHA peallii y OpUTAaHChKUX Ta
aMEpPUKAHCHKUX JETEKTHBAX.

006’ exTOM J0CTiTKEHHSI € HAI[IOHATBLHO-KYJIBTYPHI peatii XyT0KHIX TBOPIB.

IIpeamer npociigzkeHHsi — OCOOJMBOCTI TNepenayl peajid B 1CTOPUYHUX
JeTeKTUBAX.

MarepiajioM goCHiIKEeHHSI CIyryBaJldi OpHUTAHCHKI Ta AaMEPUKAHCHKI
HaI[lOHAIBHO-ICTOpHYHI peanii (225 oawHUIKG), BimiOpaHi METOJAOM CYLUIBHOI
BHOIpKHU 3 TEKCTIB poMaHiB: YMOepTto Exo «IM's TpossHmm», «AHrenu 1 JlemoHn»
Jllena bpayna (mepexnan O. boiuenko), Aratu Kpicti «JlecsiTb HErpeHsT»
(mepexian B. Xazina) ta k. ['pimema «Kiient» (nepexnan T. Mar).

Metoau nociigzkeHHsi. Y XOJ1 AOCTIIHPKEHHS 3aCTOCOBYBAJIMCA METOAU
KOMIUIEKCHOTO ~ KOHTEKCTHOTO  aHali3y 3HA4eHb  JIGKCHYHUX  OJMHUIb;
MOPIBHSUTBHUI METOJ, MPUMOMH y3arajJbHEHHS Ta IHTEpHpeTalii MOBHUX JaHUX 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKUX MPOAHATI30BaHO aHTJIOMOBHI TEKCTH Ta IX TMepeKIaan
YKPaiHChKOIO MOBOIO, 1[0 MICTSTh HAlllOHAJIBHO-1CTOPUYHI peallii, a TAKOX METO]
KUIBKICHOTO aHai3y.

TeopeTnuHa 3HAYYIHICTH A0OCTiAKEeHHs1. Y POOOTI MPOBEAECHO TEOPETUUHHIMA
aHayli3 CYTHOCTI Ta Kiacu(ikaiiii HaliOHAIbHO-KYJIBTYPHUX peaiiil, 37ilcHeHa
cHUCTeMaTH3aIlisi OCOOJMBOCTEM Ta CIIOCOOIB Tepefadl pealii y TeKcTax
JETEKTUBHOTO JKaHPY.

IIpakTyHa 3HAYUMICTh KBamiQiKaitHOT poOOTH TMOJSTa€ Y MOMXKJIHBOCTI
BUKOPUCTOBYBATH 1i TEOPETUYHI Ta MPAKTUKYHI HAJOAHHS Yy MpOIeci BUKIAJaHHS

KYpPCIB 3 JIHFBOKPaiHO3HABCTBA Ta TE€OPIil 1 NPAKTUKU MEPEKITAIY.



Anpobaniss pe3yabTaTiB JOCITI/DKEHHS. 3a maTepiajlamMu JOCHIIKEHHS
ony0JIikoBaHO Te3H y 30ipHUKY MaTepianiB XI MikHapoaHOI HAYKOBO1 1IHTEPHET-
koH(pepeHnuii «Tennenuii po3BUTKY (P1I0JOTTUHOT OCBITH y KOHTEKCTI 1IHTErpalii y
eBporneicbkuil mpoctip» (24-25 kBitHa 2025 p.) Tta 30ipHHKY MartepianiB XXI
BceykpaiHchbkoi  HayKOBO-METOJIMYHOI KOH(EpeHIi CTYJAEHTIB 1 MOJOAUX
HaykoB1iB «lIpuknagna giHreictuka -2025: mpobaemu Ta pimennas» (15-16 Tpasus,
2025 p.).

CtpykTypa po00TH CKIada€eThCA 3 IBO1 PO3/111B, BUCHOBKIB, CaMepl, CITUCKY

BUKOPHUCTAHUX JIKEPEN Ta JOJATKIB.



PO3JILT 1. TEOPETHYHI 3ACAJM JOCJIIJKEHHS PEAJIIA Y
JAETEKTUBHOMY KAHPI

1.1. BusHa4venHs Ta KIacudikaumii peasiii

OcTaHHIM YacoM Bce Oulbllle yBaru NPHUIUISETbCS MPoOJIeMi MOBH Ta
KyJbTYpH, J€ KyJbTypa PO3TISAAETHCS SK MPOAYKT COLIAIBHOI, a HE O10JOT14HO1
aKTUBHOCTI JIFOJICH, a MOBa BUCTYIIAE SIK SIBUILIE KYyIbTYpH, 1 ipupoau. [loaioHo 10
TOTO, SIK Y KYJbTYpi KOKHOTO HapOIy € 3araJIbHOJIOJICHKE 1 €THOHAI[IOHAIBHE, TaK 1
B CEMaHTHIIl KOXKHOi MOBU € BIJIOOpa)KEHHS SK 3arajibHOr0, YHIBEPCaJIbHOTO
KOMIIOHEHTa KYJbTYp, TaK 1 CBOEPITHOCTI KYyJIbTYpH KOHKPETHOI'O HapOYy.
VYHiBepcanbHUN CEMAHTHYHUN KOMIIOHEHT OOYMOBJICHHM €IHICTIO Oa4eHHS CBITY
JIOJIBMH PI3HUX KYJIbTYp. BiIMIHHOCTI M)k MOBaMH, 1110 BU3HAYAIOTHCS PI3HUIICIO
KyJbTYp, HAMCWIIBbHIIIE TIOMITHI B JIEKCHIIl Ta ()pa3eoiorii, OCKUIbKM HOMIHATHBHI
3aco0M MOBHM Oe€3MOCepeHbO TMOB'A3aHI 3 IM03aMOBHOK iicHICTIO. Tomy B
napajurmMy JIHTBICTUYHHUX JOCTIKEHb BKJIIOYAETHCS BUSBIICHHS HAIlOHAJIBHO-
KyJIbTYPHOTO KOMITIOHEHTY 3HA4€Hb MOBHHUX OJMHHIIH PI3HOTO PiBHSI.

JIo JeKCMKM 3  HAI[lOHAJBHO-KYJbTYPHUM KOMIIOHEHTOM 3HAY€HHS
BIJIHOCUTHCSI Oe3ekBiBajeHTHA Jiekcuka (nani — BEJI), sika BUKOpUCTOBYEThCS 1St
MO3HAYEHHS CHeNu(IYHUX SBUI MICIEBOI KyJIbTYypU 1 JIHCHOCTI, 1[0 HE MArOTh
OJTHOCJTIBHOTO TIEPEKJIaay iHIITUMH MOBaMHU.

JI. bapxynapoB mig BEJI po3ymie «JieKCHYHI OJIMHMIN, CIOBa Ta CTINUKI
CJIOBOCIIOJTyYEHHSI OJHIEI 3 MOB, $IKIi HE MAalTh HI TOBHUX, HI YaCTKOBHX
CKBIBAJICHTIB cepe/l JICKCUUYHUX OJMHUIIb 1HIIOI MOBUY [3, €.94].

Icnye 6e3miu kimacudikarii BEJI 3a Tieto um iHII0I0 03HAKOIO, ajie TPAJAUIIIHHO
JI0 HEl BIIHOCATH HAI[lIOHAJBHO-KYJIBTYPHI peaii, TOMy IO B paMKaxX B3aeMOJIii
MOBH 1 KyJbTYypH BOKIIUBE MICIIC HAICKUTh MUTAHHS CEMAHTHKY MOBH, TIOB'S3aHi 3
ocoOmBOCTSIMH reorpadii, TpOMaJChKOTO YCTPOIO, (POIBKIOpY, MOOYTY Ta 3BUYAIB,

OJIt0/1 HaLlOHAJNBHOI KyXH1 (YKpaiHCBbKI: 6O0puwy, 6apeHuku, Kyms;, aHTJIINACHKI
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sandwich, colcannon, muffin, haggis, champ, butter-scotch), BuiiB ycCHO1 HapOAHO1
TBOPYOCTI (Kois10Ku, limericks).

Ao 10 Oe3eKBIBAJEHTHOI JIEKCHKW BIJIHOCUTH IO3HAYEHHS peaiiil sk
MOBCSKJIEHHOTO TOOYTY, TaK 1 Ha3BH OCOOJHMBOCTEH JIepKaBHO-IIOJITUYHOIO
YCTPOIO, pi3HUX cdep BUPOOHHYOTrO 1 KyJbTYPHOTO >KUTTS HAPOIy, TO KUIBKICTh
peaitiii y MOBI KOXXHOT'O HApOJy JOCUTh BEIHKA.

Peanii € HociAMH KOJIOpUTY, KOHKPETHUMH, 3PUMHUMHU €IEMEHTAMHU
HaI[lOHAJIBHOI CBOEPIAHOCTI.

BBaxaeTbcs, 0 TEpMIH «peaiis» 3anpoBapKeHO HampukiHUi 40-X poKiB
MUHYJIOTO CTOJITTS AJI MO3HAYEHHS HAI[lOHAJIBHO-CHENU(IYHOTO MpPeIMEeTy Yu
SIBUIIA 1 BU3HAYAE JICKCUYHI OJIMHUII, SIKI HA3UBAIOTh BIJMOBIIHI MPEIMETH.

VY apyriit monoBuH1 XX CTOMITTA y poOOTax 3 Teopii Ta MPaKTUKH MEPEKIIaTy
3'IBIIIETHCS MOJIBIHE pO3yMIHHA peanii: 1) ik camoro JeHoTary; 2) K CJI0oBa, 110
roro no3nauvae (C. Bnaxos, C. ®nopun) [8].

[HIII HaykoOBIl TPaKTYyIOTh 1€MW TEpPMiH IHpIIE, SK «0e3eKBIBAJICHTHY
JIEKCUKY», «yHIKaJIbH1 HalllOHAJIbHO-CIIeIM(1YH1 JICKCUYH1 OJIMHUILI», HA3UBAIOUH 1X
«EK30TU3MaMM», «JTOKaJTI3MaMm», «eTHOorpadizMamm», «BapBapU3IMN»,
«JTaKyHaMM», «KCEHI3MaMm».

Ha nouarky XXI cr. BOanocs IIATH PO3yMIHHS CYTHOCTI peasliii 3aBIsSKH
YUCJICHHUM pOo0OTaM, 10 BUCBITIIIOIOTH MTPo0IeMy mepeaadi 1iboro heHoMeny. s
0co0JIMBa KaTeropis 3aco0iB BUPAKECHHSI MOBHUX Ta KYJbTYPHHX SIBUIII, BUSIBUIACS
OUIBLI CKJIAJHOIO, HIXK YSBISJIOCS paHilie. B pe3ynbrari BUHUMKa Teopis peadiii,
3T1THO 3 SIKOIO peajisi MO3HAYAEThCS K YHIKAIbHHUM MpeaMeT abo SBHIIE, TUIIOBE
JUTsl IEBHOT €THIYHOI 200 MOBHOI CIIUJIBHOCTI Ta HE BIACTUBE 1HIIIH (I€HOTaTy), TaK
1 1l KyJIbTypHUN €KBIBaJIEHT (KOHIIENT), a TaKOXX 3aci0 HomiHarii (Jiekcema)
BIJIMOBI1THOTO KOHIIETITY B MOBI.

OueBuiHA TEPMIHOJIOTIYHA HEBU3HAYEHICTh TEPMIHY «peaiis» 3Mycuia
aBTOPIB PO3POOHTH Ta peanizyBaTH HACTYIHY TUIIOJIOTIIO peaiii: R-peanii (Bix ¢p.
réalité), C-peaunii (Big ¢p. concept culturel) Ta L-peanii (Big ¢p. léxeme) [41, c.5;

10, c. 180].
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Y cBITVII 3alpONOHOBAHOI THUMOJOTI pealii BUABWIOCA MOKIMBUM
KOHKpPETU3YBaTH BIUIMB, YUHHUI MOBOIO OpHUTIiHANy Ha MOBY mepekiany: R-peanii
pPO3MIMPIOIOTh HOMIHATHBHI MOXMJIMBOCTI Ta JICHOTATUBHUW MPOCTIP MOBHU
nepeKiiaay, NoB'sI3yl04H B)Ke HasiBHI B MOBI CJIOBA Ta 3HAUEHHS 3 HOBUMH SIBUIIAMU
M03aMOBHO1 JiHicHOCTI (eHoTtar); C-peanii po3mUpIOIOTh KOHIENTOCchepy MOBHU
nepeknanay, (OpMyrOYd HOBI MOHSTTS, sIKI Oyiau BIACYTHI paHilleé y MOBI-
penutienTi; L-peanii po3mupiol0Th CIOBHUK NEPEKIIAAY 32 PaXyHOK HOBUX JIEKCEM,
3aM03UYEHUX 13 MOBHM OpPUTIHATY — 3aBXKIU Pa3OM 13 HOBHM MOHSTTSAM 1 4acTO —
pa3oM 13 HOBUM jieHoTaToM (aptedaktom). o L-peaniii BITHOCITH aHTPOIIOHIMU Ta
toroHimu [41, c. 8; 10, ¢.180].

Peanii € yHikaapHUMU, cieUM(PIYHUMH ISl IEBHOI KpaiHU Ta 11 KYJbTYpH.
BoHnu MarwTh HallOHANBHO-KYJIBTYPHY MAapKOBAaHICTh, a OTXKE, 1O HUX CIiJ
BIJIHOCUTH HE TUIbKM 3arajbHy, aje # OHOMAaCTUYHY JIEKCHKY, 110 Ma€ SICKPaBO
BHUpPaXXEH1 HAl[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHI acolfiarli.

Take po3yMiHHS HAI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO (EHOMEHY XapakTepHE IS
HOBHUX JIIHTBICTUYHHUX HAIPSMKIB: JIIHFBOKPAiHO3HABCTBA, JIIHTBOKYJBLTYPOJIOLIi,
€THOTICUXOJIIHTBICTHKH Ta TEOP1i MDKKYJIBTYPHOT KOMYyHIKaIIii.

B ykpaiHChkOMYy TmepeKiaZo3HaBCTBI TEPMIH «peaiis» BIEpIIe 3rajaaB
O. Kyumziu y mpami «llepeknananbka AymMKa 1 MEpeKIalallbKUM HEIOMUCEID,
MIJKPECTIOIYN TPU I[bOMY HEMOXXIIMBICTh TMEpEeKIagy pealiid, HampuKiIal,
nicemHoro ¢opmary [33, c.45].

B. Konrisi0B BBaxae, 1110 peasnisi BUSABISIETbCS IPU MIKMOBHOMY 31CTaBJIEHHI.
Bin Ha3uBae peanisiMu clI0Ba, IKMX HEMa€ y MOBI nepekiianay. OTxe, cioBa MOXYTh
OyTu peaiisiMi B OJIHIA MOBI 1 He OyTH B 1HIIIN [25].

P. 3opiBuak Bu3Hauyae peajii SK MOHO- Ta IOJICEMaHTHYHI OJWHUII, 32
3HAYCHHSIMH SIKUX TPAJIUIIIIHO 3aKPIIJIEHO KOMILJIEKC €THOKYJIbTYpHOT iHhOpMaIlii,
1[0 € YyXOI0 JJIsl IIMCHOCTI MOBM peuumnieHTa. Peanii € 3MIHHUMU Ta BIAHOCHUMU
kareropisiMu. OOcsAT peaniil MOCTIHHO 3MIHIOETHCS BIAMOBIIHO /10 CIIOBHUKOBOTO
CKJIaAy LIJIbOBOI MOBH, OCOOJIMBOCTEW MarepiajibHOi Ta JYXOBHOI KYJbTYpH, BIJ

IHTEHCUBHOCTI ~ KYJbTYPHUX KOHTAKTIB BIAMOBIAHUX KyiubTyp. KynbTypHa
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iHpopMallia peaniii € eTHOKYJIbTypHOIO. BHHHMKHEHHS peaniii 00yMOBJIEHO
CYCHIJIbHOT HEOOXIHICTIO Ta M03aMOBHUMU YMHHUKaMH. ToOTO, peanii HajgexaTh
10 nudepeHIifHIX MOBHUX ouHuIlb [21, ¢.40-58].

Orxe, mnocunatounch Ha P. 3opiBuak, H. Ilerpymona, B. KpaBuenko,
O.IleTrpoBuy, BU3HAYAIOTh pedanil0 HACTYIHUM YMHOM: «peaiii — 1€ MOHO- Ta
MOJIJIEKCEMH1 €THOYHIKaJIbHI JJEKCUYH1 OJUHUIIL, K1 HA3UBAIOTh SIBUIIA, TPEIMETH,
00’ €KTH, PUTAMaHHI JJIs )KUTTS, MOOYTY, KyJIbTYpH, COI[IAILHOTO Ta ICTOPUYHOTO
PO3BUTKY OJIHOT'O HAPOAY Ta Uy k1 /sl 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI 1HIIIOT0, HAJIEXKATh 10
nudepeHIiiHUX MOBHUX SIBUII 1 3a3BUYall HE MaIOTh TOYHUX BIAMOBITHUKIB y THIIN
MOBI 1 TOMY MTOTPEOYIOTh 0COOJIMBOTO MiAX0My TIpH nepekaai» [21, c. 46].

Peasii MoxxyTh OyTH pO3MOJLUICHI HA TPYNHU 3aJIEKHO BiJl TOTO, SIKI MOHSTTS
BOHU BU3HAYAIOTh.

I'. TomaxiH mporoOHye HACTYNHY Kiacudikaiiro peamiil: a) ImpeaMeTHUN
noA; 0) MiCIEBHM NOALI (3aJI€KHO BiJ] HALIOHAJIBHOI Ta MOBHO1 MPUHAJIEKHOCTI);
B) TUMYACOBHI MO (CHHXPOHIYHUHN Ta IIaXPOHIYHUHN MIIX11); T') IEPEKIa1albKuit
noaul. 3 METOW CUCTeMaTu3alii peaniii HeoOXiIHO TIPYHTYBaTHCS Ha
EKCTPATIHTBICTUYHOMY (DAKTOpI — TEMATHYHUX aCOIIaIlIfAX, OCKUIBKH OCHOBHUM
KPUTEPIEM iX BUAUICHHS € CEMaHTHYHHUU (DAKTOp, AKUH BUSBIISIETHCS B IMOPIBHSIHHI
3 JICKCUKO-CEMAaHTUYHOIO CHCTEMOIO i1HIOI MOBU. ['pyma cmiB, 00'emHaHmx 3a
TEMaTUYHUM TPHUHIIUIIOM, BUCTYIIA€ SIK €JIEMEHT JIGKCUKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMU
MOBU B IUIOMY, @ HallOHAJIbHO-KYJbTYPHI OCOOJMBOCTI peajiii MOXYTb OyTU
BUSIBJICHI JIMIIE B MOPIBHAHHI 3 THIIMMU OJUHULISIMU II€1 CUCTEMH BCEPEAUHI III€]
MOBHM Ta aHAJIOTIYHOKO CHCTEMOIO 1HI0T MoBH [37; 38].

Jlo icTopuuHMX peasiii Halle)KaTh Ha3BU ICTOPUYHMX MO/I1M, HAMBAXIUBIIINX
BiX B ICTOpIi KpaiHU, JOKYMEHTIB (JIOKYMEHTaJi3My), MOJITUYHUX Ta PENITIHHUX
IpyIl, YYaCHUKIB IIUX Mofid. [Ipore ciia po3mMexoByBaTH 1CTOPU3MH, OE3YMOBHO
aKTyaJlbHI B MAacOBiil MOBCSKAEHHIN CBIIOMOCTI HOCIiB LlI€l MOBU Ta KYyJIbTYpH, Ta
ICTOpU3MH, SIKI BXK€ BTPATWJIM TaKy aKTyallbHICTb. Hampukian, mano XTO Bxe
nam'sitae Triangle Fire — moxesxa, 1110 Tpanuiacs B Hbm—ﬁopxy 25 6epesns 1911 p.

Ha mBeiHIN padpuui komnanii Tpaitanrn Komnani, konu 3arunyio 146 monei, B
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OCHOBHOMY IHOK 1 JiTed, SKi MpalfoBajJl HAa BEpPXHIX MOBepxax OymiBmi 1
1030aBJICHUX MOKJIMBOCTI BpsATyBatucs [37, c.38].

B oxpeMy rpyny 1HOZA1 BUAUISIOTH PEKJIaMHI pealtii.

BuBueHHS HEOJIOTI3MIB MMOKA3ye€, 10 IHTEHCUBHUI PO3BUTOK CIIOBHUKOBOTO
ckiaay anriiicbkoi MoBU B CLIIA 3a ocTaHH1 pOKHM MOSCHIOETHCS HE TaK PO3BUTKOM
HOBUX r'aJly3ei HAyKH 1 TEXHIKH, SIK IPOHUKHEHHSIM B aHTJIICHKY MOBY CJI1B-IIOHSTh
1 Ha3B 3 Tally31 pEKJIaMU Ta «MACOBOI KYJIbTypU».

Hanpuknazn, mopiuno Ilarentne Oropo CIIA peectpye monan 20 Tucsy
¢dipmoBux Ha3B (brand names). [lesKi 3 IIuX Ha3B BUSIBJSIOTHCS HACTLIILKU BAAIMMU,
110 3r0JI0OM NOTPAILISIOTH 0 CIIOBHUKY MOBH. [IpHKiIagoM MoKy Th OyTH Taki CJIOBa,
K scotch tape — kieiika cTpiuka (ckou); cellophane — uenodan; nylon — HEMNOH,;
linoleum — niHOmeyMm; thermos — Tepmoc. CroBecHI TOBapHI 3HAKH
XapaKTEePU3YIOThCS O0COOIMBOIO 1HGOPMATHUBHICTIO, 10 BU3HAYAETHCS (POHOBUMU
3HAHHSMM KUTENIB TI€l UM 1HIIOI KpaiHU Ta PI3HUMHU TPAJMLISIMU KOMYHIKaIli y
cdepi pexitamu [37, ¢.39].

JIOIIBHICTh BUJIUICHHS Y MOB1 KOHOMAMUGHUX peallii IK 0COOJIMBOTO THUITY
JEKCUYHUX OJUHUIL € HeoJAHO3HauHMM. OJHaK JesKi aBTOPU BUAUISIIOTH Y
0COOJIMBUH PO3PS T1 peatii, KOHOTAIIll SKUX CTAHOBJISITh MIOMITHY YaCTUHY iXHbBOI
CMHUCIIOBOi CTpyKkTypu. KoHOTaTuBHI peamii mnpu [IHOMY HPOTHUCTABISIOTHCS
peaiismM, 0 MO3HAYAIThCS 0€3CKBIBAJICHTHOIO JIGKCHUKOIO, 1 SKI MOJKHA Ha3BaTH
JIEHOTATUBHUMU. /lenomamueni peanii — 1ie JIGKCUYHI OJMHMII, CEMaHTHUYHA
CTPYKTypa SKUX IIOBHICTIO 3alOBHEHa (OHOBOK JEKCUYHOI 1H(POpPMALIIELO.
Konomamueni peanii — 11e NEKCUYHI OJWHUIN, SKI TO3HAYAKOYM HANUIIPOCTIIII
MOHSATTS, BUPAXalOTh BOJHOYAC CMHCJIOBI Ta €MOIliHI «(OHOBI BIATIHKK» [37,
c. 40].

OCHOBOIO BUIIJICHHS KOHOTATUBHUX PeaNiil CIIY)KUTh aHalli3 BCi€l CUCTEMU
JIEKCUYHUX (POHIB CIIIB, II0 MOPIBHIOKOTHCSA. CIil BU3HATH, 110, KPIM MOHATIMHUX, Y
3HA4YEHHI CJIOBA € ¥ 1HIIII KOMIIOHEHTH, IO 3aJIeKaTh B1J] 0COOIMBOCTEN PO3BUTKY

KOHKPETHOT MOBHOi CIHUIBHOTH Ta CHUCTEMHU ii MOBH. [HOJ1 1II KOMIIOHEHTH
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KOPEJIIOTh 13 BIAMOBIIHUMHM KOMIIOHEHTaMHU 3HAYEHHS CJIIB B 1HIIMX MOB, ajie
4aCcTO TaKa KOPEJISIlis BiJICYTHS.

KonoTtaTuBH1 peanii 3HaXoJsiTh CBO€ MarTepiaji30BaHE BUPAXKEHHS Yy
KOMITOHEHTAaX 3Ha4eHb CIIiB, Y BIATIHKAX 3HAYEHb CIIiB, B €MOIIMHO-EKCTIPECUBHHIX
3BOPOTAxX, Yy BHYTpIIIHIK (popMmi ciioBa, BUSBIAOUM 1HGOpPMAIliHI PO301KHOCTI
NOHATIAHO MOJIOHUX CIIIB y MOPIBHIOBAaHHWX MOBaxX. TakMM YMHOM, CIIOBaMHU SK
COHYe, MicAYb, MOpe, Yep8oHull TOIO, IO BTLIOITh y €00l 3arajabHOJIONCHKI
(OHOBI1 3HaHHS, CYNPOBOIKYIOTh Y XYJ0KHIX TEKCTaxX T1 4YM 1HIII ()OHOBI 3HAHHS,
¢dboHoBY iH(pOpMaIlit0, 00YMOBJIEHY aCOLIIAaTUBHUMU PEATISIMHU.

KoHoTatuBHI peanii CTAaHOBJIATH BEJIUKY CKJIQJAHICTh 1 B IEPEKIIA/l 1HITUMHU
MoBaMmH. HallTicHIIINiA 3B'30K IIUX peasiii 3 JyXOBHOIO KYJbTYPOIO HApO1y Ta HOro
MOBOIO YaCTO 3MYIIy€E MEepPEeKIIaaviB BAaBATUCS 10 MIAPAIKOBUX KOMEHTapiB abo, y
KpamioMy pasi, 10 OIMCOBOTO MEPEKIaay Ta PI3HUX MOSCHEHb, 110 BBOJATHCS /10
NEPEKIaTHOTO TEKCTY.

Cepen NEKCMYHHMX TPYI, y SIKAX HAWIIMpIIE TPEICTaBlieHI KOHOTAaTHBHI
peanii, MOKHa BUJUIUTH: &) CJIOBA, 110 BUCTYMNAIOTh SK CHUMBOJM: BEreTaTUBHI,
aHIMAJTICTUYHI CHUMBOJIM, KOJIipHA CHMBOJIKa; ©0) (QOJBKIOPHI, ICTOPUYHI Ta
JiTepaTypHi, KHWKKOBI ato3ii. BOHU MICTSATh HATSIKU Ha CIIOCIO KUTTS, TOBE/IHKY,
pHICH XapakTepy, All ICTOPUIHUX TepOiB, (POIBKIOPHUX 1 JITEPaTypHUX IEPCOHAXKIB,
Ha ICTOpUYHI TTO/11, Ha Mi(u, IepeKasu, JITEPaTypHI TBOPU TOIIO; B) MOBHI aJlto3ii,
AK1 3a3BMYall MICTATh HATAK Ha SKUUCH (Ppa3eosiori3M, MPUCIIB'S, MPHUKA3KY,
Kkpuiaty ¢pazy. MoBHI amro31i HIJIKOM HaJIeKaTh A0 a()OPUCTUYHOIO PIBHS MOBH,
Ta iX BHUBYEHHS Mae BiI0yBaTHCS 13 BUXITHUM (Ppa3eosiorisMoMm, MPHUCITIB'SIM,
NPUKa3K010 ab0 KpuiaTuM Bupaszom [37; 38].

Jlo peaniii BITHOCATHCSA TAKOX yumamu, Kpuiami cioea ma eupasu (peanii
agopucmuunoeo pieus). PeanmisMu BBa)XKarOThCS CJIOBa, IO € Y TOBCSKIACHHIN
CBIJJOMOCT1 HOC1iB MOBU. Maif’ke y KOXXKHOMY XYJI0)KHbOMY TBOPI MOKHA 3YCTPITH
BUCJIOBU (HAMpPUKIIAM, ep>KaBHUX JIA4IB) Ta [IMUTATH, 3alI03WYCHI 3 1HITUX TBOPIB.
Po3ymiHHs 3HaU€HHS camMOl IMTaTH HE CTAHOBUThH OCOOJMBUX TPYIHOIIB, ajie ii

3MICT Ta 3MICT BCHOI'O BHCIIOBIIOBAaHHS HE MOK€ OYyTH 3pO3yMUIMH, SKILO
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HEB1JIOMUI KOHTEKCT, 3 sIKOro BoHa B3sita. Hanpuknan, Give me liberty or give me
death — Jlatime meni c60600y abo oatime meni cmepms, - 3HamMeHuTa dpasa [latpika
I'enpi, siKy BiH CKa3aB y CBO1HM MaT€TUYHIN MPOMOBI MPOTH OPUTAHCHKOTO MPABIIHHS
B MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX KosoHIAX (1775) [37, ¢.10].

3a cnoBamu I'. TomaxiHa, Ipu 31CTaBJICHHI MOB 1 KYJbTYp MOKHA BUIIIUTH
inopeanii Ta inogpopmu. Ix pO36GIKHOCTI CIOCTEPIraloThCA y TAaKMX BHIIAKAX:
1) peatist BlIacTuBa JUIIE OJJHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBY, a B IHIIIOMY BOHA BiJICyTHS
(Am. drug store; Yellow Pages); 2) peanisi npucyTHsI B 000X MOBHUX KOJIEKTHBAX,
ajie B OJIHOMY 3 HMX BOHA HE BiA3HaudaeTbes cremianbHo (Am. clover leaf , ykp.
ABMOOOPOIICHSL  PO38'A3KA Yy  U2IA0lI  KOHIOWUHHO20 Jucma), 3) y Pi3HHUX
CycnuibcTBaxX MOAI0H1 QyHKIIT 3/IIHCHIOIOTHCS PI3HUMU peanisiMu (QyHKIIOHAIbHA
CXOXICTh pI3HUX peaniit): Am. hot dog — ykp. nupidxcok; Am. soda fountain — yxp.
kaghe moposuso. 4) nomiOH1 peami ¢yHkmioHaNbHO pi3HI. Tak, cuckoo's call
«KYKY8aHHs 303y711» B HAPOJHUX IMOBIP'AX aMEPUKAHLIB epeadavae, CKUIbKU POKIB
3AITMIITUIIOCS TIBYHMHI IO BECIIUIS, B YKPAiHCHKUX — CKUIBKU POKIB 3aJUIIHIIOCS KUTH
[37].

Emmnoepacghiuni peanii BKIIOYAIOTH Jfcumiio, 0052, idca, XapuysauHs, oceis,
nobymogi 3axnaou, peanii mpancnopmy, 3acoOu 36 ’s3Ky, GIONOYUHOK, 36uuai,
mpaouyii, ceama, cucmemy UMIpI8, 2pouli, NOBCAKOEHHE NOBOOMCEHHS (popmu
8giunusocmi, scecmu, 3a6000nuU, MosHUuli emuxem) . Hanpuknan: wigwam — BIrBaM
(KUTIO TMIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX 1HMAIAHIIB); grand-father's clock — BUCOKUI
CTapOBHHHMWM IMiITIOTOBUY TOAUHHUK; Pyrex — mocyna (CKOBOpoJa, KaCTpyJIl TOIIO) 3
0COOJIMBO MIITHOTO >KapocTiikoro ckia. CinoBocnonyueHHs log cabin — 3pobaena
xama, MPOTAroM AoBroro uacy crpuiimanacs B CIHIA sk uyXOpiJHE SIBHUIIE
(xapakrepue nns Ckanaunasii), ane konu B CIIIA nmouyanu OymyBaTtu Take *KHUTJIO,
BOHO CTaJI0 aMEPHUKaHCBhKOIO peaiieto [37, c. 48].

l'eoepaghiuni peanii. KpiM TONOHIMIB, IO HaJeKaTh JI0 OHOMACTHYHHUX

peautiii, reorpadiuHi peaii BKIIOYAIOTh:
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a) Hassu ocoOnmBocTeii OeperoBoi JmiHii, pI3HOBHIIB 3aTOK, OYyXT.
Hanpuxnan: seaboard — mopcvke y3bepeoicoicss (3a36uvau  Amaanmuume
y3oepeaicocs CLLIA) [37, c. 62].

0) Ha3Bu ocobnuBocteli penwvedy: prairie — nipepis, cren (Big ¢p. Jlye). B
aMEpPUKAaHCHKOMY BapiaHTi aHTJIIHCHKOI MOBH II€ CJIOBO MOYANI0 BKUBATUCS 3 KIHIIS
XVIII c1.[37, ¢.71].

B) ['iaporpadiuni Ha3su: fall line — ninis Bogocmanis. KopioH cyaHOIIIaBCTBA
Ha plukax ATJIAHTHYHOIO y30epexoks B KoJOHIanbHUI mepion. [am Haropy 3a
TEYIEI0 TOBAPU JOCTABIIUINCA YOBHAMU. Y 370BX JI1HII BOAOCHA/IB y EPEBATTIOYHHUX
MyHKTaxX 3’sBWJIOCcsA Oarato micT amepukaHcbkoro IliBmus: Piumonsa (Richmond,
Va), Poni (Raleigh, N.C.), Konym6is (Columbia, S.C.) [37, ¢.80].

r) Ha3Bu, mo Bu3Ha4yaroTh OCOOMWMBOCTI KiiMmary: dust bowl — paiioH,
ocobnuBo B 3axiaHii yactuHi CIIA, cCXUIBHUM 10 TOCYXH 1 3alIOPOIIEHUM OypsiMU
[37, c.84].

VY mopiBHSIHHI 3 IHIIMMH MOBaMH XapakKTEPHOIO PUCOIO pealii € xapakrep ii
PEIMETHOIO 3MICTY, ii TICHU 3B'I30K 3 MO3HAYEHHUM peaJi€l0 MPeAMETa, MOHATT,
KpaiHd, 3 OAHOrO OOKy, Ta ICTOPMYHHM BIAPI3KOM HYacy — 3 IHIIOTO. 3BiJICH
BUIUIMBAE, IO peajii BIACTUBUN BIANOBIAHUN HaI[lOHAIBHUN (MICLIEBUH) YU
icropuunuil kojopur [37, ¢.88].

@nopa — Ha3BU OCOOJIMBOCTEH POCIMHHOTO MOKPUBY, KYJIbTYPHI POCIWHHU,
tomo. Hanmpuknan, bush — 1. xyur; 2. yarapuuk; 3. HeoOpoOyieHa 3eMJIsi, BKpUTa
yarapHUKOM; MajoHacesieHa MiciieBicTh. CIo4yaTKy, 3a aHAJIOTI€0 3 TOJUIAHICHKUM
bos, cnoBo bush BxuBasiocs y 3HaueHHi Jiic (TonoHimMu Pine Bush, Hkkory Bush), a
NOTIM Yy 3HAYCHHI HeobOpobnena, noxkpuma uazapuukom 3emad. CyTo
aMEpPUKAHCHKUM 3HAYEHHSM IIBOTO CJIOBA € KiIeHosull 2ail abo Oinauxa nicy, Oe
sudobysacmucs knerosuti yyxop [37, c. 90].

@ayna — Ha3BU TBAapHH, NTaxiB, koMax toulo. Hanuknan, buffalo — 6ison.
Buxopucranns cnoBa buffalo sik HalitMEeHyBaHHS MiBHIYHOAMEPUKAHCHKOTO O130HA
natyetbess 1635 p. 1 Oyno 3araJbHONPUUHITUM III€ JO TOrO, SK KOJIOHICTH

NO3HAHOMMIIKCS 3 BETUYE3HUMHU YepeaamMu y 3axiIHux npepisx. Ilepun nocenenui
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y Biprinii ta MepuieHal NpuidHAIM LUX TITAHTCBKUX TBapuH 3a buffaloes
(bytiBomi). Hamam mommiiky 3po3yMisiv, aje HaszBa 30epiriocs. CioBo o3Hauae
M'SiCO TBAPUHHU, a TAKOXK XyTPSIHY OPOKHHUHY 31 IIKIpH 0130Ha. BaxnusicTe 0130HIB
y KUTTI MiBHIYHOAMEPUKAHCHKUX TIIOCEJICHIIB 3HAWIUIA CBOE BIJIOOpa)KEHHS Y
PI3HUX CIIOBOCIIOIYUEHHSIX 31 CIOBOM buffalo. Jlesiki 3 Hux 3'sBumcs e a0 1800 p.,
asie OUIBIIICTh AaTyr0Thest XIX CT., KOJM MoYyaau OCBOIOBATHCS 3eMJIl Ha 3aXiJ BiJl
Miccicimi, e Menkalu He3JlYeHH] crana mux TBapuH [38, ¢.95]. Mockingbird —
nepecmiwnuk. Iltax mupoko momupeHuil y miBaeHHo-cxigHux mrarax CIIA, a
mrar ®nopuna HocuTh mpi3BUCBKO Mockingbird State. lle Tpi3BUCHKO
saranbHOBioMe B CIIIA, mo mo03Boisisie HOro BUKOPUCTOBYBAaTH 0€3 KOJHHUX
nosiciess [37, ¢.100].

Ilpupooni pecypcu ma ocobausocmi ix oceocnns. Hanpuknan, public lands —
rpoMajicbki 3emui. Ile 3aximHi 3emuti, BigiOpaHi B 1H/IaHINB 1 HAI[IOHATI30BaHI B
pe3ynbTaTi BIMHM 332 HE3aJEXHICTh 1 TOCTpOi KiaacoBoi 0oporsdu 1784-1787 pp.;
public land state — miTat, B SIKOMY € 3eMJI1, 1110 HaJexkaTh denepaabHoMy ypsny [37,
c.108].

3acanvuo-nonimuyni  peanii, Ha npukiam CHIA 3a I'. Tomaxinuwm,
BKJIIOUAIOTh: /) ideonociuni peanii: (the) underprivileged — nenpusinvoearni, mi3HiiIe
(the) disadvantaged — mi, wo nompanuiu 6 MeHUL CHPUAMIUBL HCUMIMEBL
obocmasuny, 1, HApEWTi, low-income people — manozabesneueni; 2) 0epiicasHi
cumsonu y cumsonax wmamis: Old Glory (eucoxonapno ypouucmo) - npanop CILLA;
gridiron - (necxsanvno) — epamu (npo npanop CIIIA); 3) peanii, wo nos’szamui 3
koncmumyyieto CIIA: implied powers — npuxosani npasa. IlpaBa, siki BUTIUBAIOTh
3 iepeniyenux kouctutyiero CILIA npas; 4) peanii 3akonooasuoi énaou: president
pro term - mumyacoguil npe3udeHm CeHamy Ha 4ac 8i0CymHocmi giye-npesudenma
CllIA, saxuii € npe3udenmom ceHamy, gag rule - (nonim, owcape.) norimuxa
«3AMUKAHH pOMAy, JHCOPCMKUU peziamenm, 5) npe3udenm ma anapam binozo
Homy: pocket veto - xuwienbkose 6emo, Henpsame 6emo npe3udeHma. 3aTpUMKa
PE3UJECHTOM MiANMUCAHHS 3aKOHOIIPOEKTY /10 3aKPUTTSA CECli KOHTPECY, MICII YOTO

3aKOHONPOEKT CTa€ HeAllcHuUM; 6) euxouasui eioomcmea: Ugly American --
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(3Hexm.) - oeuoHul amepukareys (IPO AMEPUKAHCHKUX TUILIOMATIB). Bupas HaOyB
MOIIUPEHHS MiCISI BUXOAY JIpyKoM y 1958 p. ognoiiMmenHoi nogicti FO. bepanka ta
V. Jlenepepa, B skiii Oyno JaHO pI3KY KPUTHKY MAISUIBHOCTI aMEpPUKaHCHKHX
muruioMatiB y kpainax IliBmenno-CxigHoi AB3ii; 7) acencmea: alphabet soup —
yucnenHi gpedepanvhi gioomcmea (3a X CKOPOUCHUMH Ha3BaMHM), &) deporcashi
cayorcoosyi: warrant — namewm Ha 3auHaAmmsa nocaou, 9)ypsao ma micyese
camoepadysanns. lulu - (dcape.) xkyw, miwox 3 epowuma. KomTu, mo He
OMOJATKOBYIOTHCS, SIKI BUIAUISIOTHCS TOJIOBaM KOMICIM Ta KepiBHUKaM (Qpakuii y
3aKOHOaBYNX 360pax mraty Heto-Mopk; 10) norimuuni napmii ma opeanizayii: ins
and outs — napmis npu énaoi ma napmis 6 onozuyii [37, ¢.121-168].

Peanii cucmemu oceimu, penieii, kynomypu. Seven Sisters — Cim cecmep.
Acoriaiiis ceMH HalCcTapimuX 1 HAUIPECTIKHIMUX KIHOYUX KOJEIXKIB, Y TOMY
yucni Penkmddcerkoro (y mrari Maccauycerc), bpin-Mop (y IlencinbBanii) Ta
Beprapacekoro (y Hero-Hopky); Jesus Freaks — npumxu Xpucma. Hosuii HanpsamMox
y XpUCTUSHCHKIH pemirii, mo BuHUK y CIIIA Ha mouyaTtky 1970-x pp. 1 momynsspHuin
cepen aesikux BepctB Mmool [37, ¢.172-180].

Peanii, mo moB’si3ani 3 simepamyporo: 1) Ha3BH >KaHPIB HalllOHATBHOI
JiTepaTypH, BUJIIB JITEpaTypHOI MPOAYKILi: dime novel — nemeBuii IpUroJHULIbKAN
9l JETEKTUBHHUIA pomaH, abo OynpBapHmii poman; cliff-hanger - (amep. po3m.) 1.
a) CeHCaIIHUI poMaH; 0) 3aXOIUTIOIYUNA TPUTOAHUIBKUNA (ITbM; 2. 3aKJIIOYHI
pPSAAKKA TIABU TOILIO, LI0 3aJMIIAIOTh 4YMTAaya Yy Hamnpysi; 2) Ha3BU BIJOMHX
JiTepaTypHuXx TBOPIB: «All the President's Meny» - «Bcsl mpe3uieHTChbKa paThy, 3
HECXBAJIbLHUM BIJITIHKOM 3Ha4eHHs («3rpas»). Lle cmoBocnonyueHHs: 6a3yeThcsl Ha
3arajbHOBIJOMOMY B KpaiHax aHTJIAChKOi MOBH JIUTSIYOMY BIPIIUKY MPO «BCIO
koponiBcbKy paTh» ("All King's Men"), sika ne 3morna 316paru [llanTtas-bonras, o
po3ouBcss npu maxinHi 31 crinn (Humpty-Dumpty), npuuomy B CIIIA o6pa3
«KOpOJIIBCBKOI pari» MOJITHYHUX OOCIB, MOAIOHO A0 OINKWCAaHOIO B pOMaHi
P. Yoppena «All King's Men» (1946); 3) Teatp, kino: flop — n'eca, 1110 mpoBaIuiacs;

CIIEKTaKJIb, I110 HE KOPUCTYETHCS YCIIXOM Y IyOIIKH; passion pit - (pO3M.) KIHOTeaTp
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Ha BIIKPUTOMY MOBITP1, B IKOMY MyOITiKa JUBUTHCS (HIIIBM 31 CBOIX aBTOMOO1IB [37,
c.180-188].

Peaunii 3aco6is macosoi inghopmauyii: shield laws — 3axoHU, 1110 HAJTAIOTh MPABO
KypHajicTaM He po3kpuBartu Jxepena inpopmariii Caldwell Case (1972) - pimenns
BepxoBnoro cyny y cnpasi Konayemna (mpo Te, 110 *ypHaJIiCTH HE MalOTh MpaBa
IPUXOBYBATHU JHKEPENo iHpopMaIlii mepes] BEIUKUM Xypi MpUcshKkHUX ) [37, ¢.189].

Peanii o6pazomeopuoco ma mysuunoco mucmeymea: ragtime — perTaim
(My3uka, TaHenpb). Crovarky cnocid rpu Ha (opTeniaHo, 110 IMITYBaB 3BYYaHHS
06anmxo. Y 90-x pokax. XIX cT. mepeTBOpUBCS B IHCTpyMEHTaIbHY Gopmy. Perraitm
— OJIMH 13 ’KaHPOBUX MOTEPETHUKIB JI’Ka3y, 110 BIUIMHYB Ha WOTO 3apO/KEHHS Ta
po3Butok [37, ¢.195].

P. 3opiBuak Takok HaroJoIIy€e Ha PO3MOJALUII pealiid 3a MICIIEBOIO 03HAKOIO,
KOJIU peajtii po3TiIsaIaloThCA 1 KyTOM «CBOI-4YKi» Ta «30BHIIIHI-BHYTpiTHD [21].

OTxe, peanisiM BIACTUBHI 1 YaCOBUN KOJIOPUT. SIK MOBHE SIBUIIIE, HAWOLTBIIT
TICHO TOB'SI3aHE 3 KYJIbTYPOIO, 111 JJIEKCUYH1 OJMHUII IBUJIKO pearyroTh Ha BC1 3MIHU
y PO3BUTKY CYCIUJIbCTBA; CEPE] HUX 3aBKIU MOKHA BUAUIUTH peallii-HEOJOT13MH,
icropusmu, apxaizmu. Hanpuxnan, «6ynt» monomoro mokoininaa CIIA 50-60-x
POKIB TIO3HAYMBCS Yy MOBI TMOSIBOIO TAaKWUX CHiB, K beatnik, beat generation —
BTOMJICHE, pO30UTe, pOo3uapoBaHe MOKOMIHH; O1THIKKM. Bunuknysum B 50-T1 pp., 1
peayis CrnodvaTKy chpuiMaiacs SK HEOJIOTri3M, IMOTIM IOCTYIIOBO IOCTYITHJIACS
MICIIEM JEIIO 1HIIOMY MOHSTTS hippie — Xxini, MOJO/b, 110 3alepedye Mopaib 1
YMOBHOCTI CY4YacCHOro Oyp)Kya3HOro CYCIUIbCTBA 1 BHpaXae CBIA MIPOTECT
eKCTpaBaraHTHUM OJSITOM 1 MaHEpOIo MmoBeaiHkH [37, ¢.7].

3aKOpJIOHH1 JIIHTBICTH TaKOX MPOINOHYIOTh CBOI Kiacu(iKalii JEKCUKH 3
HAI[lOHATBHO-KYJIbTypHUM KommoHeHToM (M. beiikep, JI. Karan, I1. Heromapk,
J1. Pobuncomn, 1. I'apcua) [41; 58; 60; 64; 54].

Hanpuknaz, I1. Heromapk BKIIrOYa€ B TaKy JIEKCUKY OJMHMUIIL, 1110 TIO3HAYAIOTh
SBUIIIA MaTepiaJbHOI Ta COIIATLHOT KyJIbTYPH, €KOJIOT1I, TPAAUIi, 3BUYai, KECTH,
3Buuku tomo [60]. Y xmacudikami [[. Karan npexacrtaBieHi JOT14HI PiBHI

kiacudikamii: AOBKULIA (KJIIMaT, iKa, KUTIO TOINO), MOBEIIHKA (HaMpUKIa,
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NPUBITaHHS, MPOLIAHHS TOIIO), CTpaTerii CHIIKyBaHHS (BKIIOYAI0YM HEBEpOaIbHI
€JIEMEHTH ), CyCHIbHI LIIHHOCTI, BIpyBaHHs TOIIO [58].

[cHyroTh 1 1HIII MOAIOHI Teopii cnenudiKu BiIOOpaKE€HHS HalllOHAJIBHO-
KyJIbTYpHUX OcOONMMBOCTEN y MOBiI [45; 54] ski, mopsin 3 BHUIE3TaJaHUMU,
MIIKPECIIOI0Th CeU(iKy KyJIbTYpH MOBHOT'O CYCITUIHCTBA.

JIiHTBiCTH 3a3HAYAIOTH, 1110 TIEPEKIIA]] peatiil a0 KyJIbTypHUX TEPMiHIB MOXKE
BUKJIMKATHU TPYIHOIIII, O/THAK II€ HE O3HAYAE, 110 iX He MOXKHA MepeKyacTu [55, c. 4].

H. Ilerpymosa, B. Kpauenko, O.lleTpoBuy 3a3HaydaroTh, 10 caM MPOLIEC
BUOKPEMJIEHHSI peasliii Moxke OyTH YyCKJIaJHEHUH, SKIIO NEepeKianad BOJOJIE He
JIOCTaTHbO TPYHTOBHHUMH Ta NOTIUOJIEHUMH (OHOBUMHU 3HAHHSIMHU CTOCOBHO
KpaiH{, MOBOIO SIKOT HAMCaHUM XyAO0XKHINA TBIp. DOHOBI 3HaHHS — 1I€ CYKYITHICTb
iH(popmarii Ta BigoMmocTed mpo chenudiky KpaiHd, MOBa SIKOT BHBYAETHCS, Il
HaI[lOHAIBHY KYJBTYpPY, MEHTAJIITET HApPOy, TOOTO mepekiaaad Mae OyTH JAOCUTH
OCBIUEHOIO JIIOJIMHOIO, 10 HE JIMUIIIE BIJILHO BOJIOJI€ MOBOIO OPUTIHAJILHOIO TBOPY,
a ¥ mmpoKo 00i3HaHa B yCiX cepax JKUTTA Ta TISIBHOCTI, ICTOPIl Ta KyJbTYpH
TOILI0, COL1aJIbHOT CIIIBHOTH, SIKa PO3MOBJIsiE TaHO0 MOBOIO. /{0 Toro %, cama MoBa

XYJI0KHBOT JIiTepaTypu noTpedye ocoOIuBOro 70 Hei ctaBieHHs [33, c. 46].

1.2. Ilepexnan peasnii

Po3yMiHHsSI 00csry Ta 3MICTY TEpMIHY «peaiis» He 3aBXIu 301raerbcs y
PI3HUX NEPEKIIa03HABIIIB, 10 NPU3BOIUTH 10 30UIBIIEHHS CIIEKTPY 3aCTOCYBaHHS
nepeKiIaiabKux NPpUnoMiB.

Jlng  mepenayi  HamiOHATbHO-MApKOBAaHOI  JIGKCHKM  TEpeKiiajadaMu
3aCTOCOBYIOTBCS PI3HOMAaHITHI MPUHAOMHU Ta TepeKiafalbki Tpanchopmariii, sKi
JIO3BOJIATH Y TiM UM 1HIIINA Mipl IepeaTH HaIllOHATLHUM KOJIOPUT Ta 3a0€3MeunTH
anexBatHuii nepexian (I. Herpo Anock’to, C. Onana-Conep) [59; 61].

[Tepexnan peaniii — KyIbTypHO-CHEIU(pIYHUX CIIB [6, . 268] - 116 KOMILIEKC
nepeKialallbkuX MNPUHOMIB, SIKI 3a0€3MeUyl0Th JIIHTBOKYJIBTYPHY «aJanTalliioy

peanii. OTxe, nepekiiajl [bOro po3psly JEKCUKU HE 3BOJAUTHCS 0 MOILIYKY MPSIMHX
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BIJITOBIJTHUKIB Y MOB1 IEPEKIIAAY, a € CKJIAIHUM PO3yMOBHUM IIPOLIECOM, IO MOJISTA€
B OCMHCJICHHI KYJIbTYPHOTO €KBIBAJICHTY, KOHILECNTY Ta mepenaadi popmu, 3MicTy,
HaIlIOHAJILHOT'O Ta ICTOPUYHOI0 KOJIOPUTY 3aco0aMu MOBH niepekiany [1, c.14].

Sk 3a3nauaroth C. BnaxoB ta C. @nopiH, MOHATTS «IIEpeKiIaa peaiiy aBidi
YMOBHO: peaiisi, SK MpaBWIO, HEMepeKiagHa, MNpOTe BOHA TMepeaaerbcs (B
KOHTEKCT1), aJle He LIJIAXOM nepeknany. OCHOBHUX TPYIHOLIIB Iepeaayl peaiid npu
nepekiaal nBi: 1) BIACYTHICTh y LUIbOBIM MOBI BIAMOBIAHOCTI (€KBIBaJCHTY,
aHaJIOTy) Yepe3 BIICYTHICTb y HOCIIB 1ii€1 MOBU 00'€KTY, 1110 TO3HA4Ya€e pedepeHt Ta
2) HEeOOXI1JTHICTh OPSIA 13 MPEIMETHUM 3HAYEHHSIM (CEMaHTUKOIO) peaii nepeaaTu
KOJIOpUT (KOHOTAIIi10) — 1i HalllOHAJIbHE Ta icTOpu4YHe 3a0apBieHHs [8, c. 79-80].

OcHOBHOIO TIPOOJIEMOI0, 3 SKOK CTHKA€ThCA NEepekiazad Ipu Inepenadi
CMUCIIB, BUPOKECHUX Yy BUXIJTHOMY TEKCTi, € HEBIAMOBIAHICTH MIX Jialla30HOM
3HAa4Y€Hb, MPUTAMAHHUX OJIMHULISAM BUXIJHOI MOBU Ta MOBH MEpeKIady. ¥YCl TUIU
CEMaHTHUYHHMX BIJMNOBIJHOCTEH MIX JIEKCHYHUMH OJMUHUISIMU JIBOX MPEIMETIB
MOHA 3BECTH JI0 TPHOX OCHOBHMX: TIOBHA BIAMIOBIHICTh, YaCTKOBA BiATIOBITHICTD,
B1JICYTHICTH BianoBigHocti [11; 30 ].

Hagith TOmI, KONMM y peamii € CIOBHUKOBHM €KBIBAJICHT y MOBI 1 BiH
3a)iKCOBaHMI y CIIOBHUKAX, EPEKIIa/Iay HE 3aBXKIU MOXKE OyTH BIIEBHEHUM y TOMY,
1[0 LIe «EKBIBAJIEHT BXOJUTH IO PELENTHUBHOIO CIOBHUKA OJiepkKyBauay [44, c.
153].

O. PeOpiii BBaxkae, 1Mo crnocobu Mnepeknaay peaidid € mnoaiOHUMHU 0
nepekiaay Oe3ekBiBaJeHTHOI JeKCHKH. HeBumpaBmane BUIIyYEHHS 1HIIIOMOBHHX
peaniii 3 TEKCTy IMepekiaay abo 3aMiHa iX YKpaiHCBbKUMH peajisiMHu 3017THI0€E
KOMYHIKaTUBHUM MOTEHLIaN TBOPY. TOMY aJieKBaTHUI Mepekiaj] peaaiidi MOKIUBUN
K 32 YMOBH BUKOPHUCTaHHS MOBHHX pECypcCiB, TaKk 1 Ha OCHOBI CTBOPEHHS
IHIUBIIYaJIbHUX aBTOPCHKUX BIJATMOBIIHUKIB, BPaXOBYHOYH KOHTEKCT, (POHOBI
3HAHHS 1 0COOUCTI XapakTepucTuku [34].

PosrnssHemMo nokiagHime crocoOwW Imepemadi peamiii iHO3eMHOK MOBOIO,

3aMpONOHOBAHI PI3HUMHU aBTOPAMHU.
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binpiricTs HayKOBIIIB HATOJIOIIYIOTH HA HEOOX1THOCTI (POHOBUX 3HAHB, HA 1X
0COOJIMBOCTI Ta TPYJAHOIIAX MiJ dYac MepeKkiaay. Y3araJbHEHUMH MUISIXaMU
NOJIOJaHHS LMX TPYJIHOILIB BBa)KalOTh TaKi OCHOBHI CIOCOOM Mepeaadl peasii:
1) TpaHcmiTepallii: TOBHa YW YacTKOBa; 2) CTBOPEHHS HOBOTO  CIIOBA;
3) npubnau3Huil nepekiaa; 4) TpaHCKPUIIIis; 5) rimoHiMidyHUN, a0 y3araabHEHO-
npubau3Huil nepexnan. Koxna rpyna nmorpedye ocoOIMBOrO MIAXOAY MiJ 4ac
nepeKIiay.

B. Bunorpanos, B. Komicapo, B.T'ak, I'. TomaxiH CTBEp/XKyIOTh, IO
Oe3eKBiBaJICHTHA JIEKCHKA BBOJIUTHCS OE3MOCEPEAHBO B MOBY IMEPEKIANy MUIIXOM
BUPOOJIEHUX TPUBAJIOIO MEPEKIAIALBKOI0 TPAKTUKOIO CTPATErii nepexiany.

VY 3B’s3Ky 3 OypXJIMBUM PO3BUTKOM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, Y pO3ps peanii,
HOpsJ] 3 aleNIATUBHOIO Ta OHOMAaCTHMYHOIO JIEKCUKOIO, BKJIFOYAIOTHCS MPELEACHTHI
dbenoMenu, Gppa3zeoori3Mu, MPUCIIB'S, TPUKA3KH, 110 TATHE 3a COOO0 MOSBY HOBOI
TEPMIHOJIOT1] Ta 3MIHY CHEKTPY MepeKIagalbKuX TPUIAOMIB.

[epexnananbKi IPpUHOMHU PO3TISAAIOTHCS SIK TBOPUICTH OKPEMOTO aBTOpPa SIK
yHIKaJIbHI pilleHHs nepeknagada. Tak, H.['apOoBcekuil BHIUIsE€ HACTYIHI
OpUiioMHU Tepekiany peaniii: mepeknaganpky nepudpazy (BUKOPUCTAHHS B
MepeKsIaIHOMy TeKCT1 JediHiiii, 10 BHU3HAYA€E CJIOBO, IO O3HAYA€E pealiio Y
BUXIZIHOMY TEKCTi) 1 aJanTUBHY TPAHCHO3MIIIO, TOOTO, mapabony (MOmIyK
BIJIMOBITHOTO €KBIBAJEHTY Y CBOId YW 4yXild KyibTypi). ABTOp BiJBOJIUTH
0oco0JIMBE MiCLE€ TakoOMy MepeKiajalbkoMy Mpuiiomy, Ak omyuieHHs. Ha iioro
JYMKY, L CTpaTeris nepekiagada «JIemo 3HUKY€ KOTHITUBHY LIHHICTb TEKCTY, ajie
HE 3aBAYKA€ JOCATHEHHIO OCHOBHOI QYHKIIIT XyI0’KHBOT'O TEKCTY, @ CaM€ IOETUYHOI»
[12, c. 486].

A. Yepegnuuenko ta . KoBanb, mpuauisioTh 0COONHMBY yBary mpoodiiemMam
nepeKyiay peajid, 30KpeMa OHOMAacCTHMYHUX pealiid. BoHM omucyroTh HacTyIHI
NpUIOMH Ilepeaadl peaiii: 1) CHHOHIMIYHA 3aMiHa; 2) OMMMCOBHUM (AECKPUITUBHUN)
nepexiam; 3) CTUIICTUYHI CKOpOUeHHS; 4) TpaHCKPUIIIIA; 5) KoMIeHcalis (crocid
nepekiaay, Npu SIKOMy €JEeMEHTH CEeHCy, BTpaueHl MNpH MepeKajl OIUHUIII

OpUTIHANY, IEPEatOThCs B TEKCTI EpEKIIaay Oy Ib-IKUM IHIIUM 3aCO00M, IPUUOMY
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HEOOOB'SI3KOBO B TOMY K CaMOMY MICI[I TE€KCTY, 1110 B OpUriHali). TaKuUM YHUHOM,
3aMOBHIOETHCS (KOMIICHCYETHCS) BTPAYEHUM 3MICT, 1, 3arajiom, 3MICT OpHUTIHATY
BIITBOPIOETHCSA 3 OUIBIIOI TMOBHOTOIO. [Ipu 11bOMy YacTo rpamMatuyHi 3aco0u
OpWTIHAIYy  3aMIHIOIOTBCSA  JIGKCHUYHUMH, 1 HaBIIaKHU. Kommnencaris
«...BUKOPUCTOBYETHCSI 3 METOI MpParMaTW4yHOI ajanTaiii BUXIIHOTO TEKCTY 1
MOJISITA€ B €KCILUTIIUTHOMY (4ITKOMY) MO3HAYEHHI TOTO, IO IMIUTIIIUTHO BUPAKEHO
(MaeTbcst Ha yBasi) B opuriHaim. Sk mpaBuio, 1ei crnocid BUKOPUCTOBYETHCS MIPU
nepexiaal icTopuuHux peamii» [43 , c. 38-39].

TakuM 4YMHOM, y KOHLIENIISAX PI3HUX NEPEKIaJ03HABLIB NPUHOMHU Mepeaayl
peaniii oTpUMYIOTh pi3HE HaiiMeHyBaHHs. He3Bakaroun Ha po301KHICTB y Miaxoaax
10 npobseMu kiacudikauii nepekiaJalbKuX MPUHOMIB MOXKHA BUAUIMTH T'PYIH
PUIOMIB, SIKI € y BCIX aBTOPIB.

3aJIe’)kHO BiJ crioco0y mepenadi popMu Ta 3MICTY, a TAaKOXK 30epekeHHsT a00
CTUPAHHS HALIOHAJIBHOIO Ta ICTOPUYHOrO KOJOPUTY BUIIIEHO YOTUPU OCHOBHI
TUII TIPUHOMIB TIEpeIayl peaiii:

1) mpuitoMu MeXaHIYHOT NIepeiayl;

2) npuiioOMH CTBOPEHHSI HOBOT'O CJIOBA;

3) po3'aCHIOBAJIbHI TPUHOMU;

4) npuiiomu yrnoaiOHeHHS.

JIyist oTprMaHHsT HaWO1IBIIT TOBHOTO YSBIEHHS PO CUCTEMY OCHOBHUX THITIB
nepeKIaganbKuX MPUHOMIB PO3TIITHEMO MEPEBAry Ta HEJOMIKH KOKHOTO 3 HUX.

1. Ilputiomu mexaniunoi nepeoaui. Jlanuii TUN MPUMOMIB € aBTOMAaTUYHUM
NEPEHECEHHSIM 3BYKOBOTO 200 rpadiyHOTO BUIIISAY peaiii MOBHU JKEpesia Ha MOBY
nepekiamy. 3a A0MOMOT 00 IIUX MPUIOMIB MaKCUMaJIbHO TOYHO MepefaeThes popma
MOHATTS. PO3KPUBAETHCS JIMILIE Y€pe3 KOHTEKCT, KOPOTKO 1, MOKJIMBO, HETOYHO.
MexaHiuHl NOpUOMH BKIIIOYAKOTh: NpPSIME IEPEHECEHHs, TPaHCIITepyBaHHs,
TpaHCKpHOyBaHHSI.

2. Ilputiomu cmeopenns Ho6oi nekcemu. 1IpuiioMu CTBOPEHHSI HOBOTO CJIOBA

IPUITYCKAIOTh YTBOPEHHS HOBOT'O CJIOBA a00 CIIOBOCIIOIYYEHHS 100 MOJIEN1 MOBU
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opuriHainy abo OJM3BKOro 3a 3MICTOM 3a JIONOMOror 3acoOiB nepekinany. [lpu
IbOMY 30€pIraroThCsi CMUCIIOBUI 3MICT Ta popMa JIEKCEMU MOBH JKepena, a TaKOXK
4acTO HAI[lOHAJbHA Ta ICTOPUYHA CBOEPIAHICTh. barato Heono0ri3MiB OCBOIOIOTHCS
TaKUM YUHOM, fKi 30aradyioTh CJIOBHHKOBUU CKJaJ MOBU Tepekiany. Jlo mporo
IPUIOMY BIJIHOCSATBH: MOBHE KaJbKyBaHHS, YaCTKOBE KaJIbKyBaHHS, aBTOPCHKUU
HEOJIOT13M.

[Tpuitomu TBOpPEHHS HOBOTO CJIOBAa Tepen0adaroTh YTBOPEHHS CJIOBA YH
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI 3a 3pa3KOM MOBHU OpHUTiHaNy ab0o0 OJM3bKUM 3a 3MICTOM 3a
JOTIOMOI'0K0 3ac001B MOBHM NEpekiaay. Y IbOMY BUNAJAKYy CEMAaHTHYHHI 3MICT 1
dbopma ekcemMu BUX1IHOT MOBH 30epiraeThes [30].

CTBOpEHHS KOHTEKCTHOTO aHAJOTy O3Hadae 3aMiHy CJIOBa MOBH JDKepena
€JIEMEHTOM IIJIbOBOi MOBH, SIKa HAMOUIBII TOYHO Mepenae ii 3HaYeHHS B JAHOMY
KoHTeKcTi. lle HeperynsipHuil, BUHATKOBUN BapiaHT TNEPEKIaay OPHUTIHAIBHOI
OJIMHUIl, TPUAATHUHN JUIIE [JI TaHOTO KOHTEKCTY [27, ¢. 75].

3. Po3z'acnwosanvui  nputiomu. Po3'siCHIOBaJIbHI TPUHAOMH  PO3KPHBAIOTH
CMHUCIIOBUM OIK SIBUINA NUISIXOM HOro KOPOTKOrO0 a00 PpPO3rOpPHYTOro OIHUCY,
TIyMau€HHS, PO3'SICHEHHS B pi3HUX (popMmax: ycepeanHi TeKCTY, Y TOCTOPIHKOBHX
BUHOCKaxX a00 y KoMeHTapsax. [Ipu 11boMy MOBHICTIO PO3KPUBAETHCS CYTh SBHIIA,
ajne 3MIHIOEThCA (opMma, 1 peanii 3aJuIIaloThCs O€3€KBIBAJICHTHUMHU ISl HOCIIB
MOBH miepekiiany. Cepen HUX BUIUISIOTH: OIKC, MOSCHEHHS B TEKCT1 (MOSICHEHHS Y
BHHOCKAaX, MOSICHEHHS 3a JOIIOMOI'0I0 MaIIOHKIB).

4. Vnooiouwrwuu npuiiomu. Jlani npuiioMH BKIIOYAIOTh 3aMIHU PIZHUMU
aHaJIOraMu: CBOIM, YyXKMM YH KOHTEKCTYaJbHHUM, a TAaKOX TinmepoHiMamMu abo
riMOHIMaMU.

Sk mpaBuiio, B TaKy pasi uuTadi OTPUMYIOTh MpUOIU3HE a00 HEmpaBUIbHE
ySIBIICHHS MPO MpeaMeT a0do sIBUIIE, OCKUIbKM BTpavyaeThesi (hopMa Ta CTHUPAETHCA
HalllOHAJIbHUI Ta ICTOPUYHHUNA KOJOpUT. KOHOTAaTHBHMI 3MICT 3aMIHIOETHCS
HEHUTpaAIIbHUM 32 CTUJIEM. 3aMiHM aHAJIOTOM 3aCTOCOBYIOTHCS YacTile, HIXK Oyib-
AKUU IHIIMKA TpUKAOM, OCOOJMBO y XYJIOXKHbOMY mepekianil. Lle mosicHroeThes

CTUCIIICTIO Ta JOCTYIHICTIO JUIsl BCIX HOCIIB MOBHM NE€peKiaay, OJHAK MOXKeE
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IPU3BECTH 10 HEMPUITYCTUMOI HAL[lOHAIBHO-KYJIbTYPHOI MOBHOI acumutsLii. Taxi
npuiiMu KIacu(IKyIOThCSd HACTYITHUM YMHOM: 3aMiHa CBOIM aHaJIOrOM, 3amiHa
Yy>KUM aHAJIOTOM, POJOBUIOBI 3aMiHM — 3aMiHa TINEPOHIMOM a00 TIMOHIMOM,
KOHTEKCTyaJabHUM aHayor. [1iT KOHTEKCTyalbHUM aHaJIOTOM PO3YMIE€ThCS 3aMiHa
peanii MOBHU JpKepesia CIOBOM MOBH IEpeKJaay, HAMOUIbII TOYHO AOPEYHUM 32
3HAUYECHHSIM Y TaHOMY KOHTEKCTI [32, c. 86]. B. KomicapoB Ha3uBae Takuil npuiioMm
nepekyaganbkuM aHanoroM: «llepexiaganpbkuil aHalIOr CTBOPIOETHCS ILISAXOM
MIJITYKYBaHHS HAaWOMMK4YOi 3a 3HAYEHHSM OJMHMUIII MOBHM TMEpeKyiaay s
O€3eKBIBAJICHTHOI OJMHMII MOBHU Jukepena» [24, c. 149]. ¥V eBponeiicbkomy
NepeKyIa03HaBCTBI TAKUI MPUIOM HA3UBAETHCS TAKOXK ACOLIATUBHUM NEPEKIaI0M
[46, c. 64-70].

5. Onywenns, sxe 3a3BU4ail NPU3BOIUTH J10 BTPATH 3HAUECHHS peallii.

S0 ysSIBUTH BUSIBJICHI TUIIU NIEPEKIaIallbKUX MPUHOMIB 3 1X IepeBaraMmu Ta
HEJ0JIIKaMH, TO MO>KHAa BUSIBUTH II€peBary NpuiloMiB MEXaHIYHOI Iepeaadl peaii
MOPIBHSHO 3 THIIMMU MEPEKIaallbKUMHU OTIEPAITISIMHU.

Cnig 3a3Ha4UTH, 110 B OCHOBI BUKOPHUCTAHHS NMPUHOMIB MepeKaay peaii
MO>KJIMB1 pi3HI KOMOIHAIlli, SIKI € MOETHAHHSAM KUIBKOX MPUHOMIB PI3HUX THIIIB.
Jlesiki JTHTBICTH MPUITYCKAIOTh MOKJIMBICTh KOMOIHAIIlT TPUHOMIB OJHOTO THUITY B
MeXax OJHI€l JIEKCHMYHOI OJMHULI, HANPUKIAL TPAHCKPHUIILIS 3 €JIeMEHTaMu
TpaHCIITEpyBaHHA MiJ 4Yac mepenadl IMEH BIIACHHUX; IHIN — MIATBEPIKYIOThH
HEJOLIbHICTh MTOEIHAHHS IPUHOMIB OJIHOTO THITY MiJ Yac rnepeaadi ogHiel peatii y
3B'SI3KY 3 CLIOTBOPEHHSAMHU (DOPMU Ta 3MICTY HOHSATTS.

Takum yrHOM, TIEpenaya peasii — J0CUTh CKIAAHUI MPOIIeC, [0 BUMArae Bij
nepeksiajadya He TIIbKM 3HaHb OCHOBHUX METOMIB MEpEeKsiaay Ta CIoco0iB iX
3aCTOCYBaHHS, ajleé i JOJAaTKOBUX 3HAHb PO AYXOBHY 1 MarepiajibHy KYJIbTYpY,
HaIllOHAJIbHI Ta 1CTOPUYHI OCOOJIMBOCTI HAapoay, BMIHHS BH3HA4aTH €TUMOJIOTIIO
CIliB, 00 MpaBUIBHO 1 TOYHO mepeaaBaTH ix Ha IM. [makmie kaxyuu, mepexias
3arajgoM 3aJIeXKUTh B TOTO HACKIJIBKU JOCTOBIPHI Ta 00’ €MHI 3HaHHS NIEpeKyIaaaya.

[Tpote Bke cam 100ip peasiii CTaHOBUTH MEBHI TPYAHOLII.
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Kpaino3HaBua 3HauyIicTh MaTepially, CTyliHb HOIO0 HACHYEHOCT] peallisiMH,
nepcoHaXkaMu, o0pazamu, reorpagiyHUIMHU Ha3BaMU Ma€ CTaTH OJIHUM 13 TOJIOBHHUX
KpUTEepiiB BiAOOpPY MaTepiany. BaxiuBe wMicue TMOBHHHI 3alHATH TaKOX
KOHOTaTUBHI 3HAYEHHS CJIB, Pi3HI CEMaHTHUYHI BIATIHKH, acoIliallii, TOB's3aHl y
CB1JIOMOCTI ITIEBHUX BEPCTB HACEJICHHsS a00 HaIlli B IIJIOMY 3 OKPEMHUMH CJIOBAMH.

Jlo KpaiHO3HABUMX 3HAYMMHUX peallii BIJHOCATHCA 3HAHHS KpaiHH, SKI
aKTyaJibH1 Y MAacOBIH MOBCAKACHHIN CBIJOMOCTI MEPECIYHOTO HOCISI MOBH.

Hanpuknazn, ycim amepukanusiMm 0e3yMoBHO Bijiomo, o Oval Cabinet —
OsanvHuti kabinem — 11e podbounii kabinet npesugenta CIIA y binomy nomi; the
Hill — narop6 y Bammunrroni, ne 3Haxomuthes Oyniis Kamitomito, ae 3acigae
koHrpec CLIA; Honest Abe — npi3BuckKko npe3uaenta Appaama JlinkonbHa (Abe -
JackaBo-3MeHIyBainbHe Bif Abraham); Gettysburg Address — T'erticOep3bka
npomoBa JIiHKONbHA, B AKIA OyJI0 JaHO BU3HAYECHHS AeMokpatii; Paul Bunyan —
JereHAapHUH TiraHT-JIicopy0, Tepoil aMepUKaHCHKOTO (POJIBKIIOPY, 3a3BUYAN y BCiX
noaBUrax ioro cympoBomkye Blue Ox (bmakutHuit 6uk); Daniel Boone —
nepmonpoxigHuk 4aciB ocBoeHHs Kentykki 1 Tennecci; David Crockett —
JIETeHIapHUM Tepoid, XBAJIBKO 1 OCIIKETHHK, SIKUW HIKOJIHM HE PO3TTy4a€ThCA 31 CBOEIO
pyIIHHUIIEIO, 10 0'e 6e3 npoMmaxy Long Betsy. Koxxen amepukaHelb 0e3yMOBHO 3HAE,
1o marasuHu Wool- worth's Ha3uBaroTh cent stores, y drug stores mpoJ1IatoThCA JIIKHU,
KOCMETHKa, KypHaJli, MOPO3HBO, KaBa TOIIIO, 1m0 Macy's — HalOIbIIMI yHIBEpMar
y Hsio-Mopky, sales tax — NMojaTok NpH NpOAaxi, SKMH HPUILTIOCOBYETHCS JIO
BapTOCTI TNOKYNKW B MarasuHi; express trains, Ha BIAMIHY BiI local trains,
3YMUHSIOTHCS JIUIIE HAa HAUOIBIINX CTaHIIIsIX MeTpo ToIo [37, ¢.18-20].

OTxe, OKpEMOIO JTAHKOIO TBOPYOI AisTHHOCTI TIepeKiiaaya € He JIUIIE IPOIIEC
nepekiamgy, a u Bigoopy peaniii. OCHOBHMM NPHHIIMIIOM BiJOOPY TOBUHHI
CIIyI'yBaTH KpaiHO3HABYl 3HAHHS, 110 CTAHOBJATH «KYJIbTYpHHUUA (POH» MOBHOTO
CHUIKYBaHHS MPEACTABHUKIB JAHOI'O CYCHIIBCTBA, 1X KOHOTALII].

O. PeOpiif BU3HAYa€ TaKWii MPOIIEC B TPU €TAIU: IHTEPIpETallisi OJAUHUII Ha

OCHOBI 11 1eHTU}IKAIll 32 TONOMOIrOI0 JDKEpes; BaplaTUBHICTb, a00 MPUIHATTS
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pIlIEHHs IIOJ0 CMOCO0Y MEepeKiIasy; MOBOTBOPYICTh — (hOPMYBaHHSI BHYTPIIIHBOT
JIEKCUYHOT (pOpMHM 1 IEpEeHECEHHsI 11 y TeKCT nepeknany [34].

Bubip cnocoby nepeknany peaiii 3al€KUTh BiJl XapaKTepy TEKCTy — HOro
CTHJIICTHKH, KOHTEKCTyaJIbHOI BaXKJIMBOCTI peajii, 0COOJMBOCTE MOBU OpUTIHATY
Ta MOBH IE€PEKIIAy, YUTAIBKO1 ayiuTopii Toio. Ha ibomy erari po6oTH 3 TEKCTOM
BEIUKY PpOJb BIAIIPA€ MAaWCTEPHICTh NEpeKiIazada, OCKUIbKH Y KOXHOMY
KOHKPETHOMY BWMAJKy Iepekiagady oOupae JOpEHHH crocid mepemadi peadnii,
3aJIeKHO B1J PIBHSA HOro 0013HAHOCTI 3 KYJBTYpOI, TPaJMLIsIMHU, 1CTOPIELO,
reorpadiero Ta iH., 3 METOIO JOCSTHEHHS HaWKpallloi rnepeaayi 3MICTy EepUIOTBOPY
[33, c. 47].

[. AnexceeBa xapakTepu3ye MepeKiafalbki Aii 3 Mepexiagy peanid sk
eKCIIEPTHY AISUTHHICTH 13 3A1MCHEHHSI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii, IK CUTyaTHBHO
3YMOBJICHI 111, CIPSIMOBaHI1 y KO)KHOMY JJaHOMY BHUIIaJIKy Ha TIeBHY MeTy [2, ¢. 323].
Otxe, mnepekiafalbki cTpaTerii — 1€ «...MOTEHI[IHHO YCBIJIOMJICHI IUJIaHU
nepeKsaaayda, CpsIMOBaHl Ha BUPIIIEHHS! KOHKPETHOI Mepekiiagabki mpodieMu B
paMKax KOHKPETHOro Mepekiafalbkoro 3aBaaHHs» [2, c. 341]. Kpim Ttoro, y
0araTb0X BHUIIAJKaX II€ CJIOBOCIOIYYEHHS MO3HAa4a€ KOHKPETHI MepeKianalbKi
OPUHOMH, IO BKIIOYAIKCA 1O TOHSTTS «TEXHOJIOTIS TMEpeKIIay»: «CTpareris
OUYIKYBaHHS», «CTpaTEris cTouniHray [44, c. 4 -7], «cTpaTerist MiJICTAaHOBKU MPSMHX
Ta CHHTAaKCUYHHX BIIITOBIAHUKIBY [44, c. 24].

[pyHTYIOUHCh HA CYO'€KTMBHUX I(IbOBUX YCTAHOBKAX, IEPEKIANad MONKE
obupatu OyAb-sKy CTpaTErito: «CTpaTerito OYKBAJIBHOTO Ta BUILHOTO MEPEKIALY»,
«CTpATETiI0 KAHPOBOI IMOETUYHOI CTWII3allii», «cTpaTerito HepudhMOBaHOTO
nepekiany» [31], «ctparerito dopeHizaiii Ta gomectukaii » [9, c¢. 172] (abo
«CTpATeTio eK30TH3aIlli Ta OCBOEHHS MIOA0 1HIIOI TepMiHOJIOTI [19, ¢. 7]) To1o.

3BUYAHO, KOPCTKUX MpaBUi i BHOOPY cTpaTerii mnepekiiaay Hemae,
MOXKHA BH3HAYUTH JIMINE 3arajibHI pEeKOMEHJaIlii moao BUOOpY KOHIEMIli abo
TEXHOJIOTI Tepekaanay. Aje, SK MpaBuUio, TEpeKiIagad po3podiise BiIacHY,
HalOUTbIl e(pEeKTUBHY JJisI BJIACHOTO CTHJIIO TaKTHKY, $Ka MOXE BKJIOYATH

€JIEMEHTH JIEKUIbKOX p13HUX cTpaTeriil. CaMe BMIHHS IHTEPIPETYBATU Ta PO3YMITH
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crenlajgbHe 3HaHHS CTAHOBUTH OCHOBY IMPOQECIHOI KOMIIETEHIIII NepeKiasada y

rajry3i nepekiiaay 1eTeKTUBHOTO JKaHPY.

1.3. Oco6amMBOCTI MepekyIaay peasid y TeKCTaX 1eTeKTHUBHOI0 JKAHPY

[lepexnan peanmiii — 1e OAHE 3 HAWCKIAMHIIIMX 3aBJaHb IEpeKiajgaya,
0COOJIMBO B KOHTEKCTI JIETEKTUBHOTO >KaHPY. /[eTeKTHBM aHTIIOMOBHHX aBTODIB,
takux K Arata Kpicti, Aptyp Konan [oitn, Pyt Pennenn, Ixon ['puiuem Ta i,
4acTO MICTATh KYJbTYpHI Ta JEKCHUYHI OCOOJMBOCTI, fKI TICHO IIOB'A3aHl 3
OpUTAaHCHKOIO YW aMEPUKaHCHbKOIO peanbHICTIO. [lepeknagady cTUKaeTbes 3
HEOOXIIHICTIO TepeaaTH He JuIe 3MICT TeKCTy, a i 30epertu atMmocdepy Ta
JIOKaJIbH1 0COOJIMBOCTI, SIKI MOKYTh OyTH HE3HAMOMI YNTAYEBI 1HIIOT KYJIbTYPH.

JleTeKTUBHMI JKaHp caM 1O co0l Mae CBOI OCOOJMBOCTI: BIH BKJIIOYAE
€JIEMEHTH PO3CJIIyBaHHS, IHTPUT U, PO3KPUTTS TAEMHULb 1 pOOOTH 3 XapaKTEPHUMHU
TUTIAKaMU TIEPCOHAXKIB.

BianoBigHO 10 TUMy AETEKTUBHOIO TBOPY THUIIM pealiil MOXYTbh TaKOX
BapitOBaTHUC:

1. Knacuuni aerexktuBu (Arara Kpicti, Aptyp Konan [oin): ¥ mux TBopax
4acTO BHUKOPUCTOBYIOTBCS TpaAMIINHI peanii OpUTaHCBKOrO CYCIUIbCTBA,
BKJIFOYAIOYH TOJIIIIEHCHKI TEPMIHU, ICTOPUYHI MTO/11, MICIIEB1 J1aJIEKTH Ta (DOIBKIIOP.
Hanpuknan, y tBopax mpo Illepioka Xoimca yacTto 3raayroTbCsl CTapOBUHHI
OyJIMHKHU, OCOOHSIKU, PI3HOMAHITHI aHTJHACHKI CBSITA Ta TPAJAMILII.

ITpuxman 1: Arara Kpicti, «B6uBcTBO Y CX1THOMY €KCIIpech»:

«Poirot immediately ordered a cup of tea. He preferred his tea to be served
in the traditional British way, with milk and sugar» [49].

«llyapo nezatino 3amosue uawky uaro. Bin esascas 3a kpawe, wjob 11020 uatl
nooasanu y mpaouyiuiHomy OpumancobKomy cmuii, 3 MOIOKOM ma yykpom [28].

Peanis «traditional British way» (Tpaguiiiinuii OpuTaHCbKUH coci0) BKa3ye
Ha Te, sIK y bpuTanii 3a3BMuaii nofaroTh yail — 3 MOJIOKOM Ta LYKpOM. Y mepeKiial

el esieMeHT 0yJ10 30epexkeHo 0€3 J0/1aTKOBUX MOSICHEHb, OCKIIBKH Yall 13 MOJIOKOM
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Ta LIYKPOM € BIJIOMOIO KyJIbTYpPHOIO 0c00JIMBICTIO BprTaHii, HaBITh 1Sl yKpaiHChKHX
YHUTAYIB.

[Tpuknazn 2: Aptyp Konan Joiin, «Cobaka backepsinein»:

«The moor was bathed in mist, and the wind howled through the gorse and
the heather»[50].

«bonomo 6yno onosume mymarnom, i simep eus ceped mepuy ma eepecy» [18].

Peanii «gorse» (TepuiBHUK) 1 «heather» (Bepec) - poCIMHU, XapaKTepHI IS
OpUTAaHCHKUX OOJOTUCTUX MICIEBOCTEM — MOXXYTh BUMAaraTH IOSICHEHHS, ajie B
JAHOMY BUMAJAKY JOCTAaTHBO iX MPOCTO MEPEKITACTH, OCKUIBKH I1i POCIMHHA TaKOX
B1JIOM1 YKpaiHCbKOMY UHUTAueBi.

2. CyuacHi aerexktuBu (Pyt Pennenn, Jlxon I'pimem): CyyacHi AETEKTUBU
MOXXYTh BKJIIOYaTH OuIbII TH00ami3oBaHl peanmii, aje, He3BaXalyud Ha IIg,
3QJIMIIAIOTHCS BIJJIAHUMH MICHEBUM OCOOJIMBOCTAM. BOHM MOXYyTh cTOCyBaTuCS
peanbHuX MOJIN, COIiaIbHUX MPOOJIeM YM KPUMIHAIBHOI CHUTYyaIlil, XapaKTepHUX
JUIS TIEBHOTO Yacy Ta MICIs, IO TaKOXX HakjIajae BiAOMTOK Ha MOBY Ta CTHIIb
nepexiany.

[Mpuknaz 1: Pyt Penneni, «MepTBi Bom»:

«The police arrived in their patrol car, a typical British blue Ford Fiestay
[63].

«lloniyis npubyna Ha nampynvHil MAWUHI, MUNOBOMY OPUMAHCLKOMY
cunvomy Ford Fiestay [35].

TyT nepekiagay BUKOPUCTOBYE TOYHY HAa3BY MOJIEJl aBTOMOOLISA, OCKIJIBKH
Ford Fiesta — ue Bigoma Ta mommupeHa monaenb y Benukiit bputanii, 1 ans
YKPaiHCBKOT'0 YMTaya He MOTPIOHE 10AaTKOBE MOSICHEHHSI.

[Mpuknag 2: [Titrep xeiimc, «Hac MepTBUX»:

«The victim was found in a council flat on a rundown estate» [56].

«Kepmea 6yna 3uaiidena 6 keapmupi coyianbHO20 HCUMIa HA 3aCMAPLIOMY
orcumuosomy komnaexciy [17].

«Council flaty - 11e TUTIOBUW TEPMIH JJIsS TIO3HAYEHHS COIIaJIbHOTO KUTJA Y

Benukiit bputanii. B ykpaiHcbkiii MOBI HEMa€e TOYHOTO aHAJIOTa JI0 I[bOTO MOHATTS,
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TOMY TEpeKjazad BUKOPUCTOBYE «KBapTHpa COI[AIBHOTO JKUTIa», IO IMEepeaae
CYyTb, ajie ToTpedye aganTaii Juisi yKpaiHCbKUX YATayiB.

3. KpuminanbHi Tpusiepu Tta opuanuHi aerektusu (Jxon I'pumem, Ilitep
Jlxeiimc): ¥V mux TBOpax 4acTo PO3KPHUBAIOTHCS IOPUIUYHI YU MOMIIEHCHKI pealtii,
Taki SIK TEPMIHU CYZOBOi CHCTEMH, MPABO3aXMUCHI 1HCTUTYTH, 3BHYAl Ta METOJU
po6otu momiii. Ile moTpedye TOYHOro mepeksiaxy TEPMIHOJIOTIT Ta 30epekeHHs
IOPUJINYHOI CIIeH(IKH.

[Mpuxnan 1: Jxon ['puiem, «Dipmar

«He sat in the plush lobby of the law firm, sipping a coffee from
Starbucksy» [52].

«Bin cuoie y po3KkiwHOMYy XONi OpuOUdHOi @ipmu, nomszynuu Kagy 3
Starbucksy» [13].

VY npomy nipukiani Starbucks — 1ie Mi>kHapoIHA MepeKa KaB'sipeHb, SIKY JIETKO
BITI3HATH 1 B IHIIMX KpaiHax, BKIIOYAIOUU YKpaiHy, TOMY Ha3Ba 3aJIMILIEeHa O€3 3MIH.
VY 11boMy KOHTEKCTI pealisi He moTpelye afganTarlii, OCKUTbKH BOHA BiJjoMa OararboM
qUTayaM.

[Mpuknan 2: [Tirep Ixetimc, «MepTBi 3aBTpay

«The investigation took place in Brighton, a seaside town on the south coast
of Englandy [57].

«Po3zcnioysanua npoeodunocs y bpaumoni, npumopcoxomy micmi Ha
nis0eHHomy y3oepesicoci Aneniiy [16].

bpaiitoH, sik BiAOMHMI OpUTAaHCBKMII KypopT, HE NOTpeldye I0AaTKOBUX
MOSICHEHbB, 1 MEpeKyIaaay 30epirac Ha3By MicTa y BUX1AHIN hopmi.

OTxe, peamii sIK €JIEeMEHTH MOBCAKACHHOTO JKUTTS YaCTO CTAIOTh YaCTHHOIO
TEKCTIB JICTEKTHBHUX TBOPIB, OCKUIBKM OINHKC MICIA 3JI0YMHY, METOIB
pO3CHiAyBaHHS, CHCTEMH MPABOCYAIS Ta COIIAIbHUX HOPM BIIITpa€e KIOUYOBY POJIb
y CTBOPEHHI JJOCTOBIpHO1 KapTuHu [14; 7].

HeobxinHo 3BepHYTH yBary Ha Te, IO MEpeKiaa OyIb-IKOTO XYJI0XKHBOTO
TBOPY BIIOYBA€THCS 3 ypaxyBaHHSAM KyJbTYPHUX BIIMIHHOCTEH, & TOMY B IpOLEC]

nepeKsaay BUHUKAIOTh CKJIaIHON, K1 ITOB’A3aH1 3 BIAMIHHOIO MEPLEILIEI0 KApTUH
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CBITY PI3HUX KYJbTYp. 30KpeMa, y KJIaCUUHUX JieTekTuBax Aratu KpicTi HailOuIbII
MOIIMpPeHi MOOYTOB1 pealtii, peanii MPUPOSU, CYCHIILHOTO >XUTTS, JepKaBHO-
aJIMIHICTPaTUBHOI'O YCTPOIO, OHOMACTUYHi peaiii [ 14, c. 57-62].

[Tonii, siki po3ropTaroThCs Ha TIII KUTTS JIOJIEH — MEPCOHAXKIB IETEKTUBHOTO
pomaHny, 3arjiu6IeHoro B OpUTaHCHKY KyJIbTYPY 3 BIACTUBUMU iii peanisiMu. [{o Toro
X onucaHuid y TBopax A. Kpicti icropuynuil nepiof (mepia nojoBuHa XX CT.) —
1€ Yac, y KUl mpoIiecu riodanizaiii me He Ha0yIu ChbOTOHINTHROT MOTY>KHOCTI.
TakuM 4MHOM, OKpIM MaicTepHO NMOOYAOBaHOi IHTPUTH, TAEMHHMII, IIO0 TPUMAE
YuTaya B HAIMpPY31 JO OCTAHHIX CTOPIHOK, 11€aJIbHOTO BUPILIEHHS 3araJKy Ta 1HIINX
npuBaOJIMBUX PUC JCTEKTUBHUX pomaHiB A. KpicTi, ynuTad ii TBOpIB y nepeksiai
OTPUMYE TAKOK JOCTYI JO 3HAHHS MpO 0araTo caMOOYTHIX 1 HEMOBTOPHUX PHUC
OpurtaHchkoi KyneTypH [42, c. 237].

1O. I'pon BBaxkae, 1o npobiema Mojisirae B TOMy, IO B TEKCTI OpUTIHATY
peastisi OpraHigyHO BIUIITAETHCS Ta CHIPUHUMAETHCS SIK IIOCh HEB1JI'€MHE U 3pO3yMmisie
JUI HOCIIB MOBH. Y TakoMy pasi Iepej MepekiajayeM MocTae auieMa. 3 OJHOro
OOKy, BIH IOBUHEH IepefaTH cnenudiky Takoi JEKCeMH, 3 1HIIOro — CupoOyBaTH
30epert 3BUYHICTH 1 He BTpaTtuTu crnenudiky. Ile ocobmuBo cTocyeThes
JIETeKTUBIB, SKI MAalTh 3HAYHY KUIBKICTh KYJBTYPOJIOTIYHUX JIAKyH, IO
XapaKTepHU3yIOTh yac Aii TBopiB. [lepekiiagay Moxke MPUIAHATH PaBUIIbHE PILLICHHS,
SKIIO BIH J00pe 3HAa€ KyJIbTypy MW Tpaauilii MOBH OpUTIHAIY, PO3yMi€
300pakyBajibHI MOXKJIMBOCTI BIIMCAHOTO B TEKCT CJI0BA i BOJAHOYAC BOJIOJIIE P1HOIO
MOBoOIO [14, c.60].

Hanpuknan, B omoBimanHsx A.Konan JloWina peanii MarOTh BaXJIUBE
3HaueHHsS. BOHM BHCTYNalOTh MOKAa30BUMHU KOHILIENTaMH BiKTOpiaHCKOI enoxu,
BU3HAYalOTh OCOOJMBOCTI aHTIIMCBKOrO coimiymy Toro d4acy. CKiIagHICTh
BIJITBOPEHHS LIUX KYJbTYPHO-MAapKOBAHUX OAMHUIL B JCTEKTUBHOMY OMNOBIIaHHI
BHU3HAYAIOTHCS HE TIIBKU BIJCYTHICTIO B MOBI NEpEKIaAy HPsIMOi BIIIOBIIHOCTI, a
i ciendiKo0 XyA0XKHBOT JIITEpaTypy B IIJIOMY 1 JETEKTUBHOTO KaHPY 30KpeMa,

icropuyHoi KoHoTauli. Taka oOcTaBMHa BUMarae BiJg NEpeKiIagadiB BMIHHSA
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nepenaBaTé peaii HaOLIbII ONTUMANbHUMH 3acoOamu. SIKmo B 3apyOiKHOMY
JITepaTypO3HABCTBl HAYyKOBI Ipalli, MOB’S3aH1 3 JOCHIIKEHHSIM MPOOJIeMaTHKH
nepefavl peanii npu nepeksnani omnosinanb Aptypa Konan J[loina, mouanu
3’ABIATUCS JOCUTh JaBHO, TO SIK OO’€KT BITYM3HSHUX MOBO3HAaBUUX Ta
NepeKsIa03HaBYNX HAyKOBUX MOLIYKIB LIEW HAMPSM JOCTIIKEHb YTBEPAUBCS JIUIIIE
IPOTATOM OCTAaHHIX AECATWIITh. B cydyacHOMY yKpaiHCBKOMY NEpPEKJIaI03HABCTBI
CUCTEMHUN OINHUC TMepeKIafalbKuX TMPUIOMIB Ta CTpaTerii mnpu podoTi 3
neTekTUBHUME omnoBigaHHsIMu A. Konan Jloiina 3HaXOAUTHCS Y TBOPYOMY TOILITYKY
[15, c.4].

Jly>xe MomyJIsipHU 3apa3 KaHp «IHTEJEKTYalIbHOTO JIETEKTHBAY nependayae
HasIBHICTh MIEBHOT CYMH KYJIbTYPOJIOTIYHUX 3HAHb Y YUTAUiB. | AKIIO yKpaiHOMOBHI
aBTOPHU MOJIIOHOTO JETEKTUBA MOXKYTh JI03BOJIUTH COO1 MEBHY 1HTEIEKTYaIbHY TPy
3 YUTa4yeM, CIIUPAIOYMCh Ha MOXKIIMBUM 3araibHUi (DOHJ IPECYNO3UTUBHUX 3HAHb,
TO B TPaAMIli MEPEKIATHOTO 1HTENEKTYyaJIbHOIO JeTeKTHBa (Hapukiaa, Y. Eko)
BXOJIUTH OOOB'SI3KOBHI TepekIafabkuii KoMeHTap. s opieHTOBaHICTh TEKCTY Ha
YKpaiHCHKOTO YHTaua BHUAAETHCS MOYKE€ BIAIOI0 3 MpParMaTHYHOI TOYKH 30pYy.
KomeHTyBaHHS 103BOJIsE TEpeKiIaiayeBl epeaaTi OCHOBHUN TEKCT 1HIIOK MOBOIO
06e3 oco0nmBUX 3MiH. 3 1HIIOTO OOKY, KOMEHTap Ja€ IMepeKsiaaueBl MOXKIUBICTh
MOKa3aTH CBOIO KOMIIETEHIIII0 B Taly3l IHIIOI KyJIbTYpH Ta PO3MHPUTH (OHI
KyJIbTYPOJIOTTYHHX 3HAHb YNTAYIB TEKCTY MEPEKIIIY.

[0 mnepexnaganpKy TpaAuIlil0 HacHiIyBaja 1 TMepekiagayka pPOMaHy
J. bpayna «Kon na Binui» A.Kam’gueus [4]. KpiM Halinepioi NpUMITKH Yy pOMaHi,
o crocyethes [Ipiopara CioHa (BOHO HAJICKUTh PEIaKIlli), pemira BCix IPUMITOK 1
KOMEHTapiB HaJIe:KaTh nepekiianauili. [linkoM MoxkauBo, B 1IboMy Oyiia 30epexeHa
CTWJIICTHKA TEKCTy OpWriHany: bpayH nae nuine Hal3arajdbHIIIANA MOYaTKOBUMN
KoMeHTap, ToB's3anuii 3 Ilpioparom CioHa, a B TEKCTI poOMaHy 3ajMIIae BCl
JIHTBICTUYHI Ta KyJIbTYPOJIOr1yH1 peaiii 0e3 komeHTaps [4].

A. Kam’gHenb Ja€e JOCUTD TOKJIATHUN KOMEHTap peaii, 1o BKItoYae POHOBI
3HaHHS aHryIoMoBHOro yutavya «Koamy nma Binui». Lli peanii, mo BuUCTynaroTh y

pomani bpayHna, sk 1 B pomanax Y. Eko, MOXyTb OyTH Ha3BaHi JIIHTBICTUYHOIO
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CKJIaIOBOI0 OyAb-KOTO 1HTEJNEKTYyalbHOTO JAeTeKThBa. llepexmamu B maHoOMY
BUMAJIKY CITyKaTh I11€ O1IBII YITKOMY BUJIUICHHIO TEKCTOBUX (DPArMEHTIB, SIKI BXKE
NEBHUM YMHOM MapKOBaHI aBTOPOM TeKCTy. TyT BHUSBIAIOTBCA MEXi JBOX abo
JEKUTBKOX PI3HUX KYJIbTYP.

Y «Koai na Binui» momiOHI TEKCTOBI (parMeHTH, OJHAK, CIAYTYIOTh s
YHOOBUIBHEHHSI X0y [Iii 1 CIpsSMOBaHI Ha Te, 00 MPUBEPHYTHU yBary uyuraya Jo
pI3HOMaHITHHX HUQPIB, MO0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS B poMmaHi. A. Kam Heup myxe
BIAJIO TEPETBOPIOE MEpIIUi MmHUdp, MO 3yCTPIYaeTbcss B TEKCTi pomany: «O,
Draconian devil! Oh, lame saint! - «Ha euenso ouagona poouu! O, mina 31a!l» [4, c.
57]. BiH € K11040BUM, OCKUTBKH JIa€ TIEPIINK HAMPSIMOK JJIsI TOIITYKiB, 3p00JIEHUX
reposimu — Pobeprom Jlenrnonom ta Codi Hee: B anarpami 3amudpoBaHo im's
Jleonapno pa Binui Ta #oro HaiiBimomimoro iieneBpa. KynbTyposoriunuii
KOMEHTAp, SIKUW Ja€ThCs MEPEKIaladykolo B ocTaHHIX po3auiax «Komy na Binui»,
NOB'SI3aHUH 13 JIIHIBICTUYHOKO I'POIO CJIIB, IO 3yCTPIYAETHCA B TEKCTI 3 KPUIITEKCY
(Pope — Onexcanap Ilon / mama, rmaBa PuMcbkoi karonuipkoi nepksu; Knight —
Haiit/nmunap) Ta 3 1CTOPUKO-JIITEpATypHUMH BiIOMOCTSIMU Tpo BecTmiHcTepcbke
abarctBo. KomeHTap HEOOXiIHMI YKpaiHCBKOMY YWTa4eBl, OCKIIBKH HE BCIM
BizloMo, 110 B KyTouky moetiB BectmincTepcrkoro abarctBa moxoadi J[xedpi
Yocep, Anbdpen Tenicon, Yapnb3 J{ikkeHC, 1 TaM k€ 3HaXOUTHCS MaM'SITHUK CEPY
Icaaky HproTOHY, SIKHIi LIIYKAlOTh FEPO1 POMaHY.

TakuM YMHOM, KyJNbTYPOJIOTIYHUA KOMEHTap JomoMarae npuadatu ado
3rajatd HeoOXiHy (POHOBY IHQOpMAIliI0 sl aJeKBATHOI 1HTEpHpeTalii TEKCTY
nerexktuBa. [lomiOHUM KOMEHTap Jemio Mopyulye 3aayMm aBTopa (uMTau
IHTEJIEKTYaJIbHOTO JCTCKTUBY TIOBHHEH BOJIOMITH JOCUTH BEJIMKUMHU 3HAHHSIMH B
PI3HHX Trany3six), ajie BiH IparMaTUyHO CHPSIMOBAaHUM Ha 3alIOBHEHHS MOMJIMBUX
MPOTAJIMH y CUTYaIlli MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii, 110 1 I03BOJISIE TEpeKIagadeBi
peaiizyBatu cBOi TBOpUi PyHKIIT y cepi KOMEHTYBaHHS.

[IparmaTtuyHa amanTallis MOXKe 3IIMCHIOBATUCS SIK BIIIOBIIHO JIO MIPHUHIIAITY
JIOMECTHUKaIlli, TaK 1 BIAMOBIAHO A0 npuHnuny ¢openizamii. FO. Haiiga Bkazye Ha

KOMYHIKAaTUBHY (DYHKIIIIO MEpeKIaay Ta MiJKPECIoe, 0 BUOIp ciloBa mae OyTu
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BU3HAYCHHUI TAKUM YUHOM, 1100 3 HUIM MOTJIM 03HAHOMUTHCS, 1 BOHO OYyJIO 3pyYHUM
y PO3yMiHHI ajJipecaTtami, 1110 MarTh Pi3HUN piBeHb (poHOBHUX 3HaHB. [1. HeroMapk
HAroJoulye, mo npu QopeHizamli y mnepekiaji HalOlIblle TOYHO MNepeNaeThecs
KOHTEKCTyaJbHE 3HAYCHHS JIGKCMYHOI OJIMHUIN. TakTWKa BOHCYBaHHS Y
npuiiMaoyy KyJIbTypy TOJSraE€ y TOMY, 100 KOMIIEHCYBATH MIKKYJIbTYpHY
pizHuIto [60].

Taky nmymky Bucnosmoe Y. ChoOnikoB 1 O. IletpoBa, mponoHyo4H TO-
pI3HOMY MIJIXOAUTH JI0 MPOOJIEMU HAIIIOHATBHO-KYJIBTYPHOI aJanTallii Xy10KHbOTO
TEKCTY MiJ] 4ac MepeKiiaay. 3HauHO BaXKJIUBIIIE ISl TEOP1l XYI0KHBOTO MEepeKIaLy
3HAUTH BIAMOBIJb HA 3aMMTAHHS: YU MA€ YUTAY MEPEKIIaTy OTPUMATH BiJl TEKCTY
TaKe K BpaXXEHHS, K 1 YNTa4 OpUriHaly, a00 BiH MOBUHEH BECh Yac BIAYYBATH, IO
BiH YHMTA€ TEKCT, HAITMCAHUKM Uy»KOI MOBOIO 1 BIIOMBA€E UyKy HOMYy KyIbTypy? Y
MEepIIOMYy BHUIIAJIKy MU 30€piraeMo aBTOPCHKY IHTEHIIIO 1 HE MPUBHOCHMO O
XYJI0’KHBOT'O 33{yMy HIYOTO JOJIaTKOBOI0, IPOTE Y NMEPEKIIaAl IHOKYJIBTYPHI peatii
MPUBEPTAIOTH yBAry YUTaviB. Y TBOPI K OU 3'IBISE€THCS HOBUI KOMIIOHEHT, HOBUH
IIEHTP yBard, MpoO SKWA HaBiTh HE ITJI03PIOBAB aBTOp. Y APYroMYy BHUIIAIKY
CTUPAEThCS a00 3aTYMAaHIOETHCS HAIlOHAIBHO-KYJIbTypHa crenudika. Opurinan
BHUMAarae CBOro pojy nepecajku Toro, 1o BiA0yBaeTbCA B 1HITY KyJIbTYpY, TaK, 100
HE BlIUyBaJiocs, 1o 11e nepeknan [36, c. 391-392].

Otxe, noMmectukaiiiss adbo GopeHizailisi MOXXyTbh OOUpATHCS MO0 CTPATErii
nepeKsialy 3aJIeKHO BlJ KOHKPETHOI CHUTyalli Ta HEOOXIIHOi MparMaTU4HOi
ajanrarii.

Hanpuknazn, nmpu anaizi nepekiaaiB Ha3B XYJA0KHIX TBOPIB JACTEKTUBHOTO
KAHPY 4YacTO MIJHIMAETbCA MpoOjeMa HaI[lOHAIBHO-KYJIbTYPHOI 3yMOBIJIEHOCTI
3aCTOCOBAHUX CTpPATETiH.

[Ipu nepexnai AETEKTUBHUX TBOPIB OCHOBHMMH € HOMIHAaTHUBHA, peKJIaMHa
Ta CUTHaJIbHA (MpuBepHEHHA yBaru) Qynkuii. [Ipu nepeknazni ui ¢pyHKIIT TOBUHHI
OyTu peani3oBaHl y TPaBWIBHO TMiIIOpaHOMY pENpPEe3eHTAaTUBHOMY BapiaHTI

nepekyiazly, CTBOPEHOMY  MepekiajgadeM, Ta  HaJaBaTh  aHAJIOTIYHUU
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KOMYHIKaTUBHUI €(peKT y MOBI mepekiaay 13 30epeKeHHSIM KOMYHIKAaTHUBHOIO
HaMipy, 3aKJIaJE€HOTO B 1IHO3EMHIM MOBI.

[Ipu mepeknaai Ha3B JETEKTUBIB 3 aHTJIACHKOI MOBU Ha YKpPaiHChKY MOBH
OyJI0 BCTAaHOBJICHO, III0 OCHOBHUMH CTPATETisIMHU, 3aCTOCOBAHUMH TEpPEKIIaladyamMH,
€ TOpSIMHUI Tepekiaa Ta cTpaTerisi MOBHOTO 3amo3udeHHs. [lpu 3acTocyBanHI
cTpaTerii HEMOBHOTO MEPEKIaay A0 Ha3BH JOJAE€TbCA KOMEHTYIOUHI KOMIIOHEHT.
[Tpu BuOOpPi BapiaHTa NEPEKIaay BPaXOBY€EThCS amelIsIlis J0 TPATUIIHHUX 00pa3iB
MPEICTaBHUKIB JAHOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY Ta BPAaXOBYIOTHCS BUKIWKAHI ITUMU
oOpazamu acowjauii. Hampuknaa, mnpu IUIICHOMY NEPETBOPEHHI Ha3BU
YKpaiHCBKUMU TepeKIaauaMy BUKOPUCTOBYIOTHCS TOHATTA, B SIKMX OepyThCs 3a
OCHOBY pi3H1 cTopoHu (adynu TBopiB (Atonement (amep.) «CHOKyTHa KEpTBay,
«CriokyTta» (ykp.)). Y nepekinajai yKpaiHChbKO MOBOIO TaKOX 3a(ikCOBaHO BHITAJIKU
HACJIIIyBaHOTO TEPEKIIaay, 32 OCHOBY SIKOrO B35TO Ha3By (LIbMy, II0 BXKE MaB

ycnix (Midsomer Murder (amep.), «Hucto anrmiiiicbkke BOUBCTBO» (YKp.)) [22].

BucHoBKHM 10 mepuioro po3aiiay

VY nepmioMy po3Aiti IpOaHaIi30BAHO MOHATTS «peaish Ha OCHOBI aHaNi3y
HAYKOBUX JIKEPEIL.

BceranoBinieHo, 1110 B MIKPOKOMY CEHC1 J0 peaiiil BITHOCATh BCIO JIEKCUKY 3
3arajbHO-KYJbTYPHHM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS, $SKa BUKOPUCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHHS CHeNU(IYHUX SBUII MICIEBOI KYJIbTypH 1 JIACHOCTI, IO HE MaroTh
OJTHOCITIBHOTO TIepeKIIaay iHIIMMHA MOBaMHU.

PosrnsnyTto knacugikaiiii 0€3eKBIBaJIEHTHOI JIGKCUKH, sIKa HE Ma€ CTIMKUX,
YacTKOBUX a00 MOBHMX EKBIBAJEHTIB Y MOBI mepeknany. Jlo Takoi JeKCHKU
BIJIHOCUTHCSl JIEKCHKA, W0 TIO3HA4a€ OCOOJIMBOCTI reorpadii, TrpoMaachbKOro
ycTporo, (Qonbkiaopy, MmoOyTy Ta 3BWYa0, OJIOJ HAIIOHAIBHOI KYXHI,
MOBCSKIEHHOTO TOOYTY, OCOOJMBOCTI JACP’KaBHO-TIOJITHYHOTO YCTpOr, cdepu
BUPOOHHMIITBA 1 KYJIbTYPHOT'O KUTTS Hapoay.

JlocmipkeHo, 10 TEPMIH «peajis» Mae BJacHy TUIojoriio: R-peami —
BJacHoO peainii, C-peanii, 10 Bi10Opa)xarTh KyJbTypHI KOHLIENTH Ta L-peanii, sKi
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BIIOMBAIOTh HAI[IOHAJILHO MapKoBaHy JieKcuky. OOcsar peaniii MOCTIHO
3MIHIOETHCS BIJIMIOBIIHO J10 3MICTY IJIbOBOIO MOBH. IX BUHUKHEHHS OOTpyHTOBAHO
CYCHUIBHAM PO3BUTKOM Ta MI03aMOBHUMHU YHHHHKAMHU.

Ha ocHOBIi TeopeTuuHOTO aHali3y peatito MO’KHA BUSHAYUTH SIK HAIlIOHAJIBHO
YHIKaJIbH1 JIEKCUYHI OJWHUII, IO MO3HAYAIOTh MPEIMETH, 00’ €KTH, MPUTAMaHHI
KUTTIO, MOOYTYy, KYyJbTYypl, COLIAJIBHOMY Ta ICTOPHYHOMY PO3BUTKY IEBHOIO
HApOJY 1 € Uy)KUMH JIJIs1 TIMCHOCTI 1HIIIOT0, HE MAaFOTh IIEBHOT'O BIATIOBITHUKA Y MOBI
nepexiaay 1 noTpedyrTh 0COOIMBOI yBaru Mpu NepeKIal.

OcHoBHUMU cliOcOOaMu Tepeayl peaidiil € CHHOHIMIYHA 3aMiHa, OTIHMCOBUMN
NepeKsajl, CTUIICTUYHI CKOPOYEHHS, TPAHCKPHIIlisA, KoMIeHcalis. BiamosigHo
PO3pI3HAIOTh MNPUHOMHU IX TMepefayi: MEXaHIYHHUM, CTBOPEHHS HOBOTO CJIOBA,
P03’ SICHIOBAJIBHUM, YIIOI0OHEHHS, Oy IIICHHS.

Tinpky TOEAHAHHSA TEXHOJIOTIN TMepeKyiaay peajliii CTBOPIOE €(PEeKTUBHY
BJIACHY TAKTHUKY KOXKHOTO Tepekiiajava MpU MepeKiazi KOXKHOI OKpemoi pearii.
OcoOnuBO 11¢ € BIPHUM TMPU TEPEKIaal TBOPIB JETEKTUBHOTO KAHPY SK

B1JI0OpaXkeHHs HOTo crenuiky.
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PO3/ILI 2. CHOCOBHY BIATBOPEHHSI PEAJIIA Y BPUTAHCBKHX
ICTOPUYHUX JETEKTUBAX

2.1. llopiBHSIUIbHUIT acNeKT NepeKJaay PpeJiriiHux peasid y TBopax

Ymoepro Exo «IM's TpositHan» ta «Anrenu i Jlemonw» /lena bpayna

Peniriss € HEBIA'€MHOIO YaCTUHOIO PO3BUTKY JIIOJCHKOTO CYCHIJILCTBA, J€
CcaMOOYTHICTh KOHKPETHOTO HapOAy CTBOPIOETHCS 3'€HAHHAM YCIX (PaKTOpPiB
€THOIMOAIOHOCTI, a TOJOBHE — HEMOBTOPHICTIO ICTOPUYHOIO NUIAXY KOXKHOIO
HapoJ1y, BKIIFOYAIOUH 1CTOPII0 HOTO PENITifHOTO PO3BUTKY.

Peniriiinuii nuckypc, CIUparoyuch Ha KyJbTYpHI peajili IMEBHOTO €THOCY,
croci®d KUTTS Ta CBITOTNIANY MNPUCYTHINM y BCiX cdepax >KUTTA JIOAWHH, a
JTOCIIDKeHHST BepOamizaiii peliriiHux 11e y pamkax XyJO0XKHbOI JiTepaTypH
CBOTOJHI OCOOJMBO AaKTyaJlbHI, OCKUIBKM JO3BOJIAIOTh PO3IJSHYTH peali-
KOHIIENTH, IO CTAHOBJIATH OCHOBY JAHOTO JUCKYpPCY IiJ] HOBUM KyTOM, a TaKOX
JAI0Th MOKJIMBICTH MPOCTEKUTH CIIOCOOH BXO/KEHHS HOTO €NIEMEHTIB y JIEKCUYHY
CTPYKTYPY CY4acCHOTO CYCIIJIbCTBA KPi3b MPHU3MY JIITEPATYPHOTO OaUYeHHsI peaiil.

MarepiaioM JOCHIDKEHHSI peaiiidl y peliriiHoMy IHUCKYpCl Ta JIEKCHUYHHX
EKCIUTIKAL 1X €JIEMEHTIB B XYyJOXHIX TBOpPax CIyryBaB IOCTMOJEPHICTCHKUI
poOMaH 1TaChKOTO MUChMEHHMKA 1 Tipodecopa cemiotnku YMmoOepto Exo «IM's
TPOSIHAWY, onyOmikoBaHud B 1980 po1li Ta NpUroJHULIBKUN pOMaH 3 eIeMeHTaMu
Tpujepa Ta IHTEJIIEKTYyalbHOTO JE€TeKTHBa «AHrenu 1 JlemMoHW», HamucaHuii
x)ypHaimictom Jlenom bpaynom y 2000 pori. AHamizyBajgucs MepeKIaav IHX
pomaHiB ykpaiHcbkoro MoBoro O. boiiuenko (2005) [51; 5; 20; 47].

HesBaxatoun Ha BIIHOCHY PI3HMIIIO JBOX TBOPIB, BOHHM OO0'€THAHI 1/1€€I0
noOyJIOBH CIOKETHOI JIiHIIT — pO3CHiAyBaHHA MICTUYHOTO Ta CHMBOJIYHOTO
BOMBCTBA, € TOJIOBHI Fepoi CIUPAIOTHCS HA CBOI TITMOOKI Mi3HAHHS 1CTOpIi, penirii
Ta CUMBOJIKUA. ['OJOBHI Tepoi pO3CHIAYIOTh 3JTOYMHM, 3MilIaHl 3 JIIOJACHKUMU
IPUCTPACTAMM 1 TpiXaMu: KaaiOHICTb, BEJIUY, XiTh, MapHOCIaBCTBO Toulo. [lpu

bOMY IIEHTPAJIbHE MICIIE B KOKHOMY 3 pPOMaHIB 3aiiMae peniris ta npodsiaema Bipu
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B CY4aCHOMY CYCIIJIbCTBI, I1I0 TPAHCIIOETHCA KPi3b IPU3MY XPUCTUSHCHKOI LIEPKBU
B €MIOXY CEPEIHbOBIUYS Ta CyyacHO1 €Bponu.

[likaBuii ToM (akr, mo VY.Eko poOUTh NOPIBHSAHHSA 13 CYYaCHUM
CYCHUIBCTBOM Ta HOTO BaJlaMH, IIOKa3yOYH UM 3B'sI30K yaciB 1 mokodinsk. 1. bpayH,
y CBOEMY CIOXKETI, TMOCTIHHO 3BEPTAETHCSA 1O 1CTOpii, MPOBOJAYM TIapajeni 3
PENITTMHIMHA CUMBOJIH, IO )KUBYTH CTOJITTSMH.

[lenTpanbHi moctaTi 000X pOMaHiB MOEAHYIOTh Y COO1 OTHOYACHO JIaT1IHICTh
BJIayl, HEaOUAKUI pO3yM, IEBHUI aBaHTIOPU3M, IPUUOMY AESIKI 3 PUC UAYTh SIBHO B
pO3pi3 3 TUIOBUM YSIBJIICHHSIM PO TUnax: Biabrenbma backepBulbChbKOr0, YEHIIS-
dbpaHIUCKaHIIS, SIKUM po3CiIiaye BOMBCTBO YEHIA Y BijjalieHoMmy abarctei y XIV
CTOJIITTI MpUOJU3HO HA MIBHIYHOMY 3axo0/1 [tarii, 1 mpodecopa icTopii MUCTEITB Ta
peniriiHoi CUMBOJIIKM B cyd4acHOMY yHiBepcuteTi ['apBapa, PobGepra Jlenrmona,
AKui mykae 3mouyuHig y Barwkani XXI cTomiTTs, A€ BUKpagarTh 1 BOWBAIOTH
KapUHATIB-TIPETCH ICHTIB HA TTOCT riaBu KaTtonuipKkoi 1iepkBu — manu PuMchKkoro.

HesBaxatoun Ha Te, 1m0 OOUIBA CIOXKETH € MOBHICTIO BUTaJaHUMH, Y HUX
YITKO MPOCTEKYIOTbCS peaslli, sIKI TIPYHTYIOTbCS Ha  PENIriiHUX CHUMBOJAaX
XPUCTHUSIHCTBA, 1 MIIMTOBXYIOTh YUTAYa JI0 PO3TyMiB IIPO PEIIrito, ii MiCIle B )KUTTI
JIOJIMHYU, @ TaKOX JI0 BUPIIICHHS] CIIOKOHBIYHOT JUJIEMH — MPOTUCTOSHHS 371a Ta
JoOpa, Baau Ta YECHOTH.

Peanii B pomani V. Exo «IM’s TposiHIW» BUKOHYIOTh BaXJIMBY (YHKIIIO Y
CTBOpEHHI aBTeHTHYHOI aTMocepu CepeqHbOBIUYs. [XHE 3aCTOCYBaHHS CHpHsE
3aHYpPEHHIO YUTaya B ICTOPUYHUN KOHTEKCT, B1JOoOpa)kae CBITOTJISJ TOTOYACHUX
JIIOJICH Ta CIyTy€e 3acO000M IIMOIIOT KOMYHIKAIlii MK aBTOPOM 1 YUTAUYEM.

ABTOp BHUKOPHCTOBY€ B pPOMaHi peanii sK JjdiTeparypHuil 3aci6. Bonu
nepeaaroTh KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUN KOHTEKCT dYacy. Taki peanmii moB’si3aHi 3
MOHACTUPCBKUM  JKUTTSIM, TCOJIOTIYHUMU 1 (PII0COPCHKUMU  JTUCKYCISIMU,
CEpEeHbOBIYHOK OCBITO. CTBOPEHHIO ABTEHTHYHOCTI CIPHUSE 3aCTOCYBaHHS
JATUHCHKUX (Ppa3, TEPMIHIB KATOJUIIBKOTO JKUTTSA, OMUC aAPXITEKTYPHHX

ocobnuBocTelt MmoHacTupiB. Hanpuxknan, scriptorium — npumiwenns, giogedene 0ns
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nuUcbLMa, 0coOIUBO maxe € 8 MOHACMUPI, Oe Nepenucysalu pykonucu, dormitorium
— genuka KimHama 3 nidickamu, refettorio — ioanvns [ 51; 20].

Hapenemo Takox nmpukiianu i3 pomany /. bpayHa:

The Last Judgment — Ocmannuti cyo. BaxnuBa peliriiiHa KOHIICHIIIS, IO
BUKOPUCTOBYEThCSI JJIi  PO3BUTKY croxkery. Camerlengo — Kamepneneo.
CrneundiuHuii TUTYN, SKUH HE Ma€ NPSMOro YKpaiHCHKOIO €KBIBAJEHTY, aje
3pO3yMiNHii 3aBISKH KOHTEKCTY. Holy See — Ceame Cedanuwe. YOpucaukiis [armm.
Papal Bull — nancexa 6ynna. Odiuiinuit nokyment. Conclave — Konxnas. lpouec
BUOOPIB manu [62].

Peniriitni  peanmii BigoOpakaloTh MHUCJEHHS TEepCOHaXiB. Bimbrenasm
backepBiIbChKHUII € BYEHUM-(PAHIIMCKAHIIEM, TOMY HOTO MOBJICHHS HAaCHYEHE
peanisiMu, sIKi TMO3HAYAIOTHCS aKaJAEMIYHHUMH TE€pPMIHAMH, IO MiIKPECITIOE HOTO
OCBIUGHICTB: incipit — nouamox (MOYaTOK KHUTH TIPO TMPUXIT AHTHXPHCTA)
(kanpKyBaHHA); explicit — KiHeyb (KIHEI[b KHUTHU MPO KUTTS CBATOro beHenukra)
(xanbKyBaHHA); Vulgata — Bynveama (biGniss Bynbrata € JIaTUHCHKOIO BEPCIEIO
CBAILEHHUX TNHUCaHb) (TpaHCKpUOyBaHHA); Apocrypha — anokpugu (HEeKaHOHIYHI
KHUTH), (TpaHCKpuOyBaHHs) [ 51; 20].

Peanmii Takox BHUKOHYIOTH CHMBOJIIYHY (YHKIIIO, HECYTh TJIMOOKHUN
¢d1nocodebkuit 3mict. Hanpuknan, Finis Africae — e He TUIBKM reorpapiuyHuil
TEpMiH, a ¥ mpuxoBaHa KiMHaTa B 010mi0oTeIi-1a0ipuHTI abaTcTBa (JIATUHOIO
«kiHenb Adpuxny), sika npumukae a0 kKiMHatT «Leones», e MICTAThCS KHUTH
apprKaHChKUX aBTOPIB. Taka 3araJkoBa 30Ha y MOHACTHUPl CUMBOIII3YE MEXY MIXK
3HaHHAM 1 3a00poHoto [51; 20].

KittouoBuii cuMBOI Oy1b-SIKO1 peNirii — KHUTa, B IK1M IPUXOBAHO CEHC KUTTS,
BIpHU Ta «po3rajiku» O0okecTBeHHOTO npomucy. [liznanns bora, byTts, line uepes
CJIOBO, @ CJIOBO YKJIQJIEHO Y KHU31; JJI1 XPUCTUSHCTBA TaKMM CHUMBOJIOM € biOmis
«cnoBo boxkey, «CXOBHILE» BIpU, MyAPOCTI, TAEMHULIL, SIKY KOKHA JIFOJIMHA MparHe
MI3HATH 1, 3pEIITOI0, POCBITUTHUCH.

Y kHU3i «IM's TposSHIM» Takoro peaiicro crae apyra dactuHa «lloeTnkmy»

Apucrorens, sika, 3riJHO 31 CTapoJaBHIMHU apxiBamu, Oyja BTpadueHa. Ha mymky
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TOJIOBHOTO T€POsi, IS KHUTA CTBOPEHA HE ISl TOTO, 00 1if Bipwiin, a j1s TOro, mo0
il mociimxyBanu [51].

V. Exo ciupaeThcsl Ha KHUTY, IK HAa «Ta€EMHY 30poro» y 00poTh0i 31 3710M Ta
IHCTPYMEHT y TI3HaHHI ICTMHM TIpO CBITOOYyIOBY, JroauHy Ta bora. ¥V TBOpI
BTpauyeHa KHUTA CTa€ CUMBOJIOM JKEBUYEHHS, 1110 TPYHTYETHCS HA MEPEBEPHYTHUX 1
3004€HHX YSBJIEHHAX PO CBIT. TpakTart, MpeACcTaBIeHUN 3a00pOHEHNM ILIOA0M IS
YEHIiB, KUM IX CIIOKYIIAlOTh, BUCBIUYIOUM iXHI CMEPTENIbHI BaJH, 300paXKy€eThCs
MOHCTPOM, 3/IaTHUM CIIOTBOPIOBATU PEANBHICTh 1 3MYIIyBaTU CYMHIBATHCS B
icHyBaHH1 bora Ta Bipu [ 51].

VY uentpi 60poTh0a 3a MOMXKIMBICTh «BKPACTU», «IOTAl OCSITHYTH» TPOXH
00KOro MPOBHUIIHHA, 3a IO MependadaeThCsd «HEMUHyYa Kapa». beHmiit — e
xeptBa. JKeprBa xtuBocTi. [lomiOHO 1HITUM BUEHUM, BIH TMparHe 3HATH 3apaju
HaAYKHU.

VY tBOp1 /I. bpayHa Takor peaini€ro crae HeicHyroda Opomrypa [amiuieo
[amines «/liarpama ictuam» («Diagramma della Verita»), B sikiii MiCTUTBCSI BipiI,
10 BKa3y€ MIISAX JO0 TAEMHUYOTO OpJICHA LTFOMIHATIB:

Find Santi's tomb with the devil’s hole .../The mysterious elements of the four
are eager to fight./ The light is already shining, forget doubts/ And the angels will
show you the way through Rome [47].

3naiiou epoonuyro Canmi 3 0usB0IbCHbKOI OipKoio... TaemHuuux cmuxi
yemsipka npazue 60io. Boce cae cgimno, cymuieu 3anuwi. I aneenu uepez Pum mooi
noxkaxcymo wiisax [S)].

[Ipu npomy, M. BpayHn BuKOpHCTOBYE MeTaOpHUHICTh peajii K crocid
3B'SI3aTH BUTAJaHy pEaTbHICTh 13 CYYaCHOIO pEaNbHICTIO, € CBITIO MOXKHA
TPaKTyBaTH JABOSKO, SIK NUISIX JI0 Mi3HAHHA (HayKa) 1 IUIAX J0 MPOCBITICHHS (Bipa),
a oOpasu aHTeNiB 1 JUSBOJIA JIUIIIE TOCHITIOIOThH EKCIIPECito 00pa3iB.

J1. BpayH Takox 3BOJUTh KHUTH B PO3Psil HAWBAKIIMBIILIMX CUMBOJIIB BIpU Ta
croco0y po3yMiHHS iICTHHH, TaEMHOTO 3HaHHS. LIIsIX 10 OCBITH, IJIS TOJOBHOTO

reposi poMaHy, JISKUTh Yepe3 Mi3HaAaHHS CUMBOJIIB Ta 1CTOPIi, a TAKOXK HAYKY, SIKY BIH
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CTaBUTb HA YOJIi, CTABJISIYM M1 CYMHIB ICHyBaHHs bora i 3MylIye 3aCyMHIBaTUCS Y
HEPKOBHUX YUEHHSX Ta JOTMATaX:

Faith requires «acts of faith» so to speak, they all contain almost identical
requirements, for violation of which the same penalties are established, ...hell
awaits me if I don’t follow this code of conduct, ...1 find it difficult to imagine a God
who rules the world in this way [47].

Bipa sumacae «axmis gipuy, 6ci 60HU MicmAMb Maudice I0eHMUYHI BUMO2U, 3d
NOPYULeHHS AIKUX 6CIAHOBIEHO 0OHAKOBI NOKAPAHHS, ...HA MeHe YeKae NeKio, SIKUjo
5 He 0Y0y caidysamu KOOeKcy N0BeOIHKU, ...MeHi 8adcko yaeumu boea, xmo npasumo
c8imom maxum yuHom [5].

OTtxe, Bipa — 11e TpaBUiia, Tady, 3a00pOHU Ta OOMEKEHHSI.

Y poMaHi LepKBa TaK0X MPOTHUCTABISETHCS CYCIUIBCTBY, BHUCTABIISETHCS
«3aKpUTOI0» 3JIOBICHOIO OpTraHi3aili€ro, sika 3MorJa 310paTu Ta MPUBIACHUTH YyCl
HalKpani npaii BUYCHHX, Ki O MOTJIM IOXUTHYTH 11 BEIUY:

The Catholic Church is not a corporation, it’s a beacon. A source of
inspiration for a one billion lost and frightened souls... Robert Langdon: Sure, I get
that. It’s also a bank [47].

Kamonuyvka yepxea — ye ne kopnopayis, ye masx. J{ocepeno HamxHeHHs OJisl
Minbsapoa empavenux i Harakanux oyu. Pobepm Jleneoon: Tax, ane ye we ti 6ank
[5].

B oMy ceHC1 BUKOPUCTOBYIOTHCS YUCIIEHH] pealii JaTHHOIO:

Abbas (abam): Abbas nostr1 monasteril vir erat magnae sapientiae. — Abar
HaIIOTO MOHACTUPS OYB JIFOJIMHOIO BEJTMKOI My IpoCTi (KabKyBaHHs) [47; 5].

Noviziato (nosiyiam, nocayx): Tempus noviziati est plenum probationum. —
Yac HoBIIIaTy CIOBHEHU BUMIPOOYBaHb (TpaHCKpuOyBaHHS:) [47;5].

Benedicite (beneouxm): Benedicite, fratres, dixit abbas. — benenukr, 6parrs,
ckaszaB a0ar (TpaHckupOyBaHHs) [47;5].

Sacramentum confessionis (maincmeo cnogioi): Sacramentum confessionis
est fundamentum reconciliationis. — TaiHCTBO CHOBiAI € OCHOBOIO MPUMUPEHHS

(xanbkyBaHHs) [47; 5].
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Heresiarca (epeciapx, uepneys): Heresiarca damnatus est propter doctrinas
falsas. — €peciapxa Oy0 3acykeHO 3a XHMOH1 BUeHHs (TpaHCKpuOyBaHHA) [47; 5].

Cluniacensis (kmronilicekmit): Ordo Cluniacensis multas reformationes
introduxit. — Kironilicbkuii opjieH 3ampoBaauB 6arato pedopm (TpaHckpuOyBaHHs)
[47; 5].

Cisterciensis (yucmepyiancovkuit): Monachi Cistercienses regulam strictam
sequuntur. — IlucTtepmiaHChki MOHAaXW JOTPUMYIOTBCS CYBOPOTO CTaTyTy
(TpanckpuOyBanHs) [47; 5].

Lectio divina (6oocecmeenne wumanns): Lectio divina est modus meditationis
sacrae scripturae. — boxkecTBeHE UUTaHHS € CIOCOOOM MeIuTallli HaJ CBAIICHHUM
nucaHHsaM. (KaJibKyBaHHs) [47; 5].

Ora et labora (monucs i npayrotr): Regula Sancti Benedicti praecipit: 'Ora et
labora'. Crarytr cBsitoro benenukra Hakaszye: 'Monucs 1 mpaioi' (mpsMuid
nepekian) [47; 5].

Peanis «imoMiHaTH» BHSBISETHCS IEHTPAIBHOI Yy pOMaHi, — TaEMHE
00’enHanns Lmrominatu (nat. illuminati), «ocBiueH1», sSIKi 3a3HaIOTh TOHIHB [62].

Cama Ha3Ba KHUTH «AHrenu i JleMoHW» MPOBOKY€E MOIUIUTH 00pa3u Ha JBi
POTHOOPY1 CTOPOHHU, K1 B MIPY PO3BUTKY CIOKETY, 3MIHIOIOTHCS POJISIMHU:

1) It’s quite arrogant of them to call the lair of Satanists a temple. — J[ocums
HaxaoHo 3 ixHbo2o OOKY Ha3usamu Xpamom aieeo camanucmis [47; 5].

2) This is a symbol of the llluminati. Members of the fraternity call it the
“shining delta.” A call for constant change and enlightenment. The eye signifies the
ability of the Illuminati to penetrate into the essence of things, and the triangle also
denotes the letter of the Greek alphabet “delta”. — lle cumeon intominamis. Ynenu
bpamcmea HA3uarms U020 «cawua oelbmay. 3aKIuK 00 NOCMIUHUX 3MIH ma
oceimi. OKko o3Hayac 30amuicme IIOMIHAMI6 NPOHUKAMU Yy CYymb pedel, da
MPUKYMHUKOM MAKOHC NOZHAYAEMbCA imepa epeybkoeo angagimy «oenomar [47;
5]

3) The Illuminati did not become violent until the 17th Century. Their name

means ‘“‘The Enlightened Ones.” They were physicists and mathematicians,
43



astronomers. They were concerned with the Church’s inaccurate teaching and they
were dedicated to scientific truth. But the Vatican didn’t like that. So the Church
began to... how did you say it? Oh, “Hunt them down and kill them. — Inrominamu
He uAeIANU Hacunbemsa 0o 17 cmonimma. Ixue in's osnavae «Ilpocsimneniy. Bonu
Oynu isuxamu ma mamemamuxamy, acmporomamu. Ix me mypbyeano euemns
Llepxsu, 6onu OyIU NPpUXUTBHUKAMU HAYKOBOI icmunu. Ane Bamuxany ye he
cnooobanocs. Omace, llepkea nouana, ... sk eu ye ckazaiu? «Bucmeocme ix i
eouvimey [47; 5].

Ha3sBa iHmoro pomany — «IM's TpostHIUY, SIK MOCUJIAHHS HA CUMBOJIIKY TaKOX
HeBUMaakoBo. Y. Eko mosicHioe me TuMm (akom, IO TPOSIHAA, SIK CHUMBOJI,
3po3yMuTHil  OyJb-sKil JIFOJMHI Ha IUJIaHETi, € HACTIIbKM YHIBEpCaJIbHUM Ta
HACHUYCHUM, 1110 HACTIpaBi O€3rIy3/10 1 HEMA€E CEHCY, caMe SIK 1 peJIiris, sika TaKoX
NepeHacuyeHa 11esIMi Ta CHMBOJIAMHU, 110 32 CBOEIO CYTTIO CTAIOTh YUCTOIO BIPOIO,
SKa HE MA€ CEHCY.

bor, sk meHTpanmpbHa TOCTAaTh XPHUCTHUSHCHKOI peNirii, MpoOXOoauTh dYepes
o0UJIBa CIOKETH YEpPBOHOIO JiHI€I0. i1 000X KHUT PO3TOPTAETHCS B PENITTMHUX
MICIIIX — MOHACTHUP, a0aTcTBO, 1 BaTukan, 3a CBO€IO CYTTIO — CEPIIE KaTOJIHUIIBKOTO
XPUCTUSIHCTBA.

JJ1s onrcy BUKOPUCTOBYIOTBCSI HACTYIHI peanii: Imperium Romanum Sacrum
— Ceawenna Pumcorka imnepis)(xanbkyBaHHs); Fratres Minores — Mani bpamu,
dbpanuuckanii (kanbKyBaHHs); Dominicanus — dominikaneys (KaabKyBaHHsA) [ 51;
20].

«Hamicauk bora nHa 3emuti», [lama Pumchkuii TakoX NPUCYTHIM Yy JBOX
CIOJKETax SIK CUMBOJI €JTHOCTI BIPYIOUMX, BJIAJH peirii Ta ii iHcTuTyTy. [lpn npomy
PO HBOTO HAETHCS MOOIKHO, aneropudHo: The Ring of the Fisherman, which bears
the official papal seal. - Tou, xmo nocums Kintoye pubarxu [ 51; 20].

VY po3moBax npo [lamy, repoit IpUXOIUTh y CyM'sITTI, ajie BU3HA€E BAXKJIUBICTh
Ii€1 TIOJIMHU B Cy9acHOMY CBIiTi: And the power of God will unite us all. — I énaoa

boea nac ycix o6'eonae [ 51; 20].
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OTtxe, Taka peanis sk «I[lama Pumcbkuii» po3yMmieThes SIK Biajia JOAUHY, SKa
yoco0OJtoe bora, €1HICTh BipHU Ta BIpyIOUHUX.

Peniriiini peanii B1AOOpakarOTh CTWJIb MHMCIEHHS IEPCOHAXIB B 000X
pomaHax.

[TouyTTs1 HEBIieBHEHOCT1 Y pomaHi Y. Exo moiaeTbcs B TaKOMY pakypci, 1o
bor He Moe BiuyBaTH HEBNEBHEHICTh: Non in commotione, non in commotione
Dominus. — He 6 cym'ammi, ne 6 cym'asmmi I'ocnoow [51; 20].

bor ne moxe Oyt y 6e3nani 1 xaoct: It's hard to accept the idea that there
cannot be an order in the universe because it would offend the free will of God and
His omnipotence. So the freedom of God is our condemnation, or at least our pride.
— Baowcko smupumucs 3 idecro, wo y ceimi He Modce 6ymu nopsoKy, momy wo im
obpaxcanaca 6 sinona eons locnooa ma uoeo ecemocymuicms. Tax ceobooa
l'ocnooa cmae ons Hac supoxom, NPUHAUMHI 8upoxkom Hawtoi eionocmi [51; 20].

[Ipu oMy oOmmBa repoi CBIIOMO YW MHUMOBOJI HAAXOMSITH 10 HHOTO HA
CITy 0y, PATYIOUH KUTTS YU YE€CHE IM'sl MOHTU(]IKA K CUMBOJIA BipH.

Bipa nmokasyerbcst B poMaHax 4epe3 KOHUENT «biab», mpu nboMy B 000X
KHHUTaX MOKa3y€eThCs HEPO3PUBHHM 3B'SI30K IIMX JBOX IMOHSTH, K MPOIIEC PO3BUTKY
Ta ouumieHHsa. Tak, yepHens Binerensm backenbBiChKUM TOpIBHIOE OUIBH 13
HACOJIOZIOK0, SIK1 3a3HAIOTH KEPTBA 1 MyUYUTENb, Y POMaHi MPEACTaBICHI o0pa3aMu
IHKBI3UTOpA Ta IPIIIHHUKA!

Under torture you are as if under the dominion of those grasses that produce
visions. Everything you have heard told, everything you have read returns to your
mind, as if you were being transported, not toward heaven, but toward hell. Under
torture you say not only what the inquisitor wants, but also what you imagine might
please him, because a bond (this, truly, diabolical) is established between you and
him. — ... O0Ha piu y ceimi 36y0xcye meapuH cuibHiule, Hixc Haconooa. 1 ye binb. 5K
ou y 61a0i oumaninux mpas. Lle me, wo mu uys i uumas, wo oxcusae 6 nam'asmi, i
mu HiOu nepeHocuuics oyuiero — AKWo He 6 pail, mo 6 nexno. 11io mopmypamu mu
cKadiceul He MIilbKU 6Ce, 4020 Xoue Ciouutl, aie we i yce, Wo, Ha Mmeow OYMKY,

Mmoeno 6 npurecmu tiomy 3a0ogonents [ 51; 20].
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[Ipy 1pOMY MIAKPECTIOETHCS, MIO XTUBICTh OONIO  PIBHOIIIHHO
YMUPOTBOPEHHIO, sIKe JIFOAWHA BiiuyBae y Bipi: There is a lust for pain, just as there
is a lust for adoration and even a lust for humility. If it took so little for the rebel
angels to change their ardor of adoration and humility into the ardor of pride and
revolt, what can we say about a human being? — € xmugicmo 60110, max camo 5K
xmugicmo 6ipu [ HABIMb XMUGICMb CMUpeHHs. AKwo aneenam-OyHmMieHUKAM
HACMINbKU MAN020 8UCTNAYULO, WOO 8020Hb 0DON*CHIOBAHHS I CMUPEHHS CINA8 8 HUX
802HeM 20pOuHi ma 6ynmy, wjo 2oeopumu npo ciaoxui pio moocvkuu? [ 51; 20].

s J1. Bpayna, 611b — 11€ IUISX 10 MI3HAHHS, 10 ICTUHH, aJie HE 3 PeNIriiHOi,
a HayKOBO1 TOUKHU 30pYy: Pain is an integral part of growing up. This is how we learn.
— Bbine — nesio'emna uacmuna dopocniwwanus. Came max mu euumocs [47; 5].

[TizHaroum Ta JOCIIHKYIOUN CBIT, JIFOJWHA JOPOCIIIIAE, POCTE, TIPH IIBOMY
BOHA MIPOXOJUTH 4epe3 pyhHyBaHHS MiiB Ta ¢daHTa31li JUTUHCTBA, BiIUyBaIOUU
6i1b pPO3YapyBaHHS Ta HACONOAY Ii3HAHHA. IOro repoii BBakae po3yMOBHI Gilb
CTpamHimuM, HiK (izuunuit: Thoughts sometimes cause more suffering than the
body. — J[ymku inooi 3asdaroms Oinbue cmpadxcoans, Hioe mino [47; 5].

Tewma 1106081, y TOMY uncii 1100081 10 bora, sik HalBUIIHIA 1i MPOSIB, Y pOMaHi
«Anrenu 1 JlemoHn» nonaerses 3 1Box cropiH. [lo-nepiue, yepes peaii LepkBH, 1€
CTHKAIOTHCS Bl CTOPOHHU: 3 OJHOTO OOKY, MOJIOAWU pemiriiHuii (haHaTUK, SIKUM
pyXae MapHOCJIABCTBO 1 TOPJAMHS, 3 IHIIOTO, MOTO «IPUXWIHHUKWA», YEHII Ta
KapJIMHAJIY, SIK1 € OTUIOTOM CTapoi OOpsI0BO1 IIEPKBH, KA, IPOTE, POOUTH CIIPOOY
30JU3UTHCS 3 HAYKOIO, ITparHe TOMHUPUTHCS 3 HOBHM CBITOM, Ji¢ iii 9acTO HeMae
MICIIS.

['onoBHUY repoil HAa MOYATKy CBOrO HIISAXY BUCMIIOE 1 TAHUTh LEPKBY Ta ii
METOJIH, IpOHI3Y€ HaJl MOHTU(DIKAMU 1 BCTYTIA€ Y CIIOBECHI CYyTIEPEUKH 3 pEITiHHUMU
nisiyamMu. 3rajlaeMo, HalpuKIIa, HOro )KapT Ipo HEAUIbHY LIEPKOBHY CITy*)0y: Don't
tell anyone, ane on pagan day of sun god Ra, I kneel at the foot of an ancient
instrument of torture and consume ritualistic symbols of blood and flesh. ...Ad if any
of you care to join me, come to the Harvard chapel on Sunday, kneel beneath the

crucifix, and take Holy Communion. — Hixomy He Kadicims, aie 8 0eHb A3UUHUYbKO2O
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boea conys Pa s cxunso xonina neped cmapo0asHim 3Hapsaooiam — ix mopmypamu i
KYWmMy0 pumyaibHi cumeonu niomi i kposil.. HAxwo 3abadxcaeme, npuxoovme &
Hedino 0o Iapsapocvkoi kanauyi, onycmimscs HA KOAIHA nepeod po3n'smmsim i
npuimims Ceami /lapu [47; 5].

['omoBHMII Tepoil HE CTae NMPUXUIBHHUKOM BIPHU Yy 3arajlbHONPUUHITOMY
pPO3yMiHHI, ajie BHU3HAE, IO pENiriiiHa Bipa — BaXKJIMBHUI €Tam XKUTTS Oyab-sSKOi
JIIOJTMHU, TIOPIBHSBIIM Bipy B bora 3 mapom:

I'm an academic. My mind tells me I will never understand God. /And your
heart? Tells me I am not meant to. Faith is a gift that I have yet to receive. — Miii
pOo3yM Kadice, wjo s Hikoau He 3posymito boea! A, cepye? Il]o eipa — ye oap, saxutl
MeHi noku 3Hatmu He cyounocs! [47; 5].

IctuHa, MaOyTh, HAWBAXKJIMBIMIUKA CHMBOJ peNirii. 3a CBOEIO CYTTHO, MiJ
ICTUHOIO, MU PO3YMIEMO TO MPOCBITIEHHS 1 OJTyXOTBOPEHHSI, SIKE MPUXOJIUT JI0 HAC
y pe3yJIbTaTi pO3yMiHHS CyTi BipHu. JlOCATTH IbOTO HE MOYKE KOJ/IHA JIF0JIMHA Y CBITI,
1 IK pe3yJIbTaT, caMe IIe CTa€ TOJIOBHOIO Baiot0 y KHU31 Y. Exo. [Iparaenns miznatu
HEII3HaHE — 11€ CUMBOJI OJEP>KUMOCTI1 BIPOIO:

1) The only truth lies in learning to free ourselves from insane passion for the
truth. — €ouna icmuna — ye mpeba 38iIbHAMUC 810 He300P0B8OI Npucmpacmi 00
icmunu [47; 5].

2) Because learning does not consist only of knowing what we must or we can
do, but also of knowing what we could do and perhaps should not do. — Tomy wo
8UEHHsL NOJIA2AE He MIIbKU Y 3HAHHI MO020, W0 MU NOBUHHI YU MONCEMO poOUmMuU, ane
[ BHAHHA MO20, WO MU MOIHCEMO POOUMU i, MONCIUBO, He NOGUHHI pooumu [47; 5].

3) It’s good that some things are still hidden behind dark words... This does
not mean that secrets cannot be revealed. But this means that wise men must weigh
and decide how and when. Both excess and lack of information leads to sin. I'm not
saying that sources of knowledge should be locked up. On the contrary, I consider
it an outrage. I say something different: that when touching secrets that can serve
both good and evil, a sage can and is even obliged to hide them behind dark words,

intelligible only to those like him. The path of knowledge is difficult, and it is difficult
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to distinguish good from bad. And the scientists of modern times are most often
dwarfs on the shoulders of dwarfs. — Ane ye o3nauae, wo myopeyi marome Hi
38adicysamu, Hi eupiuiyeamu — SAK — KOJIUCL. Y 2pix 6600umv 5K HAOIUULOK
gidomocmeti, max i ix Hecmaua. A He xadicy, wo 0xcepena 3HaHbL MarOms Oymu nio
samkom. Haenaxu, s eeadxcaio ye obpaszoro. A kadcy npo inuie: MmMOpPKAOYUCH
MAEMHUYD, KL MONCYMb CILYHCUMU K 000pY, Max i 31y, Myopeyb Modxice i Ha8imb
30008'a3aHUll NPUXOBYBAMU X 30 MEMHUMU CLOBAMU, 3PO3YMIIUMU TUULE MAKUM, K
6iH. Baoickuti wisix niznanms, i 8adicko 8iOpizHumu 000po 6i0 31a. A eueni
cyuacHocmi Hauyacmiuie Kapauxku Ha nievax kapauxis [47; 5.

Take MOpIBHAHHS 3 KapJMKaMUd TOBOPUTH NPO HE30arHeHHsS CYILIOTO 1
BIYHOTO, 110 JIFOJIMHA 3/1aTHA Mi3HATH ICTUHY TUILKU B paMKaX BJIaCHOTO OYyTTS.

XPUCTUSHCTBO, OJHA 3 0a30BHX CBITOBHX PEJIiTiil, IO PO3TIIANAETHCI B
paMKax Cy4aCHOTO TOCTMOJIEPHICTCHKOIO pOMaHy-I€TeKTHBA, IliKaBe IS
JOCTIKEHHS, TUM, 1110 TIOIIUPEHE B OCHOBHOMY B PO3BHHEHUX KpaiHax, J€ pIBEHb
KUTTS CYCNUIBCTBA 1 HAyKOBO-TEXHIYHUN PO3BUTOK 3HAXOJMUTHCS HA JyKe
BHCOKOMY PI1BHI1, IOPOJIXKY€E CIANIAXH aT€i3My 1 arHOCTULIU3MY.

ABTOpPH 3MOTJM BIATBOPUTH KOJOPUT €MOXU — cydacHUU Barukan abo
CepeIHbOBIUHE a0aTCTBO, BUKOPUCTOBYBAIM IIMPOKUH IJIACT PENIriiHOT JIEKCHUKH,
10 € OJHHUM 13 HAMBAXKJIUBIIINX Y TyXOBHOMY >KUTTI JIFOJICH, 1 MOKA3aTH peiriiHi
peaii XpUCTUSIHCHKOTO CBITY 4epe3 MeTadopu — BIpY, K CUMBOJI €THAHHS, IIJISX,
bora, sk mparHeHHsi 3HaHHs, biOiito, SIK MICTUYHY KHHIY, B SIKIA € KJIIOY J0
pO3rajiku CBITY.

CroKeT MICTUYHOIO JIETEKTHBY, MPUTOJHU, B SKOMY YHUTad, PO3CIIAYIOUU
BOMBCTBa B IM'sl BipH, CTaBUTh MUTAHHS MPO ii MICLE y XKUTTI CYCIHUIbCTBA, MPO
MPU3HAYEHHS BIpU Y CBOEMY KUTTI, TIPO PEJITIIO 3arajoM 1 JIFOACHKI BaJid, a TAKOXK
LEPKBU, SK TOJIOBHOTO MOCEPEIHUMKA MK CycHuIbCTBOM 1 borowm, siknabikpaiie
pO3KpHBae peniriiHuil auckypc. Bipa, 3riqHo 3 bpayHoM — me nuisix 1 gap, AJs
V. EKo0 — ceHc, IOLyK Ta OCSISTHHSL.

Kpim Toro, B 060X pomaHax JesKi peaiii MalTh 0Oararo HallapyBaHb:

OyKBaJIbHUI, CHMBOJIIYHUY a00 MeTadopuuHuii cmuci. Hanpuknan, palimpsestus —
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0yoice cmapuii mexkcm abo OOKYMeHm, Y AKOMY HAnUc 0yno 6UOaieHo ma noKpumo
abo 3amineHo Ho8uM Hanucom [62], MOXe O3HAUYaTH HE TUIbKU MepernucaHui
MaHyCKPHUIT, ajie i riuluri rmiacTy icTopii Ta nam’sTi. Taki pealii BU3BHAYaIOTh HE
JauIie TeBHI apredakTd, ajle W HATAKAIOTh HA TOTOYACHI KOHIICMINi 3HAHHS,
30€peKEeHHS ICTUHM Ta OOpOTHOY MK BIPOIO Ta PO3yMOM, BigoOpa)kaloTh TEMH

KOH(DJIIKTY MI’K HAyKOIO 1 PEJIITi€l0, a TAKOXK BaXJIUBICTh 1CTOPIL Ta KYJIbTYpH.

2.2. BinTBOpeHHsI HANiOHAJIBLHO-KYJILTYPHHUX peajiii y poMaHi Aratu

Kpicri «/lecsiTb HerpeHsIT»

Arata Kpicti — BigomMa y BCbOMY CBITI aHTJICbKa NHCbMEHHUIS Ta
IpaMatypr, aBTOp JETEKTUBHOI mpo3u. OnmHuM 13 11 HaWKpamux pOMaHiB,
Oe3nepeyuHo, € pomaH «JlecsaTb HerpeHsT.

Konu y 1939 poky amepukaHChbKUM BUIaBEIb 3aXOTIB BUIYCTUTH 1[I0 KHUTY
B CIIA, BuHMKJIA BeTu4e3Ha MpoOeMa — CIIOBO «HETP» BBaXKAJIOCS 00pa3olo 1Mo
BIJIHOIICHHIO 10 YOPHOILIKIPUX, TOMY BCl 3rajlaHi «HErpu» B KHU31 OyJM 3aMiHEeH1
Ha <«IHAIAHIB», CMo4atky HerpuTsHcbkuii ocTpiB OyB 3aMiHEHHH Ha
«Inmiancekuity (Indian Island), a cam poman crtaB HaszuBaTucs «And Then There
Were None» - «lI Hikoro He cramo». Y Benukiii bpurtaHii TEeKCT AETEKTUBY
3QJIMIIIABCS He3MIHHUM ax 10 1980-X pokiB.

Y pomanHi onucyroThCs TaeMHHM4Yl BOMBCTBa 10 mrojeil Ha MaJeHBKOMY
OCTpPOBI — TOCTEH, 3ampouieHux mictepoM 1 micic OHiM. ['ocTi rMHYTH OIMH 3a
OJIHUM y CTPOTO BM3HAYEHOI MOCIOBHOCTI BIAMOBIIHO O AUTSIYOI JHUMIIKH, IO
BUCUJIa Ha OJAHIM 31 CTIH B OCOOHSKY, 1€ BinOyBanucs mnonii. Y pe3yibTaTi
HAIPUKIHIII OIMOBI/Il )KUBUMHU HE 3ATMIIIIIOCS HIKOTO.

Ha3Ba TBOpy Ta iHTepTEeKCTyanbHa (popMa JIUHIKH € CIOKETOYTBOPIOIOUUMHU
€JIEeMEHTaMH aBTOPChKOi MaHepu Aratu KpicTi. ¥ 6arateox ii TBOpax posib JIYHIKA
aHaJIoT14Ha 1 cynpoBopkye Bce omoBimanus («A Pocket Full of Rye», «One, two,

Buckle my Shoe», «Mrs McGinty's Dead») [23, c.119].
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Amnami3 (akTHuHOrO MaTepiady MOTpiOHO, Ha HAIl MOTJIA[, MOYMHATH 3
pO3MISAY JIHUWIKH, IO € HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOIO PEATIEI0 1 CHXETHUM
CTpUXKHEM poMaHy. J[>KepenoM LbOro TEKCTY JIUMIIKUA CAyryBaia 30ipKa AUTAYUX
BipiriB «Mother Goose: The Old Nursery Rhymes («Ka3zku Matinku ['yckny) [23].
Ile wHaii3HaMEHWTIIIA, Ta HAWUMOMYJSpHINIA KHUTA B KpaiHax, A€ TOBOPSTH
aHTIIICHKO0. Y 11il KHU31 € BIpII, MCEHbKH, Ka3K1, IPUCITIB'S, 3araJKu, JIUUIIKH,
aki Oynu HaapykoBani moHan 200 pokiB ToMy. BaXaMBUM MOMEHTOM, Ha SIKUA
HEOOX1THO 3BEPHYTH yBary — 1i¢ Te, 1110 B OpUT1HAJI JIYUIOUKHU HISIKUX HETPEHSAT HE
Oyno. Crioyatky, Ji4uiaka OyJia KOMIYHOIO MICHEI0 3 XOpoM, sika Ha3zuBanacs «Ten
little Injuns» 1 Oyna omyGiikoBana B JloHmoni B nunHi 1868, aBTOpoM sikoi OyB
S. Winner. be3neBrunHa niuniika HaOya 3710BICHUI CEHC Y KOHTEKCT1 IETEKTHUBY, 13
CYTTEBUMH BIJMIHHOCTSIMU y MOro OpUTAaHCHKI Ta aMEPHKaHCHKIH Bepcisix
BUJIAHHS.

3MIHM Ha3BUM pPOMaHy Ta OKPEMHUX TEKCTOBUX CErMEHTIB, 3poOJieHl B
aMEPUKaHChKOMY BHJIaHHI, MOXYTh OyTH 17eHTH(IKOBaHI K BHYTPIITHLOMOBHUI
MepeKIIajl, 0 € TPAHCIAIII0 aBTOPCHKOTO TEKCTY (OpUTAaHCHKOIO aHTJIINCHKOIO) B
IHITYy KYyJbTYpPYy, IO XapakTEepU3YEThCS IHIIMM OadeHHAM CBiTy. JliaxpoHis
BHYTPIIIIHBOMOBHOTI'O TIEPEKIIaAy BU3HAYAE 3MIHU aBTOPCHKOTO TEKCTY B PIAHIN 15
HBOTO OpPUTAHCHKIN JIIHTBOKYJBTYpl Ta MPEACTABIIsAE€ COOO0I0 BAAIWMN €MITIPUIHUN
MaTepian i po3poOKHU OKPEMHUX MUTAHb MIParMaTHYHOI afganTaiii (MI>XMOBHUHN Ta
BHYTPIIIHBOMOBHUN Tepekaaan). BHYTpIIHBOMOBHMI Mepekiiaj 3a ydacTio y
IpolLiect KOMYHIKallli pI3HUX JIIHTBOKYJIbTYP, HaBITh MOB'SI3aHUX 3aralbHOK MOBOIO,
MPU3BIB 10 TUMYACOBOI 3MIHM OPUTTHAJIIBHOTO TEKCTY, 110 MOXE PO3TIISAATHCS SIK
mepeKyiaZl y paMKax TpaaulidHUX TOHATh MDKMOBHOTO TIOCEPETHUIITBA!
«aJICKBaTHUI/HEAICKBAaTHUI», ab0 «IepeKIa-IHTepnpeTanis, nepeKaaganbka
ajanTallis / eKBIBaJICHTHHM TIepeKyaay, ado «BiTbHUM / OykBambHM [23].

Orxe, Arara Kpicti y cBOiXx TBOpax CTBOpPIOE€ (HDOpMYJy BHKOPHUCTAHHS
(GONBKIOPHUX JIYHIIOK SIK IPETEKCT CIOXKETY JCTEKTUBA, SIKU MOXKE BiIOOpakaTu

JIOTIKY CKO€HHSI 3JI0YMHIB, JIOTIKY iXHBOTO pO3CIiayBaHHsA ab0 oOMaHIOBaTU
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OUiKyBaHHS 4WTa4ya, A0Ope 3HAHOMOro 3 (OpPMYIOK MOOYJOBH TEKCTy L€l
MMCbMEHHHUIII, 1 SIK TT1JIKa3Ka JUIs pO3CIIiyBaHHs 3JIOYHMHIB YBAKHUM YHUTAUYEM.

BrileHHS TPUHIMIY «YECHOI T'pU» OTPUMYE y KOHTEKCTI POMaHy HOBE
CMUCJIOBE HAIIOBHEHHSI, YaCTO TMOB'sI3aHE 3 MOPATbHO-ETHUHUMHU aCTIEKTaMH 1CTOPII:
«HETPEHSTa» caMi € 3JIOYMHIISIMU 1 CMEPTh — MMOKapaHHs 3a IXH1 TPIXU.

Bci 3maitgeni peanii pomany, y mnepekiaal B. Xazina «Taemuaungs
[nmianceroro octposa (I He 3amummiocs xoaHoro / JlecsaTh HETpeHsT), MOAICHO
Ha 1icTh rpyn [29]:

1. Ilooymoei peanii. Y 11ii rpyIi 30C€peIKeH1 Takl TIATPYIH peaiiil:

1. 2Kumno: a wash-house (npanvus); a grandfather chair (Benuue3He Kpicio);
a landing window (BikHO Ha cxopax); a lander (koMipka JJ1st IPOJYKTIB); the kitchen
fire (xyxoHHa muta). Peanmis the smoking-room Oyna mnepegaHa yKpaiHCHKOIO
MOBOIO 32 JOTIOMOT'0I0 OITUCOBOTO MEPEKIANY — CAlOH O/ KypYia, a consulting room
reHepainizaiiero — xkabinem. Ha Ham norysan, Takuid BUOIp nepeksiazada LIJIKOM
BUIpaBAaHUH 1 € HaiBaammmMm [48; 29; 40].

2. Irca ma manoi: a gin and a gingerbeer (JukuH 3 IMOMPHHMM JTMMOHAJIOM),
port (noptBeiiH); whiskey (Bicki) [48; 29; 26]. Peamito brandy mnepenano
YKPaTHCHKOIO SIK «KOHBSK» Ha OCHOBI KOHKpETH3allli. Y MOPIBHSAHHI 3 YKPaTHCHKUM
CIIOBOM «KOHBSIK», «OpEHI1» Ma€ IUpIIC 3HAYEHHS: 1€ 3arajJbHUN TEPMIH IS
MO3HAYEHHS TIPOJYKTIB JUCTUIISAIIT BUHOTPATHOTO BUHA, GPYKTOBOI ab0 SITimHOT
Oparu, ToAl SIK YKpaiHCbKUH €KBIBAJICHT € MOT0 P13HOBUJIOM.

3. I'powosi 3naku ma oounuyi mipu: pound (GyHT cTepiiHriB); a mile (Mus);
guinea (TiHes ).

4. 36epnenns: Mr (mictep); Mrs (micic); Ma'am (mem); My dear (m06a); My
dear girl (miBunnka) [48; 29; 26], s mepenadi sIKUX MepeKiaiad BUKOPUCTOBYBAB
BXK€ YCTJICHI BapiaHTH MEPEKIady: «MICTep», «Mic» 1 «Micicy BiamoBigHo. Ciin
3BEPHYTH yBary, 10 Ha BIAMIHY B1Jl OpUTIHAY, JJaHI OJIMHHULI B YKPAiHChKIA MOBI
3aB)K]JIU MUY THCS 3 MAJICHBKOI JIITEPH.

5. Bnacuicmo. Ilpu onuci neizaxiB Ta MicueBocTi A. KpicTi BUKOPUCTOBYE

CJIOBO hedge, 1110 03HAYAE HCUBY 020POIHCY — OTOPOKY, IO € MOCATKOIO POCIHH, LI0
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CILYKUTb JJIS1 OTOPOJIPKEHHS, 3aXUCTY Ta MO3HAYEHHS MEK1 TI€1 YU 1HIIOI TEPUTOPII.
Opnak mepekiazad IMepefaB 1[I0 peajilo 3a JOMOMOroI TeHepaizalii Ta
BUKOPHCTOBYBaB BapiaHT «Oropoka», M0, Ha HAaIly IyMKY, CTBOPIOE 30BCIM
BiJIMIHHE BPa)XECHHsI, BiJl TOTO, K€ XOTLJIa CTBOPUTH aBTOpKa. Lle moB'si3aHo 3 TuM,
0 «OTOPOXI» Y CBIJIOMOCTI YKpAaiHIISl aCOLIOIOTHCSA IIBUIIIE 31 CHOPYIaMH,
CTBOPEHMMH IE€PEBAKHO 3 IHIIMX MarepiaiiB (JAepeBo, MeTal). 3yCTpIYa€eThCs
TaKOX B aHIJIOMOBHOMY TeKCTi moHsATT Coronation machine, sike mepexiaaad
nepenaB Tak: opykapcvka Mmawunka «Kopowetiwny. Y 1upoMy |y pasi
TpaHcopMmalli€ero, sika Oyia BUKOPUCTaHA IMEPEKIagadyeM, CTajla KOHKPETH3aLls.
Takox y uboMy MpHUKIAAl CIOCTEpiraeThcs nepecraHoBka. [Ipu npoMy Ha3Ba
OPUCTPOI0 € OHOMACTUYHOIO peaji€el0 Ta MEepeKIaJeHO 3a JIOMOMOIrOI0
tpanckpuniii. [1ig yac mepenayi peanii cairngorm brooch nepexnanay 3BepHyBCS
JI0 TIPUIOMY OIKMCOBOTO TIepPEeKIIay — «OpOIlKa 3 MMYACTOrO KpuItamoy» [48; 29;
40].

11. Peanii céimy npupoou: nanpuknan: Only the boldly silhouetted rock with
faint resemblance to a giant Indian’s head. — 3 mops 30itimanacs cxens, 4ui KOoHmypu
8i00aIeHO HA2adyeanu 2icaumcvbKy 20108y Heepa) [48; 29; 26].

IIl. Peanii 0epiicagHo-aOMIHICMPAMUBHO20 YCMPOI) mMA CYCRINbHOZ0
ycumma. Y UIA rpyIl BUAIEHO TaKl TIATPYIH peaii:

1. Aominicmpamugni oounuyi ma oepacasri incmumymu: Admiralty with a
view to carrying out some very hush hush experiments (AamMipanTelicTBO 11040
NEeSKHX JY’KE€ CEKPETHUX E€KCHEPUMEHTIB). 2. OcHO8HI 8iliCbKOBI ma NOIYeluchbK]
niopozoinu ma uyunu: an ex-C. I. D. Man (konummHi# YWHOBHUK BIIILTY 3
posciinyBanHs cnpaB Ckornang fApnaa); the exScotland Yard man (BiacraBHuii
nomnineiicbkuit); the A. C. Assistant Commissioner at Scotland Yard (momiunmk
komicapa Cxkornaug SApay). 3. [ pomadcwki opeanizayii, napmii mowo: the Skilled
Women's Agency (areHTctBO «YMini xiHkW»); the Regina Agency (areHTCTBO
«Perinay). 4. [{usinoui nocaou ma npoghecii, mumynu ma 3eanns: the master of the
Fishing Trawler (xamitan pubanbchkoro cynna); K. C. (agBokat); a butler

(nBopeubkuii) [48; 29; 26].
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1V. Onomacmuuni peanii.

1. Anmpononimu: Mr. Justice Wargrave (cyans Yopreiin); Vera Claythorne
(Bipa Knelitopn); Philip Lombard (®11in JlomOapa); Miss Emily Brent (mic bpenr);
Anthony Marston (AaTtoni Mapcron); Mr.(mictep biop); Badger Berkeley (Pynuk
bepkni) Tomo. 2. Tonowimu: Somerset (Comepcer); the Indian Island
(Herputsacekuit octpiB); the Devon coast (y306epexoks [leBona); Sticklehaven
(CriknxeBn); CornWall (Kopnoyomn); Newquay (Heroki). 3. Haszseu 6okzanis,
synuYysb, 2comenis, epomaocvkux opeaunizayiti mowo. Paddington (ITagmiHrroHcbKuii
Bok3an); Harley Street (Xapm crtpit); London and Commercial (JIonmonchkuit
koMepiiitHui 6ank); Busy Bee (OKypnan «bi3i biy) [48; 29; 26].

V. Hauionanoni peanii. JIo HUX MOXHA BIJHECTH TakKi Hal[lOHAIbHI
aHTIINACHKI PHUCH XapakTepy, SK CTPUMAHICTh, MPUCTPACTh JO Mapi, JIF0OOB [0
YalOBAaHHS, NPUXWIBHICT JI0 YCTAJICHOIO TOPSAIKY pedeil (KOHCEepBaTU3M).
AHTIIAIIB 3 JTUTUHCTBA NPUBYAIOTH HE BUSIBISATU CHWJIBHUX €MOLIM Ta BUUTHUCA
30epiraTH CIokiii 3a Oyap-skux ooctaBuH. Tak Emini bpent xapakrepusysana cede:
I was brought up to keep my head and never to make a fuss. Mene 3 oumuncmea
NPUBHUIU He 8Mpadamu 20J08uU i He 30iumamu 2anacy depe3 opionuyi [48; 29; 26].

[TepeGyBanHS rocTeit Ha OCTPOBI1 po3ILiHIOBANIOCA K TIapi: Possibly the village
has been told there's a wager on. Po3nycmunu 6 ceni uymxu, wo 1uoemvcs npo napi.
['epoi B pomaHi, He3Ba)kar0UM Ha BOMBCTBA, IIOHS JOTPUMYBAIUCS TPAAUII TUTH
vait: Tea! Blessed ordinary everyday afternoon tea!. Yaii! bracocnosennuti 36uunuii
wooennutl yai!. AHTTIICHEKUIA KOHCEPBATH3M y pOMaH1 BUSIBUB ce€0€ y IIOJACHHOMY
3BYKY T'OHTY, IIIO 3aKJIMKaB TOCTeH 10 cHimaHKy: From below there came the boom
of a gong [48; 29; 26].

VI. ®pazeonozizmu. Jlo HUX HaleXaTh CTIWKI BUpasu, Hanmpukiaa: These
Owens must be rolling in money”. V yux OHnumos, mabymse, ecpowieii Kypu He
knoroms [48; 29].

[Ipamroroun Haj 3ICTABJICHHSIM TEPEKIaNy AaHTIINACBKUX 1 YKpPaiHChKUX
peaiii, BUSIBJIEHO OCHOBHI CIIOCOOM MEpeKIIay:

1. Tpancnimepayis:
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1) Dalmain. He climbed into the Dalmain. — Bin cie y Hanmetin [48; 29].
«/lanmeitny Buragana mapka aBToMo011s1, Ha3By sikoro A.KpicTi BUKOpUCTOBYE 1S
MO3HAYEHHS PO3KILIHOTO TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y [62].

2) Harly Street. 4 Harley Street doctor. — Jlokmop 3 Xapni-cmpim [48; 29].
Xapai cTpiT — Bigoma B JIOHJOHI BYJHIISI, JIe PO3TAIIOBaHI BIOMI MEIWYHI
IpaKTUKH [62].

3) Guonea. He'd make a hundred guineas out of it. — Bin 3apobnse na ypomy
cmoeineu [48; 29]. I'inea — ctapa OpuTaHChbKa rpollIOBa OJAWHUIIS, 1110 JOPIBHIOE 21
nnHry [62]. Ha3By He 3MiHEHO y mnepekyiafl Juisi 30€peXeHHS 1CTOPUYHOIO
KOHTEKCTY.

4) Coroner. The coroner's jury brought it in as suicide. — Ilpucsoicni koponepa
nputinsau ye 3a camozyocmso [48; 29]. Koponep — nmocagoBa ocoda, sika po3ciiaye
NPUYMHU CMEPTI y OpUTAHCHKIHM TomIeichKii cuctemi [62].

5) Mackintosh. He put on his mackintosh. — Bin 00senys ceiit maxinmout [48;
29]. MakinTom — BOJAOHCIPOHMKHCHHWH IUIAIl, HA3BaHWUM HAa 4YECTh HOTO
BuHaxiHuKa Yapnb3za Makintoma [62]. VYV Tekcri mnepeknaay 30€pekeHo
OpUTIHATBHY Ha3BY JJIS MKPECICHHS KyIbTYPHOI CICIH(IKH.

6) Hansom cab. He hailed a hansom cab. — Bin 3ynunus xeb [48; 29]. Keb —
JBOKOJIICHMI KIHHUH ekinax, nomyisipHuil y Jlongoni B XIX cromirri [62]. Ha3By
30epeKeHO Il BiJOOpaKeHHS ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY.

7) Gramophone. A voice spoke from the gramophone. — Po3dasacs 2onoc 3
epamocgpony [48; 29]. I'pamodon — 3acrapinuil mpucTpid s TIaTiBOK [62],
3QIMIIICHO Y HE3MIHHOMY BUTJISI/II TIPH TIEPEKIIall JIJIs B1IOOpaKEHHS eTOXHU.

8) Squash. They played a game of squash. — Bonu 3iepanu napmir y ckeowt
[48; 29]. CkBo1I — BUJI CTIOPTY, B SIKOMY T'paBIii BIIOMBAIOTh M 514 O CTIHY B KDUTOMY
npuMileHHi [62]. 3amo3udeHe cIoBo nepenae crnenudiky rpu.

9) Pukka Sahib. He was a pukka sahib. — Bin 6ys cnpasoicnim caxioom [48;
29]. Caxib — Bupa3, 110 Mmo3Havyae CrpaBkXHbOTO JHKCHTIBMEHA B KOJOHIaabH1M [Hii

[62]. Bupa3 nepenae KyapTypHUN KOHTEKCT y3arajibHEHO.
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2. Kanvka: a butler (mBopenpkuii); the War office (BilicbkoBe MiHICTEPCTBO);
Commissioner (koMmicap); a nonsmoking carriage (BaroH Juisi HEKYpIIiB);
selfpreservation (camoz0epexenns) [48; 29; 26].

3. Haniskanvka: the Loch Ness monster (JIoxHeChbKEe 4YYJIOBHCHKO).
Benuuesnuii iHTepec npeAcTaBiisie Nepekiial Mpi3Buila rocrnoiapis, Kl 3alpoOCHIINA
rocteil Ha ocTpiB Owen. Ilig yac mepeknaay TpaHCIITEpali€l0 (TPAHCKPUIIIIIEO)
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO 3BY4HTH sIK «Oyeny», ane nepekiagayeM OyB 3aCTOCOBAHUUN
nepekiian «OHIM» Yy 3B'SI3KY 3 TUM, SIK CKa3zaB CyJ/is Y OprpeiB, MO iX Mpi3BUILA Y
MOEHAHHI 3 1HILIAJIaMu rocnioAapiB o3Havae «anoHimy. Ulick Norman Owen — Una
Nancy Owen - each time, that is to say, U.N. Or by a slight stretch of fancy,
UNKNOWN!”. Anex Hopman Ouim — Auna Henci Ouim, mobmo wopasy —
A. H. Onim. I axwo 3neexa nanpysicumu ysagy, mu bauumo — anonin! [48; 29; 26].

4. JlexcuuHnuii exgiganenm.

1) Drawing-room. They assembled in the drawing-room. — Bouu 3iopanucs y
simanvbHi. MaeThCsl HAa yBa3i KIMHATA JJIA IPUHAOMY TOCTEH y OPUTAHCHKUX JOMaX.
BitanbHs — BiAnoBiaa€e PYHKIIT MIPUMILIEHHS.

2) Port. He poured himself a glass of port. — Bin nanue cobi boxan nopmeeiny
[48; 29]. IlopTBeiiH — KpiTieHe BUHO, peais, 1110 MO)Ke OyTH BITi3HAHA YKPAiHCHKUM
YUTAYEM.

3) Serviette. She unfolded her serviette. — Bona po3zsepuyna ceoio cepsemiy
[48; 29]. Ilepekian peanii BiAMOBIAA€E KOHTEKCTY.

4) Treacle. She made a treacle tart. — Bona npuecomyesana nupie i3 namoxoi
[48; 29]. Treacle no3Havyae TYCTHIl CUPOII, SIKUM POOUTHCS 13 I[yKPY 1 3BICHUM SIK
naroka [62]. TapT — Bua nupora, sKui rnepeano mpu nepekiial y3araabHeHO.

5. Ynoni6nrorounii nepeknan: CnoBo «Indiany mepenaeTbcsi He 3a MPSIMUM
MPU3HAYCHHSM «1HJ[IaHCHKUI», a K «HETPUTSHCHKUID 3 ONMUCAHUX BUILE MPUYUH:
Indian Island (Herputsincbkuii octpiB); ten little Indian boys (aecsiTe HerpensT); a
giant Indian's head (rirantceka ronoBa Herpa); And Then There Were None
(«decars Herpunsaty). @paza «grandfather's chair» nepeknaneHo ykpaiHCbKOIO K

«BEIMYE3HE KPICIO», 00 JaTH 3pO3yMITH UMUTAUYEBl, IO «JI1IyCeBil cTuieub» (y
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OyKBaJIbHOMY II€pEKJIaJl) MOXHa IHTEPIPETYBATH SIK JyXKE 3pyYHE BEIMYE3HE
KpICJIO, 1110 B HhOMY MO>KHA HaBITh MOTOHYTH, SIK 11€ 3poOuB cyans Yoprpeis [48;
29; 26].

OxpeMy yBary ciij NpUAUTMTH IEpeKiIaay peanii-dpaseonorizmiB. O1HUM 13
croco0iB iX Tepekiaay € eKBiBaJIeHTHUM niepeknan: We're all in the same boat. Bci
MU 68 OOHOMY 4o6Hi. JlpyruM OUIbII TOIMIMPEHUM CIOCOOOM TMepeKiaay
¢bpa3zeosiori3MiB € 3amiHa peaiii BUXiTHOT MOBU YKpaiHChKOIO peadieto: He'll lie with
a straight face till kingdom comes. Bin 6yoe opexamu xou 0o Cmpawnozo Cyoy [48;
29; 26].

AHTIHII BUKOPUCTOBYIOTH 1iomy «Kingdom come» (KOpOJEBCTBO MpHiie,
Jpyre IpUILecTs), MaloTh Ha yBa3i yac, koiu Icyc Xpucroc npuiine Ha 3emiio B
JIpYyruil pa3, ajne y MOBCAKICHHOMY J>KHTTI BOHM HE HAJAIOTh I[bOMY BHpa3y
PENIrifHOr0 KOHTEKCTY, IPOCTO BUKOPUCTOBYIOTH SIK KPUIJIATUN BUPA3, KaXKy4du PO
Te, W0 IIOCh NpUiife AyKe 1 Ay’Ke HecKopo. B ykpaiHChKiil MOBI JJii JTaHOTO
BUCJIOBJIIOBaHHS Oynio oOpaHo peainito — «CTpamHuil Cyn», KWW BiIOyIeThCs,
3T1JIHO 3 XPUCTUSHCHKUMU JIOrMaTaMu, HAITPUKIHII BCIX YacCiB MICs AMOKAIIICUCY,
1 3pemroro Hacrane [lapcTBo boke. fAkimio mocmiBHO mepekiamaT iHIIE CTIMKe
BUpa3 «In the midst of life we are in deathy, To Buiine «Cepeo sicummsi Hac omouye
cMepmby, Xo4ya TMEepeKiagady BBaXKaB 3a Kpalle YMOAIOHUTH aHTJIHCBKY peaiito
YKpaiHCBKi#l Tak: «Bci mu nio bocom xooumoy. Taka TeHACHITIS 30epiraeThes 1 Mmija
yac nepekiiany iHmux (GpazeosioriamiB: «cat's out of the bag» y nepekiiajii 3By4uThb
K «/lani epamu 6 X08aHKU HEMAE ceHCy», Xo4a B OyKBaTbHOMY HEpEKIIai 3ByUUTh
TaK «Kim euniz i3 miwka» [48; 29; 26].

[HIMM npukIazoM € gppaszeosorizm «Swan Song» (nedbenuna nicus): A record
entitled 'Swan Song'. — Ilnamiska nio Haszeow «Jlebeouna nicuay» [48; 29].
Meradopa o3Hauae ocraHHii TBip abo mit0 mepen cMmeptio. s 30epexeHHs
MeTa(OPUIHOTO 3HAYCHHS BUKOPUCTAHO KAJIbKYBaHHSI.

Imiomy «Red Herring», sika O3Ha4ya€e «xXubHuil c1i0 abo Bi08ONIKAUULL
MaHesp», y TEKCT1 TMepeKyiajly OIMyIleHO Mpu 30€peKeHHI CYTHOCTI il 3a

JIOIIOMOT' 00 OMMCOBOrO nepeknany [48; 29; 26]. .
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OTxe, aHami3 MPUKIAAIB 3 XyA0KHBOTO TBOPY «/JlecsaTh HEerpeHsT» mokasas,
10 Maif’ke BCl METOJM MepeKay MOXKHA BIJIHECTHU JI0 3arajlbHOBXKHBAHUX, SIKI
3aCTOCOBYIOTHCSI TIPU MEPEKyaZi OCHOBHOI MacH peaiiii: TpaHCKpuIis Ta/abo
TpaHcHiTepallis, Yo JiOHIOIUNd IEpeKiIal, a TaKoXK 3aMiHa peastii BUX1JHOI MOBU
Ha peaJliio MOBH MEPEKIIay 3 MAKCUMAJIbHO OJIM3BKOIO MEepejaueto 3HaUYeHHS.

Opnak, He3Ba)Kar0UM Ha MO3UTUBHI CTOPOHHU MEPEPAXOBAHUX BULIE CIIOCOO1B
nepeKsIaay peaiii 3aBKau MOTPIOHO BPaxOBYBaTH MOB'A3aH1 3 HUMH OOMEXEHHS.
[Tpu BuOOpP1 cniocoOy mepekiiany BEIUKY pOJib Ipa€ HE TUIbLKU aBTOp TEKCTYy, a U
nepekiiazay npodecioHan, sKUM, CIUPAOYUCh HA CBIM MEpeKIalallbKuil IHCTUHKT,
HaOyTi 3HAHHS Ta JOCB1Jl, HAKOMUYEHUH y TIporieci poO0TH, BUOMpA€E TON YU 1HIIUN

IIPUKOM.

2.3. Illepekiag peaJjiiii HaiOHAJBbHO-KYJbTYPHOro mpocropy CIIA vy

pomamni /. I'pimema «KuieHT»

Oco0muBocTI BIIOOpaKeHHS! KYyJbTYpH KpaiHM, Hapoqy, Halli y MOBI €
JTUCKYCIMHUM TTUTaHHSM Y JIIHTBICTHUIIl TIPOTATOM 0aratbox AeCATHIITh. Toil dakr,
10 U1 TO3HAYEHHS JICKCUYHUX OJIMHULIb 110 BIIOMBAIOTh HALlIOHATBHO-KYJIbTYPHY
cnenndiky, HEMa€e €JUHOTO TEPMiHY, MIATBEPIKY€E AYMKY PO CKJIATHI B3a€EMUHU
MOBH Ta KyJIbTYpH, 3 MOIJIALY BiIOOpaXKEHHS OCTAHHBOI 3a JOMIOMOTOI0 MEBHHUX
MOBHUX 3aC001B.

Byab-sixkuii XygoXHIH TBip 1HO3€MHOI0O MOBOIO HAaCHUYEHUH HAI[lOHAJIbHO-
KyJbTYpPHUMHU peajisiMd, 3a JOMNOMOTOI0 SIKHX MOXJIMBA Mepeaaya aBTOPOM
HaIlIOHAJILHOTO XapakTepy, MoOyTy, Tpaauiliii Ta 3BUYAiB CBOEI KpaiHu. [HIMMU
CIIOBaMH, Taka JIEKCMKa BIJOMBAa€ KOMIIOHEHTH HAIIOHAIBHOI KYJIbTYPHU
IHIIIOMOBHOT'O CyCHUIbCTBA. Tak caMoO JIEKCMKAa 3 HalllOHAJTbHO-KYJIbTYPHUM
KOMITOHEHTOM MOJ€ CIYKUTH CBOEPIAHUM MapKEepPOM OCOOJIMBOTO 1T10CTHIIIO

aBTOpa TBOPY.
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Haragaemo, mo Il. Heromapk BiAHOCHUTH 10 TaKoi JIEKCMKH OJWHULI, IO
MO3HAYAIOTh SBUIA MAaTeplajJbHOI Ta COLIANBHOI KYJIbTYPH, €KOJOrii, Tpagaullli,
3BHUYAl, )KE€CTH, 3BUYKH To110 [60].

J1. Karan Bujiisie HaCTYMHI JOT1YHI PiBHI: JOBKULIA (KIiMart, ika, )KUTJIO Ta
1H.), MOBeAIHKA (HANPUKIIaa, TPUBITAHHS, IIPOIAHHS TOIIO), CTPATErii CIIJIKYBaHHS
(BKITIOUAIOUM HEBEPOATbHI €IEMEHTH ), CYCITUIbHI MIIHHOCTI, BipyBaHHS TOIIO [58].

M. beiikep 1 A. I'yepepa npu 11bOMy HaroJIONIyrOTh HA HEMUHYYHX BTpaTax i
HaBITh HEMOXJIMBOCTI MEpPEKIIaly peaiii iHmumMu MmoBamu [45; 55].

CynyTHIM 3aBJaHHSM JAHOTO JIOCHIJKEHHA OYyJIO BUBYEHHS MOBH POMaHy
«KuienT», HamMcaHOro Cy4aCHUM aMEpPUKAHCHbKUM MHUCbMEHHUKOM JI>KOHOM
['pimemom [53] y skaHp1 «IETEKTUBHUM TpUiep» 3 No3uLlii BiJoOpaKeHHs] B HbOMY
HarloHANbHO-KyIbTypHO1 crienudikun CIIIA. [loxiOHuit aHami3 HaIlOHAIBHO-
MapKOBaHO1 JIEGKCUKA aMEPUKAaHCHKOrO BapiaHTa aHIMIMCHKOI MOBH JI03BOJUTH
pO3MMPUTH Ta 30araTUTH BKE HAsABHI 3HAHHA MNP0 MJIHCHICTH Cy4acHOTO
aMEpPUKAHCHKOTO CYCIUIbCTBA.

Bub6ip pomany «The Client» 3ymoBieHuU# JIHTBICTUYHOKO CHIENU(PIKOIO MOBU
pOMaHy 3 TOYKH 30py MPHUHAJIEKHOCTI 10 HOBOTO JITEpaTypHOTo kaHpy. Tak, 3
oJHOro OOKYy, B HBOMY BijoOpakeHa crernudika CyJOBOTO Ta IOPUIUYHOIO
JUCKYpCy, a 3 IHIIOrO — OO0'€MHUM ONHUC MOBCSAKACHHOTO MXHUTTA IMEPECIUHUX
amepuKaHIiliB. TakuM YMHOM, JIIHTBICTUYHUN Marepial poMaHy Ja€ MOXJIHMBICTh
BUSIBUTU Ta BUBUUTH OCOOJIMBOCTI HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHHX peajiid IIHUPOKOi
CEMaHTUKH B Cy4YaCHOMY aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHT1 aHIJIIHCHKOI MOBH.

I3 pomany BubOpano 100 JeKCHYHUX OJUHUI 13 HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO
CEMaHTHUKOIO, SIKI aHaJI3yBaJIUCI METOJJaMU KUIbKICHOTO Ta CEMAHTHUYHOTO aHaJi3y
JIHTBICTUYHOTO MaTepiamy.

PosrnsaemMo 0coOnMMBOCTI peaniii Ta MOXJIMBI CIOCOOM X Mepekiaay Ha
matepiaii pomany Jlxona ['pumema «The Client» [53].

3 TEeKCTy OpHUTiHAITY pOMaHy BiIiOpaHo 1 Ki1acu(iKOBaHO pealii 3a 4oTHpMa
rpynamu, J0TpUMYIOUHCh TeMaTuyHol kinacudikauii ['. Tomaxina, sgka cnupaeTbes

Ha CCMAaHTH4YHY CKJIaJ0BYy JICKCMYHUX OJHWHHUIb, 10 MICTSITh HaHiOHaJ'IBHO-
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KyIbTypHY ceMaHTuky [37; 38]: 1. ernorpadiuni peami — 39%; 2. cycmiibHO-
nosituyH1 peanii — 32%; 3. reorpadiuni peanii — 23%; 4. peanii IyXOBHOT'O KUTTS
CyCHiIbCTBa (MUCTEITBO, KYJIbTypa, OCBITa, CrIOpT) — 6%.

PosrisiaeMo koHY Tpymy OLIBII I€TaIbHO.

1. Emnocpaghiuni peanii: 1. [lobym: a) ixa ta Hanoi: Cheeseburger, Sprite,
Dr. Peppers, Jell-O, doughnuts Tomo; 6) oxsr ta akcecyapu: Nikes, loafers, Rolex
TOINO; B) HA3BM MarasuHiB Kade, pecTOpaHiB, PO3BAKAIBHUX IICHTPIB, TOTENIB:
Randy's Oysters on Decatur, Domino's Pizza, Pizza Hut, Disney World, Grisanti's,
Wal-Mart Tomio; r) Ha3BU Mapok curapet: Marlboros, Virginia Slims, Camels; 1)
pi3Hl Muroui 3acobu: Ajax, Comet;e) MeIUKaMEHTHU, MEJWYHE OO0JaTHaHHS,
MeIu4HI criBpoOiTHUKU: Dalmane, codeine, Valium, Paramedics; %) KaHUEIAPCbKE
npuiaaas tTa oomagHaHus: the Bic pen, ROYAL PORTABLE; 3) KxpeauTHI KapTKU:
Visa and Texaco; 2. Tpancnopm: Lincoln, Mustang, Jaguar, MAZDA RX~7,
Pickups, Chevrolet Tomio; 3. Emniuni 06'exkmu: GI Joe [53; 13; 39].

2. Cycninbno-noaimuyni peanii:

1. Opeanu ma wocii énaou: a) opranu Biaau: U. S. Government, Equal
Employment Opportunity Commission, National Labor Relations Board, IRS,
OSHA, U. S. House; 0) Hocii Bnaau: bailiff, U. S. marshal, Assistant U.S. Attorney,
United States senator. 2. CycninvHo-noaimuune ddcumms: a) TOJITHYHI TAPTIi:
Republicans, Democrats; 6) ropuauuni ycranoBu: Juvenile Court, Circuit Court,
Shelby County Courthouse, Welfare Department, Juvenile Detention Center; 3.
Biucvkosi peanii: a) 30post: 38, 22 caliber Ruge; 4. FOpuouuni peanii: Attorney and
Counselor-at-Law, Fifth Amendment, Miranda rights, Federal Witness Protection
Program tomo; 5. Haszeu npasooxopornux opeanie ma ix npeocmasHUKIS,
npedcmasHuKie 3104unHo2o ceimy: the feds, the FBI, fibbies, Memphis PD, cops,
Deputy director, 911, Mafia; 6. Hazeu oepaoicasnux ycmanonos, ipm, opeanizayii,
aeponopmis: Tucker Wheel Estates, St. Peter's Charity Hospital, Grant's Clinic,
Ark-Lon fixtures, Little Creek Baptist Church tomo [53; 13; 39].

3. I'eopeaghiuni peanii: 1. Hazeu wmamis: California, Arkansas, Louisiana

tomo; 2. Hazeu pivox: Mississippi River; 3. Hazsu micm. Little Rock, New Orleans,
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Memphis, Vegas tomo; 4. Hazseu oopie, eynuys ma pauionie micma: Bourbon and
Royal, Rubinstein Brothers, North, South, West streets Tomo [53; 13; 39].

4. Peanii 0yxoenoco »cummsa cycniibcmea (Mucmeymeo, Kyabmypda,
oceima, cnopm): - 6%: 1.Kino, myzuxa, menebawennus ma 3MI. Hill Street Blues,
AT&T, Hogan's Heroes, Cheers, Perry Mason, Memphis Press, «The Godfathery
tomo; 2. Hazeu cnopmuenux xomano: LSU TIGERS, Memphis State Tigers; 3.
Hasuanvnui 3axnaou: Humes High School, Willow Road Elementary School. 4.
Aumpononivu  (imena 6ioomux nooeu, Jjaimepamyprux nepconadxcig). Clint
Eastwood, Bryant Gumbel, Wizard of Oz, Donahue; 5. Icmopuuni nooii ma
mighonoeia: Civil War, La-la land [53; 13; 39].

PosrasHemMo Bapiaiiii nepeadi peaiiil yKpaiHCbKOI MOBOKO O1JIBII TOKJIATHO
3 TOYKHU 30pYy €KBIBAJIGHTHOCTI Ta aJICKBaTHOCTI MIEPEKIany.

Tak, npuiiomMun  mpaunckpunyii ~ma  mpanciimepayii  HaW4acTille
3aCTOCOBYBAIHCS TEepekiIamadeM s mepemadi reorpadiuaux ob'ektiB CIIIA Ta
eTHorpadiYHUX peaniil aMepUKaHCHKOTO CYCIIILCTBA.

Hanpuxnan: California — Kanigopnin, Arkansas — Apxanzac, Louisiana —
Jlyiziana, Alaska — Anacka, Colorado — Konopaoo, Little Rock — Jlimma-Pok,
Memphis — Memghic, Washington — Bawunemon, Bogue Chitto — boye-Yimmo,
Sprite — «Cnpavmy, Virginia Slims — Bipoacunia Cnim3, Marlboros — Manvbopo,
Camels — Kemen, Lincoln — Jlinkonon, Mustang — Mycmane, Jaguar — fHeyap To1mo
[53; 13; 39].

Bubip pmanoro cmocoOy mepekiamay IIJIKOM OYEBHJIHHUHA, OCKILIBKH
aMepuKaHChKi reorpadiyni peasii He MalOTh €KBIBAJICHTIB B YKPaiHChKiN KyJIbTYpl
Ta JUIsl iX Mepegadyi BUKOPUCTOBYIOTHCS TPAAMIIIHI TPUIOMH TpaHCKpUOYyBaHHA Ta
TpaHCIIITepyBaHHS.

[Ilo crocyeTbcs JIEKCHMKH, IO TO3HA4Yae peaii moOyTy aMepuKaHCHKOIO
CyCHUIBCTBA, CJIIJT 3a3HAYUTH, 1[0 MPUAOMHU TPAHCKPHUTIIII 1 TpaHCTITEpAIIil IITKOM
BUIIPAB/aH1 y HU3I[l IPUKJI/IIB, KOJIA WIETHCS PO MEepeKya] HaliMeHyBaHb peali,
10 NPUNIIUIA B HAILy KpaiHy 3 AMepuku npoTsarom octanHix 30 pokis. Tak sk 3apa3

MaiKe KOKEH y Halrii kpaini 3Hae, mo take Crnpaiit, Koka-Kona, Mans6opo Toro,
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a JIEKCUYHI OJMHULI, IX 110 Ha3WBAaIOTh, MIIIHO YBIMIUIA J0 CKJIaay YKpaiHCBKOT
MOBHU Ta OCBO€HI 1i HOCISIMH, TO JJis Mepekiajada HeMae HeoOX1JHOCTI JaBaTu ix
MOSICHEHHS T1]T 4ac NepeKsiay.

Opnak npu mepexiaal AesKUX JEKCHUYHUX OJUHUIb BKa3aHUX CEMaHTUUHUX
rpyn y YuTadya MO>KyTh BUHUKHYTH CKJIAIHOCTI, TOMY I1I0 HE BCl MOXKYTh 3HATH, 1110
Mycmane ma Azyap — 11e He TBapUHU, a HA3BU MapoK aBTOMOOUIIB, Tpetiiep — HE
KOpOTKa pekiiamMa (GibMy, a aBTOMOOLUTb, O0JMaHAHUM JUIsl TIOCTIHHOTO B HHOMY
IPOKMBAHHS 3@ TUIIOM HEBENMKOro OynuHouka. Maio xto 3Hae, mwo /leppi Meticon
— MEePCOHAX cepii poMaHiB aMepuKkaHchkoro nuckMeHHuka Epmna [Mapnnepa, Tpiyme
cnimgbatiep — TBOMICHUN CLIOPTUBHUN aBTOMOO1JIb 3 BIIKpUTUM BepxoM [53; 13; 39;
62].

OueBHIHO, IO TIPH Tepeaadi MoaIOHUX JEKCHYHUX OJIMHMITL ITepeKIaadueBi
NOTPiOHO 00'€HATH TPAHCKPHIIIIO Ta TPAHCIITEPAIil0 3 TPUHOMOM OmMHUCy abo
NEePEeKIaIabKOro0 KOMEHTaps, 1Jisl OUIbII TOBHOTO PO3YMIHHS TEKCTY YKPaiHCbKUM
YUTAYEM.

Ilputiom kanvkysanus 3aCTOCOBYBaBCsl IepekiamadeMm T. Matuem mig dac
nepenayl JIEKCUKHU, sIKa TMO3Hadae eceocpaiuni peanii: New Orleans — Hosuii
Opnean, North, South, West streets — llisniuna, Ilicoenna ma 3axiona eynuyi, Main
Street — econosna eynuysa, North Precinct — Ilisniuna oinauka, Capitol Hill —
Kanimoniticokuti nacop6; emmnoepaghiuni peanii: Chinese lunches — xumaiicoki
00iou; cycninbrno-nonimuyuni peanii: Constitution of the United States of America —
Konecmumyyia Cnonyuenux [lImamie Amepuxu, Special Agent — cneyianvuuil acenm,
Assistant Attorney — nomiunux npoxypopa, ego wall — « Cmina maprocnascmeay [53;
13; 39].

Busznaunmo, 1110 npu 3acTocyBaHHI KaJIbKyBaHHS y JIEIKUX BUMAAKaX IT1]1 9ac
nepekIialy ryouThCs YacTMHA CEMaHTUKH JiekcuuHoi ogunulll. Tak, Chinese lunch
— 1€ TPagUIiiHUI KUTaWChKU 0011 3 BEJMKUM BHOOPOM CTpaB Ha CTOJi, KOJH
KOXEH MOKe BUOpatu co01 ky 10 cmaky [62]. Ego wall — ctenn Ha pobouomy MicIii,

Jie pO3MIILIYIOThCS TPAMOTH, Haropojau, ceptudikatu touo [62]. B ocranHboMmy,
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NPUKJIaA BUKOPHUCTaHHS Kajdbku «CTiHA MapHOCIABCTBa» IIJIKOM IPUITYCTUMO,
TOMY IO J1aJli 3 TEKCTY pOMaHy CTa€ 3p03yMIJIO MPO IO XOTIB CKa3aTH MUCbMEHHUK:

Whereas most lawyers allow themselves only one Ego Wall with pictures and
plaques and awards and certificates for Rotary Club memberships, Roy had covered
no less than three of his with framed photographs and yellow fill-in-the-blank
attendance diplomas from a hundred judicial conferences. — V¥V moii uac sk
Oinbuwicmo opucmie 00360asa10msb cooi auue o0ny «CmiHy MapHOCIa8cmeay 3
Gdomoepagiamu, mabauukamu, Ha2opooamu ma cepmupikamamu YieHcmed 6 Kiyoi
«Pomapiy, Poii sucmasus wonatimeruie mpu ceoix pomoepaii 6 pamxax i xoemi
3an06HeHI O1aHKU OUNTIOMIB NPO 8i08I0YBAHHS COMHI CYO08ux KoHpepenyiti [53; 13;
39].

Brpara nmoBHOro 3Ha4yeHHs JIEKCHYHOI OJMHUII TP TMEpEeKIIaji, 3BUYaiiHoO,
BIUIUBAE Ha BIJOOPAKEHHS B IMEPEKIaal HaIlOHAIBHO-KYJIBTYPHOI crerudiku
aMEPHUKAaHCHKOTO CYCHUIbCTBA, MPOTE J03BOJIIE YHUTAYEBl PO3YMITH, PO MLIO
HUIEThCS B JaHOMY XYJO)KHBOMY TBOPI 1 HE TEPEBAHTAXKY€E MEPEKIIa]] POMaHy
JI0aTKOBOIO 1H(GOPMAIII€l0, sIKa HE Taka ICTOTHA JJIsl YhTaya, OCKUIBKA OCHOBHUM
CEHC BXKE 3pO3yMUIHIA.

[Ipu nepenaydi KOHOTATUBHOI OJIMHULI dOWNHIOWN MOYKE BUHUKHYTH HETOUHHM
nepexian: peamis Downtown Memphis moxe OyTh mepekiiageHa OyKBAJIBHO SIK
«HWKHS yactuHa Mewmdbicy». B amMmepukanchbkiii KyiabTypi downtown — 1ie
NO3HAYEHHS [IEHTPAJIbHOT YaCTUHU a00 AUIOBOIO LEHTPY MicTa. B qaHoMy BuUnajaky
OUIBII MPAaBUIBHUM € Tiepekiaz «ueHtp Memdicy» [53; 13; 39].

VY HaBeleHOMY BHIIE NPUKIAAl NPUAOM KaJbKyBaHHS MOEIHYETHCA 3
npuiloMoM TpaHckpumiii. Take moegHaHHS MOXHA 3YCTPITH 1 B JEAKUX 1HIIMX
BUIIAJIKaX MPU Mepeaadl He TUIbKU reorpadiyHuX, a W eTHOrpadiuHux peaniil Ta
peaniii cycmiibHO- moJiTH4HOrO Xapakrepy: Willow Road Elementary School —
noyamkosa wkoaa Ha Binnoy-poyo, Pee-Wee's Big Adventure — «Benuxa npucooa

11i-Biy», Hogan's Heroes — «l epoi Ilocana», Radisson Hotel — comenb «Pediccony

tomo [53; 13; 39].
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[Ipuiiom nepeknamy peaniil 3 HAIOHAIBHO-KYJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM 3a
JIOTIOMOT'OI0 (DYHKYIOHAbHO20 aHAI02Y BUKOPUCTAHO MPHU TNepeaadl YKpaiHChKOIO
MOBOIO €THOrpa(iyHOi Ta CyCHNUIbHO-TIOJITUYHOI JIEKCUKH, HaNpUKIaa: loafers —
my¢uni, Jell-O — ocene, doughnuts — nurowxu, candy bars — wioxkonaoku, cobblers —
nupoau, nikes — «kpocieku, pickups — eanmasiciexku, all-points bulletin —
HayionanvHuu posuiyk [53; 13; 39].

VY 3a3HayeHUX MPUKIATaX BUKOPUCTaHHS (YHKIIIOHATBHOTO aHaJOTy
JIO3BOJISIE YUTA4Y€Bl 3pPO3YMITH CEHC TEKCTy, MPOTE TYT TAKOXK MOBHICTIO a0o
YAaCTKOBO BTPAYa€eThCA HAIllOHAIBHO-KYJIbTYypHa crneuudika. Tak, Hampuxiai,
doughnuts — 11€ He TIOHYUK (KPYTJIUH CMaKEHHH y 0JTi1 TUPIKOK 3 HAUMHKOIO 1 0€3),
TPAIUIIMHUI SIS aMePUKAHCBhKO1 KYJBTYPH, a COJIoKa 3700Ha medeHa Oyiouka,
mocHraHa IyKpoBOIO MyApoio abo rina3zypoBaHa; cobbler — GpykToBHIl Tupir 3
TOBCTOIO BEPXHBOIO KIPKOIO, pickup — jerka BaHTaXiBKa 3 BIJKPUTUM BaHTAXKHUM
MalJIaHYUKOM, JIy’e€ MOMyJIIpHA Cepell aMepUKaHIIB, candy bar — MOKOIaIHUN
OaToHYMK 3 HaunHKOIO [53; 13; 39].

Onucosuil nepexnao, nepekiadayvbkuii Komewmap. Y PpsAl BUMNAJAKIB
nepeKsIagad MOKe KOMIIGHCYBAaTH BIIMIHHOCTI YKPaiHCHKOI Ta aMEpPUKAHCHKO1
KYJBTYD, 10JAAI0UH MPH MEePeKIIaii HeBEIUKI MMOSCHEHHS TiE€T UM 1HIOT pealtii, 1o He
TUIBKHM Ja€ YUTAYEB1 MOXKIIMBICTH 3pO3YMITH, MPO L0 HAEThCA. Tak, HampHUKIa,
J0JIaTA CIIOBO «(UIbM» Tepesl Ha3BOK BIIOMHUX aMEPUKAHCHKUX KIHO(DUIBMIB:
«Starsky and Hutchy — ¢pinom «Cmapcoxku ma Xamuy, «Escape from Alcatrazy —
Ginom «Bmeua 3 Anvkampacay, 10 JO3BOJISIE YUTAYEB]1 3pO3YMITH, IO HWIAEThCH,
HalpuKiIaa, HE TMPO KHUTM YM TicHI. Takuii camMuii TpuUHAOM MOXKeE
BUKOPUCTOBYBATHUCS 1 MiJ Yac mepenadi JesKUX eTHOrpapiuHuX peaiii: Swanson's
frozen — 3amopooicena 3anikanka Ceencona, Grolsch — nueo I ponw, Domino's —
niyepia «/[ominoy Tomo [53; 13; 39].

Onywenns. Cnil 3a3Ha4YUTH, 1O JI€AKI KOHOTATHBHI JIEKCHUYHI OJIMHMII
MOXKYTb OyTH OMYIIEHI B YKpaiHChKOMY TIEPEKJIa/Ii, TaK sIK BOHH MOXKYTh BBAXKATHUCS

ceMaHTU4YHO HaaMipHuUMU. [loniOHe mepeknagalbke piIEHHS LIJIKOM JOIYCTUME,
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SIKIIO TMTPUYMHOO OIYIICHHS € aJanTallisi TeKCTy, KOJU y TEeKCTI MOBU TEPEKIaIy
ONYCKAaIThCA MAJIO3HAYYIII peajii yu iIMeHa BJIacHI.

PosrnsHemo pAesiki MpUKIAIM OMYILIEHHS pealiil y TepeKiali poMaHy
«Kmienat». Takuii npuiioM MOXXE BHKOPHUCTOBYBAaTHUCA TIiJi Yac TNEpeKiIamy
KOHOTATUBHUX OJHMHHIb, N[0 TI03HAYalOTh Teorpadivydi, eTHOorpadiyHl Ta
CYCHUIBHO-IIOJIITHYHI peaii, HAPUKIIAJ, Y TAKOMY PEYEHHI:

Why not? No crime. You're the FBI, remember. You boys run more wire than
AT&T. — Yomy 6 mHi? V yvomy Hemac sHcoOHO20 37104unu. 3eadatime, aodice 8u
acenmu OBP. Bu cami nocmitino kopucmyemecs maxkumu memooamu [53; 13; 39].

Cnin mosichut, mo AT&T — 1e aMEepUKaHChKUN TpaHCHAIIOHATBHUN
TeJIEeKOMYHIKaliitHuM KoHTIoMepar [62]. Tak sik koMIaHisi He € BIIOMOIO B YKpaiHi,
TO 1 11 Ha3Ba He JaCTh MOTPIOHOT iHGOpPMAIIiT YKpPaTHCHKOMY YHUTAYEBI.

He was wearing a black-and-gold Saints cap Reggie had bought him at a Wal-
Mart along with pair of jeans and two sweatshirts. — Ha nbomy 6yna uwoprna i3
3010mom Kenka, Aky Pedowci tiomy Kynuna pasom i3 OdcuHcamu ma 080Mda
copouxamu [53; 13; 39].

Toprosa mapka Wal-Mart € HallOUIBIIOW y CBITI PO3APIOHOI0 TOPTOBOIO
Mepexero. B Ykpaini st Mepeka He qyke BiJioMa, a 3HAYUTh 1 3rajika He3HahoMOi
HA3BW HE Mepeae moTpioHoi iHpopMalii yKpaiHCbKOMY YUTAYEeBI.

The cart between them was filled with Ajax, Comet, and twenty bottles of
generic hospital supplies. — Bizka, wo po30inse ix, Oyna 3anoeuena pizHUMU
MurduMu 3acooamu. Buuzy na nioooui nexcanu opyoui eanuipku ma wnpuyu [53;
13; 39].

Ajax, Comet — Ha3BU MOOYTOBUX 3aCO0IB JJI YUILECHHS 3 J€31HDIKYIOUUMHU
BiactuBocTsMu [62]. Lli Ha3Bu He € 1HHOPMATUBHO BaKITMBUMH B TEKCTI.

It was sex discrimination, wrongful discharge, harassment, the works. I think
we threw in everything. Circuit Court. Yeah, that's it. Pull the file. Tam 6yn0 npo
OUCKPUMIHAYIIO 3a CMAmMeoi0 O03HAKOIO, He3AKOHHUM 36LIbHEeHHAM, 3HYWAHHI |

make inute. Mu mooi myou yci ysimkuyau. 3navuios? Bumsenu cnpagy [53; 13; 39].
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Circuit Court (OkpystcHi cyou) — CyJ0Bl CUCTEMHU B KIJIbKOX FOPUCAUKIIISAX
3arajibHOro npapa [62]. OmyiieHHs 3amooirae nepeBaHTaXEHHIO 1H(OpPMAIIIE Y
TEKCTI.

Crin 3a3HAYMTH, 110 MOBA CYy4acCHOI aMEepUKAHCHKOI XY0KHbBOI JITepaTypH
JEMOHCTPY€E BEJIMKHUH IJIACT peatiil, Kl MpeACcTaBiIeHO HaI[lOHAIbHO-MapKOBaHOIO
jexcukor. OTke, BUBUEHHS CHeNU(iKK Ta BapiaHTIB MEPEKJIaTy MPEICTaBIIsIe
1HTEpeC JJIsl JIIHTBICTIB, IEPEKIaaayiB Ta (axiBIliB 3 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

AHaniz MOXIJIMBUX MpUHOMIB THepeknany peanid y pomani «KiieHT»
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO MIOKa3aB, 110 MEPEKIIaad MOKe BUKOPUCTOBYBATH TPAJULIIHHI
CIOCOOM TepeKiiaay, a came: TPAHCKPUIILII Ta TpaHCIITepalilo, KajlbKyBaHHS,
OMMCOBHMM TNepeKia, Mepekiiajl 13 BUKOPUCTaHHAM (YHKIIOHAJIBLHOTO aHaJory Ta

ONYILICHHS.

BucHoBKH 10 ApPYroro po3miay

1. [IpoanayiizoBaHo peniridiHl peanii Ha OCHOBI MOPIBHSHHSA TEKCTIB
ICTOpUYHOTO  JIETEKTUBHOTO pomaHy YMOepto Exo «Im's TposHmm» 1
IHTENEKTyaJIbHOTO JIETEKTUBHOIO poMaHy «AHrenu 1 Jlemonu» Jlena bpayna Tta
NepeKyIajn IMX POMaHIB YKpaiHChbKOIO MOBOIO O. boliueHko.

BceranoBneHo, mo peniriiiHi peanii B 000X TBOpax NEpenarTh KyJIbTypHO-
ICTOPUYHUIN KOHTEKCT, CTBOPIOIOTh ABTEHTUYHICTh, BII0OPaXKat0Th CTUIIb MUCICHHS
NIEPCOHAXKIB 1 BUKOHYIOTh CUMBOJIIUHY (pyHKIIt0. Taki peasnii MOXYyTb COPUYNHUTH
TPYAHOILl Y COPUHUHATTI yuTayeM. baraTo peaniii — e TepMiHM, XapaKTepHI IS
CEpEIHbOBIYHOTO KUTTS, JATUHCBHKI ()pa3u, Kl HE MAIOTh IPSIMOrO MOSICHEHHS Y
TEKCT1, 1 CydaCHUI YMTa4 MOK€ HE 3HATH IXHPOTO TOYHOI'O 3HAYCHHS.

[TopiBHsANIBHUYN aHAII3 TIEPEKIIa/IIB CBIIUUTH, IO MEepeKiIaaadi He BIAIOThCS
0 KOMEHTYBaHHS TaKUX peajiii, 4YacTille 3aCTOCOBYIOYM KaJbKyBaHHS a0o
TPaHCKPUOYBaHHS.

Po3yMiHHS Takux peaniii TakoXX YTPYAHIOE BIJCYTHICTb E€KBIBQJICHTIB B

YKpaiHCBKI MOBI Ta po30I)KHOCTI KaTOJMUBKOI Ta MpPaBOCIaBHOI penirii. barato
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peaitiii, sIKI MOB’A3aH1 3 TEOJOIYHUMHU CylEpeuyKaMu, BIIOOpaXkaroTh 1ICTOPUUHY
crienndiky 1 BUMararoTh 3HaHb MPO CEPEAHBOBIYHI JMCKYCIi, IO POOUTH TEKCT
CKJIQHUM JUJIsl CHIPUUHATTA mepeciyHuM uutadeM. Kpim Toro, mi peanii MarOTh
O0araTto HamapyBaHb 1 BH3HAUYAIOTh TOTOYACHI KOHIIEMI 3HaHb, KOHQIIKT MikK
HAyKOI0 Ta PEeJIri€ero.

2. Jocmmxeno peami y pomani Aratu Kpicti «llecsith HerpeHsT» Ta
BHU3HAYEHO 0COOJIMBOCTI iX mepekiiany. OCHOBHUMHU CIOCO0aMU MepeKiiaay peanii
BCTAHOBJICHO: TPAHCKPHUIILIis, TPAHCIITEpallis, yIOAIOHIOIYHI IEpeKsIaj] Ta 3aMiHa
peaniii aHTIMChKOro TEKCTY peaisiMu, 0 MAKCUMaIbHO HAOJUXKEHI 32 3HAUCHHSIM
B YKpaiHCBHKii MOBI.

3. Po3risiHyTO peanii HalioHaIbHO-KyJIbTypHOTO nipoctopy CIIA y pomani
JIx. I'pimema «Kiient». [locmimxeHo, M0 OCHOBHUMHU CIIOCOOAMHU TEpEKIIamy
peaniii y bOMY pOMaH1 €: TPAHCKPHIILIS Ta TpaHCiTepallis, (yHKIIOHATbHHUMI

aHaJIOT', KaJIbKyBaHHA, 1O0AaBaAHHA Ta OITYILICHHA.
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BUCHOBKH

KBanigikamiiitna po6ora Mana Ha MeTI IPOaHaII3yBaTH CIIOCOOM Iepesayi
AHTIIACHKUX HAI[lOHAIBHO-ICTOPUYHUX pealiil yKpaiHChKOIO MOBOIO, BU3HAYUTH
npuiioMH iX Mepeksazy B aHTTIHCHKUX JETEKTUBAX, IO J03BOJIIE MAaKCUMAJIbHO
TOYHO MEPEAATH IX JIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHE 3HAUCHHSI.

[Ipu BuKOHaHHI 3aBlIaHb KBai(ikaIiiHOT POOOTH MU AINIUIA HACTYIMHUX
BHCHOBKIB:

1. [IpoananizoBaHO TEOPETUYHI JOCTIIXKEHHS 3 MPOOJIEMHU BCTAHOBJICHHS
CYTHOCTI Ta Kjacudikarii peatii.

Peanii € yHikaapHUMU, cieUU(PIYHUME ISl IEBHOI KpaiHU Ta 1i KYJbTYpH.
Bonun wmaioTh HaIlOHaJIBHO-KYJIBTYPHY MapKOBaHICTh. HaykoBIl TpakTyoTh
MOHATTI «peajlish JyXe MHUPOKO, BKIOYAKYHN O HOTO 3MICTY «0€3€KBIBAJICHTHY
JICKCUKY», «yHIKaJIbHI HaIllOHATHLHO-CTICTIM(19H] JEKCUYH] OJUHUII — «EK30TH3MUY,
WJIOKAJI3MH», «ETHOTpa(I3MU», «BapBapu3Mu», «JIaKyHU», «KCEHI3MU». B
YKpPaiHCbKOMY MEpEKJIaZ03HAaBCTBI TEPMIH «pealis» BIeplle BUKOPHUCTOBAB
O. KyHn3iu.

3a OCHOBY TJIyMau€HHS «peajlii» B34T0 BU3HaueHHs P. 30piBuak, sika po3ymie
M1]] peaTi€l0 MOHO- Ta MOJICEMaHTUYH1 OJMHUIII, 32 3HAYEHHSIMU SIKUX TPATULIHHO
3aKpPITUICHO KOMIUIEKC €THOKYJIBTYpPHOI 1H(pOpMAaIlii, 10 € YyXKOw JJIs TIMCHOCTI
MOBH peluiieHTa. Peanii € 3MIHHUMU Ta BIAHOCHUMHU Kateropisimu. OOcar peanii
NOCTITHO 3MIHIOETHCS BIANOBIAHO JO CIIOBHUKOBOIO CKJIaQy UIJIbOBOI MOBH,
O0COOJMBOCTEM MaTepiaibHOI Ta JYXOBHOI KYJIbTYpPH, BIJ 1HTEHCHBHOCTI
KyJIbTYPHUX KOHTAaKTIB BIAMOBIIHUX KyJibTyp. KynbTypHa iHpopMalis peaniii €
ETHOKYJIbTYPHOI. BUHUKHEHHS peaniii 00yMOBIIEHO CYCHUIbHOI HEOOX1HICTIO Ta
M03aMOBHUMM YMHHUKaMH. ToOTO, peanii Hajexarh 10 MUDEPEHIIHHUX MOBHHX
oauHulb [21, ¢.40-58].

OcraToyHa TepMiHOJIOTIYHA HEBU3HAYCHICTh pealliil Mpu3Besa 0 Pi3HOBUILY

ix Kyacudikariu.
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VY3aranpHeHOIO KiIacHdiKamiero peandiii € po3moAiT iX 3a O3HAKAMH:
peAMETHUM, MICIIEBHH, CHHXPOHIYHHUM a00 J1axpOHIYHUH.

B okpemy rpyny BUAUISIIOTh KOHOTAaTHMBHI peallii, sIKI 3HAXOIATh CBOE
MaTepiani3oBaHe BHPAKEHHS Y KOMIIOHEHTAaX 3HA4Y€Hb CIIB, y BIJITIHKaX 3HAYEHb
CJIIB, B €MOILIIMTHO-EKCIIPECUBHUX 3BOPOTAX, Y BHYTPIIIHIN PopMmi CJI0BA, BUSBIISIIOUN
iH(popMalLiliHI po301KHOCTI MOHATIMHO MOAIOHMX CIB y MOPIBHIOBAHUX MOBaXx.
KonoTtatuBHi peanii MOAUISIOTECS HAa CUMBOJHM Ta (DONBKIOPHI, 1CTOPUYHI,
JITEPATYpH1, KHUKKOBI ajto31i aOpUCTUUHOTO PiBHS.

[Ipu 3icTaBiieHH] MOB 1 KYJbTYp BUAUIAIOTH 1HOpeaili Ta iHOQOpMHU.

3araJbHONPUMHATOIO € HACTYITHA Ki1acudikallis peariii: eTHorpadidHi peatii;
reorpadiuHi peaiii; peanii, K1 XapakTepu3yrTh Qiopy 1 hayHy, IpUPOHI pecypcu
Ta 0COOJIMBOCTI iX 3aCBOEHHS; 3araJbHOIOITHYHI peaii; peaii CHCTEMH OCBITH,
penirii 1 KyJabTypH; peajii, 10 IMOB’s3aHl 3 JITepaTyporo, 3aco0aMu MacoBOi
iHpopMariii, 06pa30TBOPUNM 1 My3UUHUM MUCTEITBOM.

2. Ha ocHOBI npoaHasi30BaHUX TEOPETUYHHUX JKEPET BCTAHOBJIECHO CIIOCOOU
nepegadi  peanmid 'y mnepekinani. OcCHOBHMMH crmoco0aMu Tiepefadi  peaniid
BBAXKAIOTHCSA: TPAHCHITEpalis: MOBHA YM YacTKOBA; CTBOPEHHS HOBOIO CIIOBA;
NPUONM3HUM  TIepeKIIajl; TPAHCKPHWIIliSA;, TIMOHIMIYHMKM, abo y3arajJbHEHO-
OpUOJM3HUI TEepeKiaJ; ONMMCOBHM (IECKPUIITUBHHMM IEpeKian); CTHIICTUYHI
CKOPOYCHHS; KOMIICHCAITis.

BunineHo 4oTUpu OCHOBHI THUIM NPUMOMIB Mepenadi peaniid: mpuioMu
MEXaHIYHOI Mepefadi; MNPUMOMU CTBOPEHHS HOBOIO CIJIOBA; pO3'ACHIOBAJIbHI
NPUHOMH; TPUHOMHU YHOIOHEHHS; ONYIIIEHHS.

Otxe, nepenava peayil € TO0CUTh CKJIAJHUM IPOIECOM, KWW BUMArae BiJl
nepeKsajgadya He TUIbKM 3HAaHb OCHOBHUX METOIB Ta CIOCO0IB mepekiany, a u
JIOIATKOBUX 3HaHb NPO JYyXOBHY 1 MaTepiajibHy KyJIbTypy, HAI[lOHAJIbHI Ta
ICTOpUYHI OCOOJMBOCTI HApoIy, BMIHHS BH3HAUaTH ETHUMOJIOTIIO CIiB, HI00
MPaBUIIBHO 1 TOYHO MIEpPEeAaBaTH iX Y IIJIHOBIH MOBI.

3. CxapakTepu30BaHO OCOOJMBOCTI TNEpeKiaay peajgid y TeKcTax

JETEKTUBHOIO JKaHPY.
68



Kitacuuni neTexkTuBM aHTIIOMOBHUX aBTOpiB, Takux sik A. Kpicti, A. Konau
Jloitn, 4acTo MICTATh KyJBTYpHI Ta JIGKCUYHI OCOOJIMBOCTI, SIKI TICHO TOB'sI3aHi 3
OpUTAaHCHKOIO YU aMEPUKAaHCHKOIO peaibHicTIO. [lepexmamad cTHUKaeThCs 3
HEOOXITHICTIO TepenaTH He JHIe 3MICT TeKCTy, a W 30epertu armocdepy Ta
JIOKaJIbHI OCOOJIMBOCTI, SIK1 MOXXYTh OyTH He3HAHOMI YMTA4YEB1 1HIIIOT KYJIbTYPH.

CyuacHi nerektuBu P. Penpena, Il. J[eliMca MOXYyTh BKJIIOYATH OLIbII
riio0axizoBaHi peaii, aje, He3Bakaloud Ha I11e, 3aUIIal0ThCS BIIIAHUMH MiCIICBUM
0Cco0IMBOCTSIM. BOHM MOKYTh CTOCYBAaTHCS pealibHUX MOJI1H, COL[IaIbHUX MPOOIeM
Yy KPUMIHAJIBHOI CUTYyallll, XapaKTepHUX JUIsl IEBHOTO Yacy Ta MICI, IO TaKOXK
HaKJIaJa€ BIJOMTOK HA MOBY Ta CTHJIb MEPEKIIATY.

KpuminanbHi Tpuiepu Ta IOpUIUYHI I€TEKTUBHU, HAIPUKIaA, poManu J»oHa
['pimema, 4acTo MICTATh FOPUAUYHI YU MOJIEHCHKI peatii, Taki Ik TEPMiHH CyJI0BOT
CHUCTEMH, NTPABO3aXMCHI IHCTUTYTH, 3BHYA] Ta METOIU poOoTH momitii. Lle moTpedye
TOYHOI'O MEPEKIIAAY TEPMIHOJIOTI] Ta 30€pEKEHHS FOPUINYHOI CIELIU(PIKH.

CxiamHiCTh BIATBOPEHHS IMHUX KyJIbTYPHO-MApKOBaHUX OJUHUIL B
JIETEeKTUBHOMY OTIOBI1JJaHHI BU3HAYAETHCS HE TUIBKU BIJICYTHICTIO B MOBI IEPEKIaay
IpsIMOi BiZMOBITHOCTI, a ¥ crHenudiKow JIETEKTUBHOTO YaHPY, SKi 0OMEXKYIOTh
BUOIp MPUMOMIB ISl TIepeaadl 3HaA4YeHHs peaii, i1 HalllOHAJbHOI Ta 1CTOPHYHOI
koHoTalli. Taka oOcTaBrHa BUMarae Bij MepeKiIafadiB BMIHHS MepeaaBaTu peasii
HAWOUIBII ~ ONTUMAIBHUMHU  3acobamu. BukopucTaHHS  KyJIbTYpOJOTIYHOTO
KOMEHTYBAHHS Ta MParMaTU4HOI afanTailii Moxe 31HCHIOBATUCS SIK BIJIMOBIAHO 10
MPUHIIUITY JOMECTUKAIII, TaK 1 BIIMOBIAHO 10 IPUHIUITY (hOpeHi3alli.

4. Ha ocHOBI mOpiBHSJILHOTO aHajli3y TEKCTIB OpHUTIHATY Ta MEepeKiIamy
IIPOAHaJI3yBaHO CIOCOOM BIATBOPEHHS pealiiii y OpUTaHChKUX Ta aMEPUKAHCHKHUX
JETEKTHUBAX.

[IpoanamnizoBano 225 oAMHUIIb HALIOHAJIBHO-ICTOPUYHUX pealiid, BiIiOpaHux
METOJIOM CYIJIbHOT BHOIPKU 3 TEKCTiB pomaHiB: YMOepTo Exo «IM's TposHam»,
«Anrenu 1 [lemonn» Jlena bpayna (nepexman O. boituenko), Aratu Kpicti «Jlecsts

HerpeHs™ (nepekian B. Xaszina) ta k. I'pimema «Knient» (nepexian T. Marn).
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[lo-nepmie npoaHadi30BaHO CHOCOOM IepeAadl peNiriiHuX peaiid B
icTopuyHux JerektuBax YmOepto Exo «Im's TposHmu» Ta «AHrenu i JlemMoHW»
Jlena bpayna. O6uaBa pomanu nepekiageHo O. boitueHko.

Peanii B pomani V. Exo «IM’s TposiHIW» BUKOHYIOTh BaXJIMBY (YHKIIIO Y
CTBOpEHHI aBTeHTHYHOi aTMocepu CepeqHbOBIUUYs. [XHE 3aCTOCYBaHHsS CHpHsE
3aHYpPEHHIO YUTaya B ICTOPUYHUN KOHTEKCT, B1JOOpa)kae CBITOTJISAJ TOTOYACHUX
JIIOJIEH Ta CIIyTye 3ac000M IIHOII0T KOMYHIKaIlii MiXK aBTOPOM 1 UATaYEM.

ABTOp BHUKOPHUCTOBYE€ B pPOMaHi peanii sK JgiTeparypHuil 3aci6. Bonu
nepeaaTh KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHUN KOHTEKCT vacy. Taki peanii moB’si3aHi 3
MOHACTUPCBKUM  JKUTTSIM, TEOJIOTIYHUMU 1 (PII0COPCHKUMHU  JTUCKYCISIMU,
CEpeHbOBIYHOIO OCBITOI. CTBOPEHHIO ABTEHTHMYHOCTI CIpPHUSE€ 3aCTOCYBaHHS
JATUHCHKUX (Ppa3, TEPMIHIB KATOJUIIBKOTO JKUTTSA, OMUC aAPXITEKTyPHHX
0COOJIMBOCTEN MOHACTHUPIB.

Peanii B pomani /[. bpayHna BimoOpaxaroTh pemiriiiHi KOHIIEIii, MHCICHHS
MEPCOHAXKIB, BUKOHYIOTh CHUMBOJIIYHY (YHKIIII0, HECYTh TIMOOKUH (inocodchruii
3MicT. PeniriiiHi peainii XpUCTUSHCHKOTO CBITY BiIoOpa)keHO depe3 meTradopu —
BipY, SIK CHMBOJI € THAHHS, NUIAX, bora, ik mparHeHHs 3HaHH:A, bi0it0, SK MICTHUHY
KHUTY, B SIKIM € KJIIOU JIO0 pO3TaJiIku CBIiTy. Taki peasii BU3HA4alOTh HE JIUIIE MEeBHI
aptedakTH, a i HATSIKAIOTh Ha TOTOYACHI KOHIIEMIII1 3HaHHS, 30€peKEHHS ICTUHU Ta
060poThOy MIXK BIpOIO Ta PO3YMOM, BiIOOPaKaIOTh TEMU KOH(IIIKTY MiXK HAYKOIO 1
pEeiriero, a TaKOK BaXKJIUBICTh 1ICTOPIT Ta KYJIBTYPH.

BcranoBneHo HaWmomupeHini Ccrnocoou MNepekany peniridiHuX peaii:
kanbKyBaHH: (52%), Tpancmitepartis (36%) ta ynoaionrorouunit nepexiaf (11%). Le
MOSICHIOETHCS TIEPEBAHTAKECHICTIO TEKCTY BUpa3aMmu 3 JatuHu. [lepexmanau maiixe
HE BJIaBaBCS O KOMEHTYBAHHsS peaiiil peinirii, mo BUMara€e BiJl yuTada NEBHOI
IHTEJIEeKTyaJIbHOT 0013HAHOCTI 1 pOOUTH CKJIATHUM CIIPUMHSTTS TaKOTO TEKCTY.

[To-gpyre mpoananizoBaHO NEPEKIIA] COLIOKYJbTYPHUX pealiil y pomani
Aratu Kpicti «/lecars HerpeHsT» Ta ioro nepekian B. Xazinum.

Y 1mpoMy pomaHi MICTUThCS O€3iid peaniid, 1Mo 3MylIye Mepekiaaayda

3aCTOCOBYBAaTM YHWCJIEHHI MNepeKiananbki TpaHcdopmanii, mod0 MaKCUMalbHO
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nepeiaTd BCl TOHKOIII pOMaHy [UIsl yKpaiHChKMX 4uTaudiB. IIpoananizoBaHo
HACTYITHI TPymnu peanii: moOyToBi, peajii CBITy NPUPOAM, peajii aepKaBHO-
aAMIHICTPAaTUBHOTO YCTPOIO Ta CYCIHUIBHOIO JKUTTS, OHOMACTHUYHI peaii,
HaIllOHAIBHI peanii, peami-ppazeonorizMu. BuUABIEHO Taki OCHOBHI crocoOu
nepeKiaay sK TpaHCIITepallisi, KaJbKyBaHHS, HaMBKAJIbKYBaHHS, JEKCHUYHUN
eKBIBAJICHT, YIOII0OHIOIOUHII TepeKIal.

3  JIeKCHKO-TpaMaTHYHHUX  TpaHcopMmaiii  mepekiajgadyeM  PiaKo
BUKOPUCTOBYBaBCA aHTOHIMIUYHMHK mepeknan (1,2% cepen ycix TpaHcdopMarii,
3raJlaHux y JociijpkeHHi) ta kommneHcamisa (1,7%). OnucoBuil nepekiaa TexX He
BusBUBCs mnonyisipuuM (1,2%). Haituactimumu TpaHchopmallisiMid BHUSBUIUCS
onymenHst (14%) 1 momymsauis (12,8%). Yacte BKMBaHHS OMYIIEHHS 1] Yac
nepexiaay MoxHa mosicHuTd TuM, mo A. Kpicti npuninse ocobmuBe yBary a0
neTajged, sKI TepeKkiazad MIr JIO3BOJIMTH €001 ONMyCTUTU. Sk HE JUBHO,
TpaHcdopMmaIris 101aBaHHSI — TAKOXK CKJIa/Ia€ 3HAYMMY YacTHHY, a came 8,7% ycix
Tpancdopmairiii. Takoxk 6arato pasiB 3acTocoBYyBajacs pi3Hi nepectaHoBku (7%) Ta
3aMiHU, OCOOJIMBO 3aMIHM WiI€Ha pedyeHHs Ta yacTUuH MoBHU (3%). [losicHIO€eThCS 11e
HOpPMaMH YKpaiHCbKOI MOBH, ajie B JICIKHUX BHUIAJKaX aBTOpP IEpeKJaay XOTIiB
J0JaTH EKCIpecii, ska, Ha HWoro IyMKy, MalOyTh, Oyna HeoOximHa. OmHa 3
HalvacTimux TpaHnchopmaniii — koHkperusauisa (9,3%), mpote renepanizaiis
BXKMBAETHCA Y KUTbKa pasiB meHte (3,5%).

[To-TpeTe, mpoaHani3oBaHO TEpeKJal peaidid HalllOHAIbHO-KYJIBTYPHOIO
npocropy CIIIA y pomani J[xk. ['pimnema «Kmient» (nepexnaa T. Matn).

Peauii iporo pomany BigoOpaxkaroTh crieiidiky CyJI0BOr0 Ta IOPUIUYHOIO
JUCKYpPCY Ta OIKCYIOTh TOBCSIKIACHHE JKHTTS TIEPECIYHUX aMEpPUKaHIIIB.
JIiHTBICTHYHUI MaTepial poMaHy Ja€ MOXKJIUBICTh BHUSBHTH Ta BUBUYUTHU
0COOJIMBOCT1 HAIIOHATLHO-KYJIBTYPHUX peatiil MHUPOKOT CEMAaHTUKHU B CY4aCHOMY
aMEpUKaHCbKOMY BaplaHTI aHIIIMChKOT MOBH.

3 TEeKCTy OpHUTiHATY POMaHy BiIiOpaHo 1 Ki1acu(iKOBaHO pealii 3a 4oTHpMa

rpynamMu, 1o MICTATh HALIIOHAJIbHO-KYJIbTYPHY CEMaHTUKY: €THOrpadiuHi peanii —
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39%; cycninpHO-nONMITHYHI peamii — 32%; reorpadiuni peamii — 23%; peamii
JyXOBHOTO KUTTSI CYCIUIBCTBA (MUCTELTBO, KyJIbTYypa, OCBITa, CrIOpT) — 6%.

BceranoBiieHo, 1m0 NpuUAOMU TpPaHCKPUILIi, TpaHCHiTepalii, KajibKyBaHHS
HaWYacTille 3aCTOCOBYBAJIMCS MepeKIaaueM s rnepeaadi reorpadiuaux 00'eKTiB
CIIA Ta erHOrpadgiyHUX peaiii aMepUKaHCHKOIO CYyCHUIbCTBA. 3ayBaXKHMO, 1110 Y
NEeSKUX BUIAJKAX 3aCTOCYBaHHS TAKUX CIIOCOOIB MEpEeKIIany MPU3BOIUTH 10 TOrO,
110 TIi]] 9ac MepeKIaay ryouThCs YacTHHA CEMaHTUKY JICKCHYHHUX OJIMHMITL. Hepiako
BTpaTa MOBHOI'O 3HAYEHHS JIEKCUYHOI OJUHULI [IPU NEepEeKIal, 3BUYaiiHO, BIJIUBAE
Ha  BiIOOpaXE€HHS B  MEPEKNIaJl  HAI[lOHAIbHO-KYJbTYPHOI  creuudiku
aMEPUKAaHCHKOTO CYCIUIBCTBA, MPOTE JAO03BOJIIE YHUTAYEBl PO3YMITH, MPO IO
HUIeThCs B JTAaHOMY XYJO0KHBOMY TBOPI 1 HE MEPEBAHTAXye TMEpPeKyia]l POMaHy
JIOJIATKOBOIO 1H(GOpPMAIIi€r0, sIKa HE TaKa ICTOTHA JJISI YhTada, OCKIIBKA OCHOBHUM
CEHC 3PO3yMLITHIA.

B pe3ynpTaTi NpOBENEHOIO JOCHIJKEHHS METOAIB NEpeKiIaay pealid
BUSIBJICHO, III0 32 YAaCTOTHICTIO 3aCTOCYBaHHSI TPAHCKPHIIIISA Ta TpaHCIITepallis
CTaHOBJIATH 28%, mepexknaaud 3 BHUKOPUCTAHHSIM (YHKI[IOHAJIBLHOTO aHAJIOTY
CTaHOBJIATH 32 %, kanbKyBaHHs — 20 %, nonaBanus — 15 %, Ta onymieHus — 5 %.

OTtxe, nepexyiaallbKUil aHali3 HalllOHAJbHO-KYJIBTYPHUX pealliil y TeKCTax
JETEKTUBHOTO JKaHPY CBIAYWTH, IO TPAHCIALIA HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
IIPOCTOPY Uepe3 Iepeaady peajiid mpeacTaBise 3HauHI CKIQJIHOCTI MPU TepeKIIal
XYJI0’KHBOT JIiTepaTypu. ToMy 0cOONIMBY yBary ciiiJi IpUAUIATH poOOTI HAJ TAKUMU
JEKCUYHUMHU OAMHMISIMU, SK (OHOBI 3HAHHA, fAKI 1€ HE CPOPMOBAHO B
IHIIIOMOBHOI'O YMTaya.

B KOXHOMY KOHKpPETHOMY BHMAaJKy IepeKiiagady MoTpiOHO BaaBaTucs 0
BUKOPUCTAHHA KOMOIHOBaHUX CHOCOOIB TEPEKIaay 3 ypaxyBaHHSM BOJIOJIHHS
YKpaiHChKUM yuTaueM (OHOBUMU 3HAHHSAMU. Lle J03BONUTH YHUKHYTH MOKIIUBHX
BTpaT y CEMaHTHLl Ta CTWIICTULI, & TAKOXX CTBOPUTHU aJCKBAaTHUW JJI YMTaya

nepekIiaj, 3a0e3MeunBIIN HOTO €KBIBAJICHTHICTD.
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SUMMARY

The qualification work aimed to analyze the difficulties of transferring
English national-historical realities into Ukrainian, to determine the techniques and
methods of their translation in English detective stories, which allows to convey their
linguo-cultural meaning as accurately as possible.

When performing the tasks of the qualification work, we came to the
following conclusions:

1. Theoretical studies on the problem of establishing the essence and
classification of realities were analyzed.

Realities are unique, specific to a certain country and its culture. They have a
national-cultural marking. Scientists interpret the concept of "reality" very broadly,
including in its content "non-equivalent vocabulary", "unique national-specific
lexical wunits - "exoticisms", "localisms", "ethnographisms", "barbarisms",
"lacunae", "xenisms". In Ukrainian translation studies, the term "reality" was first
used by O. Kundzich.

The definition of “realia”, we used in our work, is based on the definition of
R. Zorivchak, who understands ‘“realia” as mono- and polysemantic units, the
meanings of which are traditionally assigned to a complex of ethnocultural
information that is alien to the reality of the recipient language. Realia is variable
and relative category. The volume of realities is constantly changing in accordance
with the vocabulary of the target language, the features of material and spiritual
culture, and the intensity of cultural contacts of the respective cultures. The cultural
information of realities is ethnocultural. The emergence of realities is due to social
necessity and extralinguistic factors. That is, realities belong to differential language
units.

The terminological uncertainty of realities has led to a variety of their

classifications.
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A generalized classification of realities is their division according to the
following features: subject, local, synchronic or diachronic, including translational.

A separate group includes connotative realities that find their materialized
expression in the components of word meanings, in shades of word meanings, in
emotionally expressive turns, in the internal form of the word, revealing
informational differences of conceptually similar words in the compared languages.
Connotative realities are divided into symbols and folklore, historical, literary,
bookish allusions of the aphoristic level.

The following classification of realities is generally accepted: ethnographic
realities, geographical realities, realities that characterize flora and fauna, natural
resources and features of their assimilation, general political realities, realities of the
education system, religion and culture, realities related to literature, mass media, fine
and musical arts.

2. Based on the analyzed theoretical sources, the methods of transmitting
realities in translation are established. The main methods of translating realities are:
full or partial transliteration; creation of a new word; approximate translation;
transcription; hyponymic, or generalized-approximate translation; descriptive
translation; stylistic abbreviations; compensation.

Four main types of methods of transmitting realities are distinguished:
methods of mechanical translation; methods of creating a new word; explanatory
methods; methods of preference; omission.

Thus, the transmission of realities is a rather complex process that requires the
translator should have not only knowledge of the basic methods and methods of
translation, but also additional knowledge about the spiritual and material culture,
national and historical characteristics of the people, the ability to determine the
etymology of words in order to correctly and accurately translate them into the target
language.

3. The features of the translation of realities in detective genre texts are

characterized.
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Classic detective stories by English-language authors such as A. Christie and
A. Conan Doyle often contain cultural and lexical features that are closely related to
British or American reality. The translator is faced with the need to convey not only
the content of the text, but also to preserve the atmosphere and local features that
may be unfamiliar to a reader from another culture.

Modern detective stories by R. Randall and P. James may include more
globalized realities, but, despite this, remain committed to local features. They may
relate to real events, social problems or criminal situations’ characteristic of a
particular time and place, which also leave an imprint on the language and style of
translation.

Criminal thrillers and legal detective stories, for example, by John Grisham,
often contain legal or police realities, such as terms of the judicial system, human
rights institutions, customs and methods of police work. This requires accurate
translation of terminology and preservation of legal specifics.

The complexity of reproducing these culturally marked units in a detective
story 1s determined not only by the lack of direct correspondence in the language of
translation, but also by the specifics of the detective genre, which limits the choice
of techniques for conveying the meaning of reality, its national and historical
connotation. This circumstance requires translators to be able to convey realities by
the most optimal means. The use of cultural commentary and pragmatic adaptation
can be carried out both in accordance with the principle of domestication, and
according to the principle of foreignization.

4. Based on a comparative analysis of the original and translated texts, the
methods of reproducing realities in British and American detective stories were
analyzed.

225 units of national-historical realities were analyzed, selected by the method
of sampling from the texts of the novels: Umberto Eco's "The Name of the Rose",
"Angels and Demons" by Dan Brown (translated by O. Boychenko), Agatha
Christie's "Ten Little Negroes" (translated by V. Khazin) and J. Grisham's "The

Client".
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First, the methods of translating religious realities in the historical detective
novel of Umberto Eco's "The Name of the Rose", "Angels and Demons" by Dan
Brown were analyzed. Both novels were translated by O. Boychenko.

The realities in U. Eco's novel "The Name of the Rose" perform an important
function in creating an authentic atmosphere of the Middle Ages. Their use helps
immerse the reader in the historical context, reflects the worldview of the people of
that time, and serves as means of deeper communication between the author and the
reader.

The author uses realities in the novel as a literary device. They convey the
cultural and historical context of the time. Such realities are associated with monastic
life, theological and philosophical discussions, and medieval education. The creation
of authenticity is facilitated by the use of Latin phrases, terms of Catholic life, and
descriptions of the architectural features of monasteries.

The realities in D. Brown's novel reflect religious concepts, the thinking of the
characters, perform a symbolic function, and carry a deep philosophical meaning.
The religious realities of the Christian world are reflected through metaphors — faith
as a symbol of unity, the path, God as the pursuit of knowledge, the Bible as a
mystical book that contains the key to the world. Such realities define not only
certain artifacts, but also hint at the contemporary concepts of knowledge, the
preservation of truth and the struggle between faith and reason, reflect the themes of
the conflict between science and religion, as well as the importance of history and
culture.

The most common ways of translating religious realities have been
established: calque (52%), transliteration (36%) and adaptive translation (11%). This
is explained by the overload of the text with expressions from Latin. The translator
almost did not resort to commenting on the realities of religion, which requires a
certain intellectual awareness from the reader/

Secondly, the translation of socio-cultural realities in Agatha Christie's novel

"Ten Negroes" and its translation by V. Khazin are analyzed.
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This novel contains a multitude of realities, which force the translator to apply
numerous translation transformations in order to maximally convey all the subtleties
of the novel for Ukrainian readers. The following groups of realities were analyzed:
everyday realities, realities of the natural world, realities of the state-administrative
system and social life, onomastic realities, national realities, realities-
phraseologisms. The following main methods of translation were identified:
transliteration, calque, semi-calque, lexical equivalent, assimilating translation. Of
the lexical-grammatical transformations, the translator rarely used antonymic
translation (1.2% of all transformations mentioned in the study) and compensation
(1.7%), descriptive translation was also not popular (1.2%). The most frequent
transformations were omission (14%) and modulation. (12.8%). The frequent use of
omission during translation can be explained by the fact that A. Christie pays special
attention to details that the translator could afford to omit. Oddly enough, the
transformation of addition also makes up a significant part, namely 8.7% of all
transformations. Also, various permutations (7%) and substitutions were used many
times, especially the substitution of a member of a sentence and parts of speech (3%).
This is explained by the norms of the Ukrainian language, but in some cases the
author of the translation wanted to add expression, which, in his opinion, was
probably necessary. One of the most frequent transformations is concretization
(9.3%), but generalization is used several times less (3.5%).

Thirdly, the translation of the realities of the national and cultural space of the
USA in the novel by J. Grisham “The Client” is analyzed.

The realities of this novel reflect the specifics of judicial and legal discourse
and describe the everyday life of ordinary Americans. The linguistic material of the
novel makes it possible to identify and study the features of national and cultural
realities of broad semantics in the modern American version of the English language.

From the text of the original novel, realities were selected and classified into
four groups containing national and cultural semantics: ethnographic realities —
39%; socio-political realities — 32%; geographical realities — 23%; realities of the

spiritual life of society (art, culture, education, sports) — 6%.
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It was established that the methods of transcription and transliteration were
most often used by the translator to convey geographical objects of the USA and
ethnographic realities of American society. It should be noted that in some cases, the
use of such methods leads to the fact that part of the semantics of lexical units is lost
during translation. Often, the loss of the full meaning of a lexical unit during
translation, of course, affects the reflection of the national and cultural specificity of
the American society, but allows the reader to understand what is being said in this
work of art and does not overload the translation of the novel with additional
information that is not so essential for the reader, since the main meaning is already
clear.

As a result of the study of methods for translating realities, it was found that
the frequency of use of transcription and transliteration is 30%, translations using a
functional analogue are 30%, tracing - 20%, addition - 15%, and omission - 5%.

Thus, the translation analysis of national-cultural realities in detective genre
texts shows that the translation of national-cultural space through the transfer of
realities presents significant difficulties in the translation of fiction. Therefore,
special attention should be paid to work on such lexical units as background
knowledge, which has not yet been formed in a foreign-language reader.

In each specific case, the translator needs to resort to the use of combined
translation methods, taking into account the background knowledge of the Ukrainian
reader. This will avoid possible losses in semantics and stylistics, as well as create

an adequate translation for the reader, ensuring its equivalence.
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JTONATKH

Ipuxkiaaau nepeaayi peasiii 3 poMany

A. Kpicri «/lecaTs HerpensiT» (nepekiaan B. Xa3sina)

Ne | PeaJist 3HaueHHs Cruocid nepekaany
1 | Pillar-box [TomToBa ckprHBKA [Tepudpactuanuii (onucoBuit
(CTOSIUMIA SATUK TS nepeKIia), eKCIUTIKaIIisa
JUCTIB Y (hopmi TymOM)
2 | Angel cake TopT 13 kpemom 13 [lepudpacTuanunii (onucoBuit
KOKOCOBHUX T'OPiXiB NePeKyIaa), eKCIUTIKAIis
3 | Pigeon-holes Bigninenns s [Mepudpactuunnii (onucoBuit
narepis MepPeKIIal), eKCILTIKAIIis
4 | Norfolk jacket Yonosiya mucnusceka | [lepudpactuunuii (onucoBuii
KypTKa 3 LIMPOKUMH nepeKsian), eKCIIiKaris
KUILIEHSMH, 110
3'siBusiacst B Aurimii B X
I X cr., ika Ha3BaHy Tak
Ha YECTh CBOT'O TBOPLIA
— nopna Hopdoika
5 | Flannels LITAHU 3 JIETKOI [Mepudpactuunnii (onucoBuit
BOBHSIHOI (hytaHei MepeKIIajl), eKCILTIKAIIis
6 | Worsted hose BOBHSHI TAHUOXHU [Mepudpactuunnii (onucoBuit
rpy0o0i py4HOi B'sI3KH nepeKsian), eKCIIiKalis
7 | Cottage JIOM ["enepaizaiis
8 | Boudoir cap Kanemtox (Bun ['enepamnizairis
KIHOYOTO Kareoxa,
MOIYJISIPHUM B
aHTJIOMOBHOMY
CEPEeIOBHUIIll TTOYATKY
XX cT.)
9 | Shovel hat upokononuit ['enepanizariis
Kanestox (BU/I
KamneJroxa, sk
HOCHJIO B
MUHYJIOMY
JTyXOBEHCTBO
AHTHACHKOT IIEPKBH,
10 MPEACTABIISIE COOOI0
KpUCJIaTUHA YOPHUU
dbeTpoBHUii Kamemrox i3
3arHYTUMH KPasiMH)
10 | Pennies rpouti ['inepoHIMIYHa 3aMiHa
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11

Porringer

Mucka (tiocyn,
IIPU3HAYCHUN
creriajIbHO I
nojayi Kaiii)

['ino-rinepoHIMIYHUAN
nepeKiag

12

Eno's

Kpymuna (3aci6 Bix
00JI10 Y ITUTYHKY)

KonTekcryanbHa 3aMiHa

13

Pageant

Mackapas( miiicTBo, 110
3a3BUYal IPOBOAUIIOCS
Ha CBIKOMY

HOBITPI JIFOJIBMH B
ICTOPUYHUX KOCTIOMAX,
110 PO3IrPyIOThH CIICHU 3
o1 MUHYJIOTO)

KonTekcryanpHa 3aMiHa

14

Urmn

YaitHuk (BeTUKUMA
METaJICBU KOHTEUHED 3
KPHUIIKOIO
HUATIHAPUYIHOT hopMH,
AKUAN
BUKOPHUCTOBYETHCS JIs
30epiraHHs Ta
H1ITPUMKHI
TEeMIIepaTypu
BEJIMKOT0 00CSTY 4atko
YK KaBH, TOOTO
BEJIMKWM YaMHUK YU
KaBHUK 3 MiIIrPIBOM)

['enepanizaris

15

Leap-frog

UYexapna (rpa 3
nepecTpuOyBaHHS OJUH
0JTHOTO)

VYnoniOHeHHsA

16

Ducks and drakes

I'pa B kaminMi (Tun
PO3BaXKAIBLHOTO
3aHSTTS,

CYTh SIKOTO 3BOJIUTHCS
710 METaHHS ApiOHUX
IJIOCKUX KaMEHIB y
BOJIONMY 31 CIIOKIHHUM
MPOTATOM TaKUM
YUHOM, 1100 BOHHU
KUIbKa pa3iB
BIJICKOYMJIA B1JI BOJHOIL
MOBEPXHi,

nepIl HiXK MITH Ha JHO)

VYroaiOHeHHs
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17

Snap and Happy
Families

I'pa B migkuaHOrO
nypHs (TomyJisipHa
KapTKOBa rpa)

VnomiOHeHHs

18

Hares and
Hounds

I'pa B «3aiimiB Ta
cobax»

KanpkyBanus

Crumpets

bynouka (HeBeIUKU
IJIOCKUM TTIOPUCTUI
KOPXKHK, 1110
TPAIUIIIHHO MTOJAETHCS
3 BEPIIKOBUM MAaCIIOM Y
rapsiaoMy BUIJISA)

VYnoaiOHeHHs

19

Jig

Jlxura (TaHenp)

TpanckpuOyBaHHs

20

Lambert Walk

JlamGepT-yoK (BysHIIA,
1o e Big Cerurt-
JIKeHMChKOTO masiairy)

TpancpuOyBaHHs

21

Hokey-cokey

TaHCIb

TpanckpuOyBaHHs

22

Hillman Minx

XiJIMaH-MIHKC (Mapka
aBTOMOO1J151)

Tpaucniteparis

23

Sunny Jim

Constunuii J>xum
(Ipi3BUCHKO MpeM’€p
MIHICTpA)

KanbkyBanHs

24

Derby

Encomceke nep0bi

OrnrcoBuil IepeKya

25

Investiture

[Hepemonis
HAroOpOJI>KEHHS -
1HBECTITYype

OnrcoBuil mepeKay

26

Game of sardines

I'pa B «capanHKm»
(p13HOBHUJ XOBaHOK:
OJHA JII0IMHA
XOBAETHCS, a PEIITa,
3HAUIIOBIIH ii, TOBUHHI
BCTaBaTH MOPYY, TUM
caMHUM Bce OlJIbIIIe
BUJIAI0YH YKPUTTS
1HIIIM)

OnucoBuiil nepekian

27

Glass of half and
half

CxIsiHKa TIMBA,
po30aBiieHa Ha
TIOJIOBUHY €JIEM

OnucoBuii nepekiaja

28

Plumber’s smoke

JluMoBa maIika, sika
BUKOPUCTOBYETHCS TSI
NepeBipKU BOJOTOHIB 1
M1IMATIETHCA 3 000X
OoKiB

OnucoBuii nepekiazn
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29 | Shabby dressed | I'ynbrinmaku OyHKIIOHATBHUNA aHATIOT
men

30 | Loafing men ['yabpTinaku @DyHKIIOHAJIBHUI aHAJIOT

31 | Loungers [Nonmoapaniti DyHKIIIOHAJIBHUIN aHaJIoT

32 | Ulster [TanbTo ['inepoHiMIYHUN TIEpEeKIIaa

33 | Flock-coat CropTyk DyHKITIOHATBHUI aHAJIOT

34 | Arc-and-compass | lInunbka Ha kpaBatky | ONMUCOBHIl epeKian
breastpin y ¢opmi nyru Ta Kona

35 | Pawnbroker Kaca no3uku @OyHKIIOHAJIBHUI aHAJIOT
business

36 | Blotting-paper [Tamip, 1o OyHKIIIOHAIBHUI aHaJIoT

BHKOPHUCTOBYETLCA OJIA
IMPOMOKAHHS YOPHHWJI

37 | Premises KonTopa KoHTekcTyanpHHuI nIepeKna
38 | Hansom kel @DyHKIIOHAJIbHUN MTEePEKIIa]
40 | Pawnbroker JIuxsap @DyHKIIOHAJIbHUI aHAJIOT
41 | garret MaHcapna @DyHKIIOHAJIbHUN MepeKIIa]
42 | Confirmed [TincrapkyBaTuii OnucoBuil mepexia
bachelor napy0Ook
43 | Berserk bepcekep (JiroTui, CuHOHIMIYHA 3aMiHa
OCKa)KEHLIINI) PO3BUTKOM 3HAUYEHHS
44 1 10U’S Boprosa po3nucka (I AHaJiorona 3amiHa
owe you)
45 | Under the fedora | ByTu minx koBmakom KoHTekcryanbHa 3aMiHa

(OyTH i HArIsI0M
MOJTIINIT)

Ilepexnaau nepegadi peaJiiii HANIOHAJIBHO-KYJIbTYpPHOT0 npocropy CIIA y

pomani /lxk. I'pimema «KuienT» (mepexksan T. Marm)

Ne | Peagin 3HavYeHHS Cuoci0
nepeKJaaay
1 Commonwealth Kanana KonTekcryanpuuii
nepexsa
(anasor)
2 dude Panuo, sxe neperBopeno | KontekcryanpHuit
Ha TIAHCIOH JIJISt 3aMOXHUX | TIEpEeKIIa]
MEIIKaHIIB (anasor)
3 Gettysburg Address [TpomoBa AbGpaxama OmnucoBuit
JlinkonbHa y 1863 porii, nepekIia
sIKa BU3HAYAE
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aMEpPUKAHCBKY

JEMOKpATIiIo
4 Anti-Trust Laws AHTITpacToBE OnuncoBuit
3aKOHOJIaBCTBO, SIKE nepexsa
BUKOPUCTOBYETHCS HE
IPOTHU MOHOMOJIH, a
IPOTHU MPOQCHIIOK
5 Connecticut Yankee HAWUCIIPUTHIIINIM 3 yCiX @OyHKITIOHATbHA
aMepHUKaHIIIB 3aMiHa
6 Coroner Cnigumii, sskuii Beqe @DyHKI10OHAIbHUM
PO3CIITyBaHHS aHajor
7 Free-way CumBosiuHuit 06pa3 Jloc-
AHJKeneca
8 Filibuster [TycTthl po3moBuU KonrtekcryanbHuii
aHajor
9 Sons of Liberty Cunu CB060 M (MacoBa KanbkyBanHs
oprasizaiiis, 1o
00'enHyBasa
MIPEJICTABHUKIB PI3HUX
BEPCTB HACEJICHHA,
TOJIOBHE 3HAPSIS
KOJIOHICTIB SIK y 060pOTHO1
3BUILHEHHS B1Jl TUpaHii
MOHOITOJIIT, 1 3a
JIEMOKpPaTHU3aIII0
MOJIITUYHOTO YKUTTS
KOJIOH1sX. 3'SIBUBIIHUCH Y
cximHoMy KOHHEKTHUKYTI,
"CuHu cB0OOIH" MIBUIKO
MOIIUPHUITUCS B
Maccauycerci Ta Hrlo-
Wopky i no kirms 1765
POKY. KOOpAMHYBAJIH
Maixe BCl BUCTYIU
KOJIOHICTIB)
10 | Ban Franklin OmiBenp dyHKIIOHAJIbHA
3amina/ ['ino-
TiepoHIMIYHUM
nepeKsaj
11 | Lincoln Tkanuna dyHKIIIOHAIbHA
3amina/ ['imo-
riNepOHIMIYHHUM
nepeKia
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12 | Robert Burns Curapu @OyHKIIOHAIbHA
3amina/ ['ino-
riIepOHIMIYHUAN
nepeKa

13 | Martha Washington KocmeTrnuni BupoOu dyHKIIIOHAIbHA
3amina/ ['ino-
rinepoHIMIYHUAN
nepeKya

14 | Koole MeHTOJI0B1 cUrapeTu @OyHKITIOHATbHA
3amina/ ['inmo-
riNepOHIMIYHHUN
nepeKsa

15 | Endurance Macnsni ¢papobu DyHKIIOHAIbHA
3amina/ ['ino-
rinepoHIMIYHHM
nepeKsaj

16 | White and blue long UYepBoHuii, 611Hid, KanbkyBanHs

underwear OJIaKUTHUH (CUMBOJIA
aMEPUKaHCHKOTO
nparnopy)

17 | Yellow ribbons XoBta cTpiuka (CUMBOJI KanbkyBaHHs

aMEPUKaHCHKUX
3apy4HHKIB B IpaHi)

18 | Log-cabin president [Ipe3uneHt 13 Hapoay OyHKIIOHAIbHA
3aMiHa

19 | Efficiency OnnokiMHaTHA KBapTUpa | OYHKIIOHATBHHM

(ctymis) aHajor

20 | Airwayte I'otens OLIA TETOBHIIIA OyHKIIIOHAIBHUI
aHayor

21 | American plan hotel I'otens 3 mOBHUM @DyHKI10OHAIbHUM

aHCIOHOM aHajor

22 | Bargain basement [TinBanbHEe MpUMIILICHHS Onucosuit

MarasuHy, Jie TOBapH, Kl | ImepeKiiaj
KOPHUCTYIOThCS TIOTIUTOM
IPOJIAIOTHCS 13 3HUKKOIO
23 | speakeasy Micue, Jie HellerajabHO OnucoBuii
POJAIOTh aJTKOTOJIbH1 nepeKsa
Harnoi
24 | Pullman car CnanpHuii BaroH 13 ABOX Onucosuit
OKpPEMUX KyTIe nepeKya
25 | Roomette OpHomicHe Kyne y OnucoBuit
CHaJIbHOMY BaroHi nepexsaj
26 | Bread-and-butter letter Jluct nmomsaku 3a OnucoBuii
TOCTUHHICTb nepeKsaj
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27 | Happy hoar [{acnuBuii yac (dac, konu | KanbkyBaHHsS
3HIKYIOTBCS LIIHU Ha
o0cnyroByBaHHs y 0apax)

28 |BYOB Bring your own Booze — KanpkyBanus
IPUHECH BUIIUTH 3 0000

29 | SWAK Sealed with kiss — KanbkyBanHs
3arnevyaTaHuy MOILTYHKOM
(Jiucr)

30 | Advice and consent Pexkomenparis i 3roga KanpkyBanHus
(FOpuanuna popmyia, sika
BUKOPHCTOBYETHCS
CTOCOBHO DIIIEHb
KOHI'pECy)

31 | Still hunt TaeMHe mosroBaHHSA 3a KanbkyBanHs
roJIoCaMH BUOOPIIIB

32 | Smoke-filled room 3ycTpid s 3aKyTICHUX OnucoBuit
epEeMOBUH nepeKsiaj

33 | mummer aKTop @DyHKI10OHAIbHUM

aHayor

34 | Shield laws 3akoH, akuil Hagae npaBo | OnucoBuit
KypHaJicTaM He IepeKIIal
PO3TOJIONIYBATH JKEPEIIO
iH(hopmarii

35 | C-span Tenesiziiinuii kanai, sskui | OnucoBuit
TPaHCIIIOE 3aciJaHHs nepexsa
KOHI'pecy

36 | Baedeker My TIBHUK OyHKITIOHATbHUAM

aHayor

90



